
Nove predstave: Villa Sachino,
Cigani lete u nebo, Razvaljivanje

Pjer Valter Polic, gost iz Minhena,
re`ira u Kragujevcu

Glumac \or|e Vukoti}, dobitnik
„Nu{i}eve nagrade“

Nevinost – Projekat tri u SNP-u

Tomas Ri~ards u Novom Sadu

Pandur.theaters u Bogoti

Pozori{ne vesti iz Australije,
San Franciska i EX YU prostora
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U  o v o m  b r o j u :
NE VERUJEM U POZORI[TE
CINIKA I MIZANTROPA 
DDaarraa  DD`̀ookkii}}  nije od onih na{ih glumica koje menjaju

pozori{ta, pa se ponekad pitaju: „Gde igram ve~eras?“

Savez dramskih umetnika Srbije
poziva na
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Dragan Kojadinovi}, novi srpski
ministar kulture, za razliku od
ostalih novih ministara koji tvrde

da je pre njih bio potop, ka`e da je u
Ministarstvu kulture „i do sada utro{ena
ogromna energija na re{avanju proble-
ma u oblasti kulture i medija“, kao i to da
su se „mnoge stvari pomerile sa neka-
da{nje mrtve ta~ke“. Slede}ih sto dana
bi}e, kako i prili~i, posve}eno snimanju i
analizi stanja u kulturnim institucijama
i raznim oblastima kulturnog `ivota,
na~ina finansiranja kulture, jasnom
definisanju nacionalnog programa i
strategije u srpskoj kulturi, te kulturnih
potreba naroda u zemlji i rasejanju.
Neposredni kulturni zadatak bi}e formi-
ranje Nacionalnog saveta za kulturu
Srbije u koji }e biti uklju~eni kulturni
eksperti iz raznih oblasti. Posebna ko-
misija na~ini}e kodeks pona{anja u
kulturi. Prioritetni zadatak Kojadinovi-
}evog ministarstva bi}e za{tita }irilice,
koja mo`e da bude poduprta i nekim za-
konom.

Ho}e li za sve te poslove biti novaca?
Kulturni bud`et iznosi 6 milijardi di-
nara, ali 3,2 milijarde dobi}e RTS da bi
se kona~no transformisao u javni servis.
Za republi~ku kulturu ostaje, dakle, 2,8
miljardi dinara. Od Republike novce o~e-
kuje 20-ak nacionalnih institucija, njima
je namenjeno 1,7 milijardi. Kad se sve
sabere, pola baci u vodu i vrati dug, osta-
je jo{ 109 miliona za neposredne projekte
u kulturi. Koliko je zadovoljan {to nije
ugazio u mrtvo more, ministar Kojadi-
novi} prime}uje da }e se na dnevnom re-
du Skup{tine Srbije uskoro na}i 15-ak
zakona koji reguli{u stanje iz oblasti
kulture i medija ~iji nacrti ve} vekovima
~ame u ministarstvu. Ministar nije odu-
{evljen ~injenicom da su mnoge predloge
zakona iz kulture i medija radile razne
nevladine organizacije, i to }e se ubudu}e
izbegavati „kako bi se onemogu}ilo pla-
siranje parcijalnih interesa“. Za sada,
nema novih kadrovskih re{enja za ru-
kovodioce nacionalnih kulturnih institu-
cija. Uostalom, ministar napominje da to
i nisu ba{ atraktivna mesta, instutucije
su optere}ene finansijskim i drugim pro-
blemima, pa se o njih malo ko otima.

^emu ova duga pri~a? Zbog zakona,
naravno onog o pozori{tu koji se donosi
blizu pola veka! Ko je glumcima radio
nacrt zakona: oni sami ili nevladina
organizacija? Ako je nevladina, bi}e po-
vuci-potegni.

Festivali
k'o latino serija

Ko o ~emu, baba o u{tipcima, a pozo-
ri{tnici o festivalima. Ako se mese~no u
zemlji Srbiji ne odr`e bar 2 pozori{na
festivala, ni{ta nismo uradili! Niko ih, {to
lokalne, {to regionalne, {to s imenom, {to
bez prezimena – vi{e i ne broji.

[ta se to doga|a sa Sterijinim pozor-
jem u Novom Sadu? Publicitet je sasvim
izostao. Tek 2 dana po{to je Ivan Medeni-
ca, selektor i umetni~ki direktor, saop{tio
svoj izbor za 49. Pozorje, samo u jednim
se novinama dalo se pro~itati {ta je
izabrao. A izabrao je dve Nu{i}eve Go-
spo|e ministarke, somborsku u re`iji
Gor~ina Stojanovi}a i beogradsku Jago{a
Markovi}a. (Manje – vi{e na svim festi-

valima igra se jedna, ako ne i obe Mi-
nistarke!), pa La`nog cara Mirka Kova-
~a (re`ija Branislava Mi}unovi}a, CNP,
Podgorica), Kome verujete Jelene \or-
|evi} (reditelj Darijan Mihajlovi}, SNP,
Novi Sad), Ameriku, drugi deo Biljane
Srbljanovi} (reditelj Dejan Mija~, Atelje
212), Profesionalca Du{ana Kova~evi}a
(Teatar Vidi, Lozana, [vajcarska) i [ine
Milene Markovi} (Teatar Polski, Poz-
nanj, Poljska). Koji je koncept selekcije,
izuzev {to spaja dve naoko suprotne ten-
dencije: tradiciju i inovaciju. Medenica
ka`e da se u takmi~arskoj selekeciji nije
nametao neki o{tar koncept. U principu,
od velikog broja dobrih predstava biraju
se one koje se mogu dovesti u neku
poeti~ku vezu. Po{to to u na{em pozori{tu
nije slu~aj, kriterijumi izbora bili su
op{ti: tragalo se za predstavama koje
imaju visoke profesionalne standarde,
koje na zalaze u zabavlja~ke vode ve}
promi{ljaju na{ svet. Pozorje po~inje 26.
maja, valjda }e dotle sve novine objaviti
sta }e se na njemu doga|ati.

Jedna od februarskih novinskih na-
slova glasio je: „]irilov smenjen, Ko-
va~evi} odbio, Pervi} prihvatio“. Re~ je
bila o 9. Pozori{nim sve~anostima „Mi-
livoje @ivanovi}“ u Po`arevcu. Organiza-
cioni odbor je, bez obrazlo`enja, sa selek-
torskog mesta smenio Jovana ]irilova,
~ast je ponudio dramskom piscu Sini{i
Kova~evi}u koji ju je odbio, a prihvatio ju
je pozori{ni kriti~ar Muharem Pervi}.
[ta je ]irilov zgre{io, nigde nije re~eno.

U Po`arevcu su igrale i beogradska
Ministarka, i Srbljanovi}kina Amerika, i
Dervi{ i smrt, naravno Neboj{e Bradi}a.
Podeljeno je puno nagrada, a posebno se
radovala Radmila @ivkovi}, @ivka
ministarka, kojoj je pripala bronzana
statueta „Milivoje @ivanovi}“.

I kad se ~inilo da }e sve pro}i u naj-
boljem redu, eto jada iznenada: pala
senka na „Zlatno pero“! Na @ivanovi-
}evim sve~anostima, zna se, dodeljuje se
nagrada „Zlatno pero“ za esej o glumcu.
Prvu nagradu ove godine dobio je Igor
David koji se, zapravo ne zove Igor
David, ve} je to dr Slavoljub Obradovi} iz
Ni{a, drugu je dobila Emilija Cerovi}
mla|a iz Beograda, a tre}u Slavica Jo-
vanovi} iz Po`arevca. Frka je nastala
zbog propozicija koje ka`u da se esej
potpisuje pravim imenom i prezimenom,
a to `iri u kojem su bili Tatjana @ivkovi},
bibliotekarka, i dramaturzi Milisav Mi-
lenkovi} i Milan Majstorovi} nije uva`io.
Da procedura nije po{tovana, otkrio je
po`areva~ki pesnik Aleksandar Luki},
autor pravila, koji izjavljuje: „Ovo je
nastavak istorije be{~a{}a u Po`arevcu.
Slu~ajno je ba{ Igor David, odnosno dr
Slavoljub Obradovi}, nedavno postavljen
od levi~arskog kulturnog lobija ovde za
glavnog urednika ~asopisa za knji`ev-
nost 'Brani~evo', a u `iriju sedi urednik u
tom ~asopisu i dodeljuje glavnom ured-
niku nagradu. Samo se spolja ~ini da je
to vispreno, a u stvari je – naivno.“
Odmah potom u drugim novinama dalo
se pro~itati da je dramaturg Milisav
Milenkovi} zapravo biv{i generalni se-
kretar Savezne skup{tine i Savezne
izborne komisije, protiv koga se vodi
krivi~ni postupak zbog kra|e glasova na

predsedni~kim izborima u septembru
2000.

Izve{ta~ najstarijeg dnevnog lista na
Balkanu na kraju je zabele`io: „Festival-
ska atmosfera bila je mlaka, neprimere-
na interesovanju publike i kvalitetu
predstava.“ 

Tako je, uz {um zlatnog perja, skoro
nazapa`eno pro{ao apel glumaca, pro-
~itao ga je Gojko [anti}, da se ispravi
nepravda naneta velikom glumcu Ljubi{i
Jovanovi}u u njegovom rodnom [apcu.
Odluku o ukidanju „Sve~anosti Ljubi{a
Jovanovi}“ i brisanju njegovog imena iz
imena pozori{ta glumci su nazvali ne-
smotrenom, nagla{avaju}i da }e „odanost
srpskog pozori{ta ovom velikanu scene,
trajati i posle nas“. Da li je to neko u
[apcu ~uo? Daleko je Po`arevac.

Dane komedije u Jagodini ba{ je po-
terao maler: pro{le godine su odlo`eni
zbog atentata na srpskog premijera Zo-
rana \in|i}a, ove godine odlaganje su
izazvali „rat i stradanje Srba i nealban-
skog `uivlja na jednom delu Srbije, na
Kosovu i Metohiji“. Kad se situacija malo
smirila, Dani su odr`ani. Sve~ano ih je
otvorila Ljiljana [op, pomo}nica ministra
kulture, a publiku je pred predstavu
Kako snimiti porno film pozdravio i sâm
ministar, Kojadinovi}, koji je podr`ao
ideju selektorke Dragane Bo{kovi} da se
na festivalu ove godine na|u tekstovi
isklju~ivo doma}ih pisaca i najavio da }e
Jagodina uskoro postati nacionalni cen-
tar komedije.

Najsme{nija predstava, po izboru
publike, je vodvilj Kako snimiti porno
film (pisac Strahinja Mitri}, reditelj
Vladimir Lazi}, Pozori{te „Bora Stan-
kovi}“, Vranje), najvi{e nagrada dobila
je predstava Pozori{ta na Terazijama
Pop ]ira i pop Spira, u re`iji Juga Radi-
vojevi}a. Dobitnik nagrade za tekst
savremene komedije je @eljko Huba~.
Naslov nagra|ene komedije: Bilo jednom
na Balkanu. Huba~ je do sada napisao 10
drama, i svih 10 je igrano ili se igra u
na{im pozori{tima. Od 10, 7 je i nagra-
|eno! Laureat obja{njava: „Zanimljivo je
da sam sa prvobitnom verzijom istog
komada konkurisao i bio primljen na
FDU, 1992. [est godina kasnije komad je
izveden u {aba~kom pozori{tu, u re`iji
Ljuboslava Majere. U me|uvremenu,
tekst je prera|en, {tampan i postavljen
na scenu pozori{ta u Kikindi, posle ~ega
je i usledila ova nagrada.“ Izme|u pisan-
ja novih dramskih tekstova, bele`i no-
vinar, Huba~ radi kao dramaturg i ured-
nik izdava~ke delatnosti u Narodnom
pozori{tu u Beogradu, umetni~ki je sa-
vetnik u leskova~kom pozori{tu, kolum-
nista je i pozori{ni kriti~ar „Danasa“
(istina, pi{e samo kritike predstava stra-
nih autora kako ne bi do{lo do sukova
interesa), stalni je saradnik ~asopisa
„Helsin{ka povelja“, anga`ovan je i oko
festivala pozori{ne klasike u Vr{cu... I
pored tako ozbiljnih anga`mana, pi{e
komedije. Kako mu to polazi za rukom?
„Nemogu}e je definisati {ta je danas
komi~no, jer nam je okru`enje apsurdno
i tragi~no. Mi smo zaboravili da se sme-
jemo. Ipak, najzna~ajniji segment srp-
skog dramskog stvarala{tva je komedio-
grafski – od Nu{i}a i Sterije do Du{ka
Kova~evi}a. Svi su se oni kriti~ki bavili
na{im mentalitetom. I ja se na isti na~in
time bavim, uz kriti~ki odnos prema
stanju u dru{tvu.“

Huba~ ne namerava da se odmara
na lovorikama. \or|e Bala{evi} mu je
predao u ruke svoj roman Tri posleratna
druga, da ga dramatizuje. Posao je okon-
~an, a premijera, kad se steknu uslovi,

o~ekuje se u Pozori{tu mladih u Novom
Sadu.

Festivalska sapunica nastavlja se u
Subotici. Mesec dana pred po~etak Me-
|unarodnog festivala pozori{ta za decu,
postavilo se pitanje smene Slobodana
Markovi}a, direktora i selektora festi-
vala. Za sada se od toga odustalo, a {ta }e
biti posle, ~u}e se.

[ta je novoga?
Narodno pozori{te iz Beograda gosto-

valo je sa [ekspirovim Hamletom, u
re`iji Ivane Vuji}, na pozori{nom festi-
valu revijalnog tipa u Adani, u Turskoj.
Publika je, obave{tava rediteljka, ovaci-

jama, poljupcima i cve}em obasula na{e
glumce. Rediteljki su, pak, rekli da ih sve
podse}a na njihovu situaciju, po{to se i
oni stalno izme|u sebe biju a ne mogu da
na|u re{enje. Hamlet je dobio poziv da
u~estvuje i na me|unarodnom festivalu
„Istanbul – Prostor – Teatar“, a sti}i }e i
na festival „Histria“ u Rumuniji. U
Istanbul, na isti festival, ide i Beogradsko
dramsko sa Zlatnim runom Borislava
Peki}a, u re`iji Neboj{e Bradi}a.

Izbira~ica Koste Trifkovi}a, koju je
re`irao Petar Zec, pozvana je na 5. Me-
|unarodni pozori{ni festival u Sankt
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BAKINE PRI^E
Zor ica  Paš i¯

Podse}amo ~lanstvo Saveza dramskih umetni-
ka Srbije (SDUS) da je Predsedni{tvo SDUS-a

zakazalo
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PPrreeddlloogg  DDnneevvnnoogg  rreeddaa  SSkkuupp{{ttiinnee::

1. Otvaranje i izbor radnih tela Skup{tine:
- izbor ~lanova Radnog predsedni{tva
- izbor zapisni~ara i overiva~a zapisnika
- izbor ~lanova Izborne i Verifikacione

komisije
2. Razmatranje i usvajanje Izve{taja o radu

Saveza u prethodne dve godine
3. Razmatranje i usvajanje Finansijskog

izve{taja za 2002. i 2003. godinu
4. Predlog i usvajanje Kodeksa profesio-

nalne etike ~lanova Saveza
5. Predlog i usvajanje izmena i dopuna

Statuta Saveza
6. Predlozi kandidata za Predsednika Sa-

veza, program rada kandidata i izbor
Predsednika Saveza

7. Predlog, izbor i verifikacija drugih orga-
na Saveza (verifikacija ~lanova Predsed-
ni{tva Saveza, izbor ~lanova Suda ~asti i
izbor ~lanova Nadzornog odbora) 

8. Razno

Predvi|eno trajanje sednice je do 17 ~asova
najkasnije.
Podse}amo da je svim ~lanovima li~no i
blagovremeno uz poziv dostavljen i pred-
lo`eni materijal za razmatranje iz gore
navedenog Predloga Dnevnog reda, kao i
da je u pro{lom broju LLuudduussaa na vidnom
mestu objavljen javni poziv ~lanstvu. 

DDrraaggee  kkoolleeggee,,  ppoonnoovvoo  aappeelluujjeemmoo  ii  mmoo--
lliimmoo  ddaa  ssee  ooddaazzoovveettee  ppoozziivvuu  ii  uu~~eessttvvuu--
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rroomm  nnaa  oozzbbiilljjnnoosstt  ttrreennuuttkkaa  uu  kkoommee  ssee
nnaallaazzii  ii  nnaa{{aa  pprrooffeessiijjaa  ii  nnaa{{  SSaavveezz..
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BBrraanniissllaavv  MMiillii}}eevvii}}  ––  KKoocckkiiccaa,,  pprreeddsseeddnniikk
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Ma{in. I to je sve {to se o njemu zna, osim
podatka da je Francuz. Uzeo sam ga za
glavnog naratora oko koga se cela stvar
odvija. Dao sam mu zamr{enu ulogu, on
je na po~etku {pijun, a kasnije prijatelj
ljubavnog para, izme|u njih i njega se
formira trougao, on postaje ljubavi gla-
snik i to je okosnica drame. Poslu`io mi
je taj lik da se okrenem onome {to mene
kao pisca zanima, pomoglo mi je da
istra`im ljubavni slu~aj. Majski prevrat
se vrteo oko li~nosti Aleksandra i Drage,
oko toga ko je za {ta odgovoran, kako se
ko pona{ao, iako je malo bilo dokumena-
ta o njihovom intimnom `ivotu i ni malo
o tome da je izme|u njih mogla da bude
ljubav. Pominju se sve mogu}nosti, samo
ne da su se njih dvoje mo`da voleli. Ja
sam u centar pri~e o njima postavio
njihovu pravu veliku ljubav i sve ostalo
sam podredio tome.“

Od Konaka do Ville

U Beogradskom dramskom pre ne-
koliko decenija izveden je i Konak Milo{a
Crnjanskog, drama o Aleksandru i Dra-
gi, a kasnije i u Narodnom pozori{tu.
„Moji otac i moja majka su igrali Alek-
sandra i Dragu“, ka`e Goran Markovi}.
„Trudio sam se da napravim ne{to {to s
Konakom ne}e imati veze. Se}am se da je
otac primio dva pisma Crnjanksog. Iz
njih se vidi da je on imao prili~no poli-
ti~an odnos prema toj stvari, ostra{}en, a
i da nije verovao da su se njih dvoje
voleli. Krenuo sam od pretpostavke da
jesu, i to je ono {to ovaj komad razlikuje
od postoje}ih pri~a o samom doga|aju.“

Ta igra s istinom, koja je u stvari
nedostupna, je dra` ovog teksta – ocenju-
je Ivana Dimi}. „Mo`da je to i motiv da se
danas napi{e drama o poznatom doga-
|aju. Jer, kad god se ~ovek opredeli za
politi~ko-istorijsku temu, ona mo`e a i ne
mora da bude onakva kakva je poznata.
Mo`da, dakle, i nije bilo tako kako se
misli da je bilo. Mo`da je istina ba{ ona
koju je Goran ponudio. A ne{to {to je u
njegovoj drami sigurno ta~no – jeste da
ljubav, u stvari, uistinu mo`e da bude
ja~a od smrti. A to se svakog od nas ti~e.“

Karad`i} tre}i put re`ira predstavu
po tekstu Gorana Markovi}a. „Ljubavna
pri~a o doga|aju u kome je niko nikada
pre nije video, bio je glavni razlog za{to
sam odmah prihvatio Goranov tekst. To je
zaista provokacija, i}i protiv predrasude.
Ja, a i niko od nas, naravno, ne znam da
li je to predrasuda, ali ni oni koji misle da
je njihova verzija ove pri~e istina, ne
mogu da znaju da nije predrasuda. Kod

Crnjanskog nema afirmacije ljubavi. A
mi smo poku{ali da napravimo pri~u o
afirmaciji ne~ega {to je i od Boga i od
prirode mo`da najlep{e dato, a to je lju-
bav. A ovde je bila ka`njena. Mislim da
zato ta pri~a govori i o na{em mentalite-
tu. Par koji je u Evropi tada mo`da va`io
za romanti~an, dakle princ i dvorska
dama, ovde su bili proku`eni i ka`njeni.“ 

Ka`njeni dar

Najve}a te{ko}a je bila kako pokaza-
ti ljubav na sceni. Karad`i} ka`e da je „u
srpskom glumi{tu lak{e odigrati i po-
kazati silovanje no lirsku ljubavnu sce-
nu. Glumce je strah od patetike. „Mnogo
sam insistirao na tome, imam iskustva
rade}i bajke jer tamo se princ i princeza

ne`no poljube. Mislim da smo u na{oj
predstavi postigli tu ne`nost, i da joj se
veruje.“

Glumci imaju lepu uspomenu na
pripremanje Ville Sachino. Nata{a Nin-
kovi}, kojoj je ovo prva saradnja s Mi-
lanom Karad`i}em, ka`e da „on ima
lako}u, smirenost, optimizam“ koji ju je
na po~etku zavarao. „Pomislila sam da
}u ja to sve lako mo}i, da }e lik samo da
isklizne negde iz mene. A kad su do{le
probe na sceni, onda se ispostavilo da je
mnogo lak{e re}i nekom da ga mrzi{
nego da ga voli{ najvi{e na svetu i da }e{
da umre{ za njega. Ose}ala sam {ta to
treba da bude, ali kad su te velike ljubavi
u pitanju, uvek je to te{ko igrati, lepo i
te{ko, jer svi imamo pred sobom sliku
kako to treba da izgleda. A uz to su to
dvoje koji pripadaju na{oj istoriji i o koji-
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Doma}a scena

PRI^A O SA[I I DRAGI
Glavno pitanje u komadu VViillllaa  SSaacchhiinnoo

Gorana Markovi}a je da li uistinu verujemo

da se Aleksandar i Draga vole 

Unajavi predstave Villa Sachino
Beogradskog dramskog pozori{ta
pi{e da je to „psiholo{ka melodra-

ma sa istorijskim pretekstom“. Elementi
istorije su doga|aji vezani za Aleksan-
dra Obrenovi}a, a element melodrame je
ljubavna pri~a izme|u njega i Drage
Ma{in.

Villa Sachino je tekst na ~ije je izvo-
|enje Goran Markovi} ~ekao 10 godina.
Skoro sve to vreme, istina, u formi film-
skog scenarija, ali kako ka`e Markovi},
nije bilo novca za snimanje. Na real-
izaciju drame Ville Sachino skoro da se
nije ni ~ekalo: Beogradsko dramsko ju je
najavilo po~etkom godine, a premijera je
odigrana nakon dva i po meseca proba.
Reditelj je Milan Karad`i}, scenograf –
Geroslav Zari}, Ljiljana Petrovi} je kosti-
mograf, muziku je pisao Zoran Eri},
dramaturg je Ivana Dimi}, a saradnik za
scenski pokret Sonja Vuki}evi}. Aleksan-
dra i Dragu igraju Vuk Kosti} i Nata{a
Ninkovi}, kraljicu Nataliju Dara D`oki},
kralja Milana Dragan Petrovi}, ministra
\uza Stojiljkovi}, Apis je Bane Toma-
{evi}, Lazar Petrovi} je Dragi{a Miloj-
kovi}, Mansurov Savo Radovi} – pomi-
njemo tek ve}e role, a Voja Brajovi} igra
Ferdinanda Kolea.

„Doktor Kole je u centru drame, to je
istorijska li~nost“, obja{njava Markovi}.
„Izvesni doktor Kole bio je prisutan u
Beogradu u vreme la`ne trudno}e Drage

ma, ako ni{ta drugo, imamo izvesne aso-
cijacije. A one su negativne. O njoj se
misli da je bila neka sumljiva `ena, a on
ne ba{ najpametniji, i sad je trebalo
opravdati na{u verziju njihove pri~e. I
zato sam ose}ala strah, ali, iracionalno,
verovala sam da }emo uspeti.“ 

Vuku Kosti}u je bilo te{ko dok su
istra`ivali kakav }e lik Aleksandar biti.
„Ali kad smo uhvatili brazdu, onda je sve
bilo br`e i bolje. Divan je taj lik; za njega
ljubav nema granice, on ne ~uje {ta mu
drugi govore, ne ~uje iracionalne stvari,
ide do kraja.“

Glavna drama u ovoj drami je da li
mi verujemo da se Aleksandar i Draga
vole – si`e je Gorana Markovi}a cele pri-
~e o Villi Sachino. U tome je, kako ka`e,
uspeh ili neuspeh
ove predstave.

Sekretarijat za

kulturu

Skupštine grada

Beograda

usrdno dariva

svoje jedine

pozorišne

novine. 

„Ludus“ 

uzvra}a s

blagodarnoš}u.

Sonja  ¬ i r i¯

Peterburgu. Na festivalskom programu je
20-ak predstava sa svih 5 kontinenata.

Kova~i Milo{a Nikoli}a, u re`iji Ste-
fana Sabli}a (Narodno pozori{te), idu na
Festival pozori{ta manjina u Rumuniji. 

Beogradska trilogija Biljane Srbl-
janovi} imala je premijere na dva konti-
nenta: u Briselu u re`iji Iva Klasensa, i u
Va{ingtonu u re`iji Roberta Maknamare.
Evropska premijera bila je u Teatru de
Vodvij, baroknom zdanju u elitnoj Galeri

de la Ren, a ameri~ka u, verovatno, ne{to
modernijem zdanju Scene teatra.

Premijerom predstave Holivud bule-
var, nastale po motivima poezije i proze
^arlsa Bukovskog, u re`iji Filipa Gaji}a,
u KPGT-u otvoren je ciklus ameri~kih
pisaca i predstava koje }e se baviti istori-
jom i kulturom Amerike i na{im vezama,
na razli~itim poljima, s ovom zemljom.
Holivud bulevar je prva premijera u
ovom pozori{tu posle dve godine.

Zdravstveno stanje Predraga Ejdusa
je mnogo bolje, ali lekari se ne usu|uju
da ka`u kad }e biti otpu{ten na ku}no
le}enje. Sve, ka`u, zavisi od njega sa-
mog. Period oporavka mo`e da traje
samo dve nedelje ili ~ak 6 meseci. Dok se
ne opravi, Ejdusa }e u ulozi [ajloka u
Mleta~kom trgovcu, u re`iji Egona Sa-
vina, zameniti Vojislav Brajovi}.

Jelisaveta Seka Sabli} je, hvala Bo-
gu, u punoj snazi, ali su je neodlo`ni

poslovi spre~ili da u aprilu odigra Luja
XIV u predstavi Molijer, jo{ jedan `ivot,
u Jugoslovenskom dramskom. Zamenila
ju je Svetlana Bojkovi} koja je poslednji
put na ovoj sceni igrala u Valjevskoj
bolnici. Glumice }e naizmeni~no igrati
ulogu Luja.

Glumac Sa{a Tasi} ostvario je svoj
san: za klince iz kom{iluka otvorio je
de~ji teatar u prostorijama Mesne zajed-
nice Blok 29 na Novom Beogradu. Ime

pozori{ta je „Bakine pri~e“. U sali ima
180 mesta, a na repertoaru su tri pred-
stave. Tasi} ka`e da to pozori{te treba da
bude kao „bakine pri~e koje su najlep{e i
ostaju kao trajne uspomene“. U „Bakin-
im pri~ama“ bi}e i prava baka koja }e
deci deliti bonbone, pomagati im da na|u
mesta i skinu jakne, uvoditi ih u salu,
upoznavati ih s glumcima. I, dok po-
zori{ta tra`e nao~ite razvodnice, ovde je
potraga za najbakom!
Konkurs je, ka`u, otvoren.
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Izuzetna kao celina, predstava Mle-
ta~ki trgovac u re`iji Egona Savina,
ima i pravu poslastici – glavni `enski

lik, aristokratkinju Porciju, tuma~i
glumac Dragan Mi}anovi}. Savr{enim
ose}ajem za meru, prefinjenim gestom i
neo~ekivanim obrtima on od uloge koja
bi lako migla da sklizne u puko dodvora-
vanje publici pravi majstoriju zahvalju-
ju}i kojoj zaslu`eno dobija ovacije pu-
blike i godi{nju nagradu Jugoslovenskog
dramskog pozori{ta.

Uloga Porcije koju igra{ u Mle-
ta~kom trgovcu veoma je zahtevna i
druga~ija od svega {to si do sada radio.
Kako si gradio taj lik?

Hrabrost je uop{te raditi [ekspira
kod nas, a Egon Savin je uz to imao i
hrabru koncepciju. Osim {to je komad
smestio u 30-te godine XX veka on je
oti{ao i korak dalje, ponudiv{i glavnu
`ensku ulogu mu{karcu. Ja sam u po-
~etku bio veoma skepti~an i nisam bio
siguran da uop{te mogu da odigram tako
ne{to. Nikada do sada nisam gradio lik
koji je toliko daleko od mene, u svakom
pogledu, ali gluma~ka zainteresovanost
za istra`ivanje, za {to dalje odla`enje od
sebe u poku{aju gra|enja lika me je
jednostavno privukla. Tekst je, naravno,
fantasti~an, o tome ne treba ni govoriti.
Potreba za traganjem je bila presudna.
Ta uloga je igra na `iletu, ali i da je
`ensko igralo taj lik opet bi bila neka
vrsta transformacije, jer [ekspir je u
tekstu dao u zadatak da travestija mora
da se desi. Savin se opredelio za ovaj
na~in, a ja sada u`ivam kada igram
Porciju.

U Porcijinom telu 

Kakva je vrsta skepse postojala do
trenutka kada je predstava iza{la pred
publiku?

Nekoliko puta sam pomislio da je to
prete`ak zadatak za mene i da to ne}u
mo}i da izvedem, dotle da sam hteo da se
zahvalim na poverenju. Ali kako ne vo-
lim da odustajem od onog {to zapo~nem
da radim, nisam hteo da odustanem ni od
ovoga. Mnogo su mi pomogli lektor Ljilja
Mrki} Popovi}, u izgovoru, a u pokretu
Vlada Logunov. Moj jedini zahtev re-
ditelju bio je da imam ~oveka koji }e sa
mnom raditi samo pokret, koji }e me
odvesti na stranu i re}i ovako treba stati,
uradi to tako i tako. Tako smo Vlada i ja
radili i on mi je mnogo pomogao da u telu
na|em Porciju.

Ti si [ekspira igrao i u Londonu.
Koliko se razlikuje na{ pristup [ekspiru
od engleskog?

Zanimljvo je da je Savin ovu pred-
stavu radio sli~no D`ajlzu Bloku s kojim
sam sara|ivao rade}i Hamleta, gde sam
igrao Fortinbrasa. To zna~i dugu pripre-
mu i dugo sedenje za stolom, dok se ne
razjasni {ta ho}emo da ka`emo koma-
dom, {ta govore i misle [ekspirovi likovi.
Kada se radi [ekspir najte`i deo posla je
razjasniti njegove misli kojih u svakom
monologu ima nekoliko; uz to je va`an i
ritam, da ne bude dosadno, itd. To je

najve}i problem koji na po~etku treba
savladati. Kao i u Londonu, i ovde se re-
ditelj najvi{e posvetio tome, pa smo pune
dve dragocene nedelje proveli za stolom
rade}i samo na tekstu. Tako smo sve raz-
jasnili i svako od nas je ta~no znao {ta
igra i koju predstavu pravimo. U Mle-
ta~kom trgovcu je najpre pri~a u jednoj,
sve je to trebalo razjasniti i upravo to smo
na tim probama radili.

Jugoslovensko dramsko je tvoje po-
zori{te, tu si napravio prve profesio-
nalne korake, tu si gluma~ki sazrevao.
Volela bih da se osvrne{ i na prethodne
uloge. Zanimljivo je da je Mizantrop u
kojem si igrao glavnu ulogu bila posled-
nja predstava pred po`ar, da je dekor
nestao u plamenu, pa je tako ta predsta-
va prestala da `ivi...

Mene jo{ uvek zovu mladi glumac,
{to je meni drago jer ja se i ose}am mlad,
ali kad pogledam iza mene ipak stoji 13
godina na sceni. Mizantrop je jedna od
onih uloga koje volim da smatram pre-
kretnicom u karijeri, a ona je bogami bila
i prekretnica u mom `ivotu. ^esto sam to
pri~ao prijateljima: izlaziti pred publiku
svako drugo, tre}e ve~e i govoriti joj da ja
ne `elim da `ivim ovde, jer to je tema Mi-
zantropa, da ne pripadam ovom i ovak-
vom svetu, da `elim da idem odavde, a
sve se to de{ava u Srbiji 1996. i 1997,
kada je bilo tu zaista te{ko `iveti i biti deo
lo{eg i negativnog stanja u zemlji... Go-
voriti publici kroz ulogu da `elim da
pobegnem od svega... Tako je ta uloga

stvarno uticala na to da sam zaista oti{ao
i proveo 3 godine u Londonu.

Da li je to bila hrabrost, bio si ve}
izuzetno priznat i cenjen glumac ovde,
sa mnogim osvojenim nagradama?
Ostaviti sve to i oti}i u potpuno drugu
sredinu i po~eti ispo~etka...

Da ne budem la`no skroman mislim
da je taj odlazak zna~io veliku hrabrost.
Naro~ito jer smo oti{li svo troje. Ja, Ana i
na{a tada {estomes~na beba. Ali ovde mi
je zaista bilo svega dosta. Moram pri-
znati da mi tada nije bilo `ao uloga koje
ostavljam i koje vi{e ne}u igrati. Kada je
izgorelo pozori{te shvatio sam da }e
izgradnja potrajati, da repertoar koji
igram i koji `elim da igram, da ono ~ime
`elim da se bavim te{ko da }e u Beo-
gradu biti ostvarivo. Tako da sam, racio-
nalno gledano, morao da napravim neki
potez. Odabrao sam odlazak koji je, kada
sada o tome razmi{ljam, i bio najbolji.

Iz Londona
donosim sigurnost

Mogu samo da pretpostavim koliko
je to bio te`ak put, baviti se glumom u
Londonu, gradu u kojem je na hiljade
glumaca, na jeziku koji ti nije maternji...

Sve to stoji, ali je to meni bilo ogro-
mno zadovoljstvo. Uop{te uplivavanje u
sistem druga~iji od ovog, dokazivanje da
ste dobar glumac jo{ pre nego {to ste
dobili ulogu, a to zna~i na audicijama,
sve to mi je jako prijalo. Mislim da su
audicije pravi~an i dobar na~in dobijanja
uloga, to je ve} bilo dovoljno da se ose}am
udobno i zadovoljno. Mislim da bi to, na-
ro~ito sada kada postoje mnoge akademi-
je i veliki broj mladih glumaca, taj sistem
audicija pod hitno trebalo uvesti u na{
pozori{ni `ivot.

[ta bi jo{ od tog iskustva, da mo`e{,
preneo ovde?

Nisam se vratio da budem ~lan bilo
kog pozori{ta ovde zato {to mislim da
glumac mora biti slobodan i da je najbo-
lje da glumac bude slobodni umetnik.
Pobornik sam te ideje da svi glumci treba
da idu na ugovore, jer mislim da je to
po{teno i pravi~no. Vi{e nigde u Evropi
ne postoji sistem – jednom zaposlen
umetnik, stalno zaposlen do penzije.

[ta je tvoj utisak, {ta si li~no u profe-
siji doneo sa sobom iz Londona?

Doneo sam veliku sigurnost. Ovaj
posao zna~i uvek po~etak od nule. Ma-
temati~ki gledano, ovde po~injem od po-
zitivne nule. Ta nula je u tome {to je tekst
koji pro~itam na maternjem jeziku. Tamo
sam po~injao od negativne nule. U svojoj
glavi sam, ~itaju}i, morao da prevodim
{ta pi{e. To je bila stepenica ni`e od onog
kako je uobi~ajeno da se po~inje. Kada
sam to savladao otvorila su mi se {irom
mnoga vrata, u gluma~kom smislu. Tako
sam stekao ogromnu sigurnost, pa sada
mnogo vi{e u`ivam rade}i nove uloge. To
mi je veoma dragoceno i ako je zbog ne-
~ega trebalo da odem u London, a da ni-
{ta nisam drugo uradio, to je zbog te si-
gurnosti koju sada imam. To je fanta-
sti~no ose}anje koje sam tamo stekao.

Kakve su sada tvoje profesionalne
veze sa Londonom?

Radim na tome da te veze opstanu.
Malo je te`e kada ste ovako udaljeni, ali
one nekako opstaju. Meni je to oduvek bio
san, da `ivim ovde, a da radim svuda po
svetu. Zato odr`avam te veze. Uskoro
odlazim na audiciju za veliki film. I ako
ne dobijem ulogu, nastavi}u da tamo
redovno poku{avam da budem prisutan.

Kakav je tvoj stav prema trenutnom
stanju u na{im pozori{tima?

Utisak mi je pozitivan. Samim tim
{to je otvoreno novo Jugoslovensko dram-
sko napravljen je ogroman korak. Time
{to }e do kraja godine biti obnovljeno Po-
zori{te na Terazijama zna~i}e jo{ jedan
ogroman korak za ovu sredinu. Plan da
se Zvezdara teatar renovira je novi veliki

korak... Tako da ima nade, one koju do
samo pre nekoliko godina nismo ni imali.
Zato sebe ohrabrujem i mislim da vredi
ostati ovde. U poslednje vreme smo u
prilici da i drugim sredinama poka`emo
to {to radimo. Na{e pozori{te mnogo
putuje, a ~ujem da i druga pozori{ta idu
na gostovanja, sve to je veoma pozitivno i
predstavlja dobar znak.

Tvoj fah je za sada visoka klasi~na
literatura, mada si s uspehom igrao i
savremene pisce. [ta ti je trenutni iza-
zov?

Voleo bih da radim doma}e pisce,
dugo ih nisam radio. Moje `elje nailaze u
talasima. Gledam neki film pa po`elim
sli~nu ulogu u pozori{tu. Gledao sam
Sirana pa sam sebe, kada budem, malo
stariji glumac, video u toj ulozi. Ima
dosta toga {to bih jo{ voleo da radim, ali
ne znam da li }e se to desiti, niti radim na
tome da se to desi. Tu su, naravno, i
klasi~ni komadi. Bati Stojkovi}u sam
jednom rekao da bih, kada budem stariji
glumac, voleo da odigram njegovu ulogu
iz Balkanskog {pijuna. Postoji mnogo
toga {to bih voleo da igram, da li }e se to
desiti – ne znam.

U va{em poslu je jako va`no trajati.
Kako o tome razmi{lja{?

Ja ne znam koliko sam se promenio
bave}i se ovim poslom, ali sigurno jesam
prili~no. Meni su od samog po~etka do-
deljivali nagrade i polako sam se na to
navikao, sada na uspeh i neuspeh gle-
dam kao na sastavni do posla i trudim se
da me ni{ta od toga ne optereti. Godi{nja
nagrada Jugoslovenskog dramskog je
veoma lep gest prema onima koji tu vred-
no rade, no ta me nagrada ne optere}uje.
Ne}u da mislim na nju kada slede}i put
budem igrao Porciju. Obo`avam i ovako
da je igram, sa nagradom ili bez nje meni
je zadovoljstvo da budem
na sceni.
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Intervju

LUDUS 114

ZADOVOLJSTVO MI JE DA BUDEM NA SCENI

Ol ivera  Mi lošev i¯

Ima nade, one koju do samo pre nekoliko

godina nismo imali, te zato sebe ohrabru-

jem i mislim da vredi ostati ovde, ka`e
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LUDUS 114

Gradovi Kragujevac i nema~ki Ingl-
{tat dogovorili su, pre nekoliko go-
dina, uspostavljanje ekonomsko-

kulturne saradnje. Uz pomo} Gete insti-
tuta, dogovoreno je da se zajedni~kim
snagama napravi teatarska produkcija,
kao i da se pripomogne, kroz edukaciju,
ansamblu kragujeva~kog Teatra „Joakim
Vuji}“. Tako je, pro{le sezone, „pridru-
`eni“ reditelj ingl{tatskog Pozori{ta, Pjer
Valter Polic, sa mla|om ekipom histriona
odr`ao workshop, da bi sredinom febru-
ara ove godine, posle – za sve neo~ekiva-
ne – audicije, zapo~eo rad na inscenaciji
sopstvene adaptacije [ekspirovog Romea
i Julije. 

Polic je reditelj, ali i profesor. Krajem
80-ih bio je umetni~ki direktor Pozori{ne
ku}e za novu dramu Bavarskog naro-
dnog pozori{ta iz Minhena. Po principu
razmene, a u skladu sa tendencijama
razvoja nove evropske drame, preko Gete
instituta, radio je i u Rojal Kort pozori{tu
u Londonu, te u Teatr de la Bastij u Pa-
rizu. Kao docent za re`iju predavaje na
Pozori{noj akademiji „Avgust Aberdin“ u
Minhenu, gde vodi projekat saradnje
mladih reditelja sa piscima debitantima.
Iako u Srbiji re`ira klasi~an komad,

veoma je zainteresovan za saradnju sa
doma}im piscima, jer mu se ~ini da, za-
hvaljuju}i ~injenici da smo teatarski
mlada nacija, neu{togljenih normi, ima-
mo interesantnu energije i druga~ije
teme. Za {est nedelja boravka, uspeo je
da pogleda samo kragujeva~ke predstave
– intrigantnu Golu Veru \or|a Milosav-
ljevi}a i pseoudo-istorijski komad Milo{
Veliki. U oba slu~aja, a zbog potpuno
razli~itih pristupa i razloga, zaintereso-
valo ga je kako su mladi ljudi u publici
dobro primali i komunicirali sa pred-
stavama. „Fasciniran sam novom ener-
gijom, temama – novim pisanjem ovde,
koje se pojavljuje uprkos kriti~noj situ-
aciji sa novcem. U Nema~koj je trenutno
trend, nastao zbog straha od gubitka
prihoda, povratka komercijalnom, kla-
si~nom pozori{tu koje podilazi publici.
Zabrinut sam zbog tog trenda, kao i
mnogi moji prijatelji pisci. Oni su veoma
zainteresovani da do|u ovde i razgovara-
ju sa srpskim autorima, ali i sa piscima
iz okru`enja – Hrvatske, Bosne, Make-
donije. Razmena iskustava i povezivanje
su veoma va`ni da bi se razvijale nove
dramske forme“, obja{njava Polic svoju
`elju da radi u Srbiji.
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Susreti / Doma}a scena

Maša Jeremi¯

Pjer Valter Polic, reditelj iz Minhena, obreo

se, zahvaljuju}i saradnji Gete instituta,

Pozori{ta iz Ingl{tata i Teatra „Joakim

Vuji}“, sredinom februara u Kragujevcu, ili

kako i sam nevoljno priznaje – pomalo u

„nebranom gro`|u“

NEBRANO GRO@\E

Odgovornost
mladih snaga

Razgovaramo potom o njegovom mi-
{ljenju o radu sa na{im glumcima. Kroz
pomenutu audiciju, Polic je za svoju
adaptiranu, prili~no modernizovanu ver-
ziju [ekspirovog Romea i Julije, odabrao
studente BK Akademije i Akademije
umetnosti, te za glavne role troje naj-
mla|ih ~lanova ansambla kragujeva~-
kog pozori{ta – Katarinu Mitrovi} (Juli-
ja), Nikolu Milojevi}a (Romeo) i Dragana
Stoki}a (Merkucio). Zanima me veoma
konkretno – kako je raditi sa njima, s
obzirom da su tehnike glume itekako
uznapredovale u odnosu na ono {to na{
edukativni sistem nudi. „Vidim da su
glumci ovde, a naro~ito mladi, skloni teo-

retisanju. Navikli su na dug rad za
stolom, na mnogo ~ita}ih proba. Nisam
protiv tog na~ina, me|utim, sada se radi
druga~ije – nalazite „po~etnu ta~ku“ ko-
mada, da bi onda odmah kroz rad na
sceni, glumci sami nalazili puteve i
na~ine transformacije do lika, i to iz
samog materijala komada. Oni su na-
viknuti da im neko neprestano govori {ta
da rade i to ~ekaju. Sre}ni su da to urade,
ali poenta je da ulogu ostvare iz sebe,
sopstvene fantazije na osnovu onog {to
im komad nudi. Neki put imam utisak da
se blokiraju kad treba sami ne{to da
smisle. ^ak mi se neki put ~ini da kao da
im je proces razmi{ljanja o ulozi i ko-
madu blokiran... Da ne misle o onome {to
su uradili, {to ~esto dovodi do toga da ne
fiksiraju ura|eno, pa se vi{e puta vra-
}amo na isto. ^esto im ka`em – ne radite

ono {to sam vam rekao, iznenadite me.
No, njima je repeticija, ponavljanje bitno
– ne razmi{ljanje, o`ivljavanje onog {to
glume. A gluma nije ponavljanje. Nije mi
jasno zbog ~ega je tako, jer imam utisak
da su veoma spremni da rade, ~ak `eljni,
neki od njih lako ulaze u ekstremne
situacije, ali... ipak tako ne{to nisam
o~ekivao“, `ali se Polic. „A opet, iako ni-
sam gledao ni{ta od beogradskih produk-
cija, imam utisak da bi vi ovde trebalo da
imate zaista sjajne glumce. Ne{to je teat-
ralno u va{em mentalitetu“, dodaje u
{ali.

Druga~ije,
no va`no iskustvo

„Naravno, ovo je druga~ije, ali bitno,
iskustvo za mene. Za razliku od glumaca
na Zapadu – u Americi, Engleskoj, Ne-
ma~koj, koji su naviknuti da rade kratko
vreme i da daju svoj maksimum, ovde
nekako imam poriv da istra`ujem –
makar s troje glavnih glumaca, mada mi
za to treba mnogo vi{e vremena, dokle i
koliko su spremni da idu u produbljivan-
ju i tra`enju drugih nivoa u komadu“,
obja{njava Polic. „Prvi nivo uspostav-
ljanja lika ovde je problemati~no dosti}i,
jer za to odlazi najvi{e vremena, tako da
je nemogu}e da se sa onima koji zaista
mogu i ho}e da idu dalje, radi. To je
o~igledno problem edukativnog sistema,
jer na audiciji – svi su bili spremni za
improvizacije, posle je nastupio taj blok.“ 

Polic veruje da upravo ideja razvi-
janja nove drame mo`e doprineti razvoju
gluma~kih tehnika. „Jer, nije poenta {ta
radi{, ve} {ta ho}e{ da uradi{, {ta ti je
namera, pogled u budu}nost. Nove forme
dramaturgije zahtevaju druga~iju re`iju,
glumu, druga~ije – novo pozori{te“, ka`e
na kraju Polic. Mo`da
to i jeste na~in.

Premijerom mjuzikla Cigani lete u
nebo Pozori{te na Terazijama na-
javilo je selidbu iz prostorija Doma

kulture „Vuk Karad`i}“ u svoju zgradu
na Terazijama. Mihailo Vukobratovi},
direktor Pozori{ta, najavljuje da }e „u
drugoj polovini maja zatvoriti ova vrata
posle 14 godina“ i po~eti da pripremaju
repertoar za novu scenu. Osim novih
predstava, prilagodi}e kona~no pravim
pozori{nim uslovima mjuzikle koji su
za{titni znak ovog Pozori{ta: Lutka sa
naslovne strane, Poljubi me Kato, Brili-
jantin i Jubilej.

Sude}i po interesovanju publike Ci-
gani lete u nebo“ ve} su se nakon prvih
predstava svrstali me|u nabrojane hi-
tove. Mjuzikl je nastao po istoimenom
~uvenom filmu iz polovine 70-ih godina
pro{log veka, snimljenom po motivima
pripovetke Makar ^udra Gorkog. Po-
zori{te na Terazijama je pre 20-ak godi-
na ve} igralo Cigane. Dramaturg nove
verzije je Ivana Dimi}. Najuo~ljivija ra-
zlika izme|u stare i ove predstave je mu-
zika: numerama Jevgenija Doga dodato
je 8 pesama tradicionalne ruske narodne
muzike u aran`manu Vojkana Borisa-
vljevi}a. Autor kostima je Sne`ana [a-
rac, a scenografije Geroslav Zari}. Re-
ditelj je Vladimir Lazi}. U predstavi u~e-
stvuje 123 glumca, peva~a, igra~a i mu-
zi~ara. Lepog Ciganina, kradljivca ko-

nja, za kojim ~eznu sve koje je pogledao,
igra Ivan Bosilj~i}, a Radu, njegovu
jedinu ljubav, igra Milena Ra`natovi}.

„Mi{a Vukobratovi} je jednom pri-
likom rekao da je na ovoj predstavi radi-
lo 95% zaposlenih. Mislim da je toliki rad
morao da se vidi“ ka`e Vladimir Lazi}.
Probali su u atmosferi punoj zvukova:
„iz kafane, iz pozori{ta iznad nas i iz
prostorija ispod nas, {to je, mislim, po-
moglo da do`ivimo atmosferu u kojoj `ive
likovi iz predstave. Cigani su pri~a o
ljubavi. @udnja za ljubavlju, za slobodom
i za ose}anjem pripadnosti nekome,
ose}anje je koje svako dobija ro|enjem.
To je motiv predsave. U adaptaciji teksta
Ivana Dimi} i ja poku{ali smo da sve
op{te slike sublimiramo ka ljubavnoj
pri~i, pa tako {to se predstava bli`i kraju,
su`ava se i ljubavna pri~a. Glavni likovi
predstave su negde izme|u zveri i
an|ela, podeljeni su na dva pola, oboje su
`eljni slobode ali i ljubavi zbog ~ega se ne
mogu do kraja vezati za jednu osobu.
Zato njihova pri~a navodi na opredelji-
vanje izme|u nu`nosti i slobode.“

Muzika je ravnopravni deo pri~e o
Lojku i Radi. Pesme koje su dodate origi-
nalnoj verziji, ka`e Vojkan Borisavljevi},
„su u funkciji pri~e pa zato predstava
nije revija ciganskih hitova. Orkestar i
hor ovde imaju nose}u ulogu, nisu samo
pratnja – {to nije retkost u mjuziklima.“

Sonja  ¬ i r i¯

Spektakl na sceni Pozori{ta na Terazijama

NOVI ZA[TITNI ZNAK

Milena Ra`natovi}, gost u predstavi,
dobila je ulogu Rade na audiciji na kojoj
se pojavilo 80 glumica. „Ovo je moj prvi
mjuzikl. Do sada sam imala iskustva
samo sa dramom sa pevanjem, igrala
sam u Ko{tani Jugoslovenskog dramskog
pozori{ta, ali mjuzikl je ne{to drugo.
Pobedila sam na audiciji zato {to duboko
verujem u ljubav i u istra`ivanje njenih
granica. Ova predstava upravo to radi,
istra`uje koje su granice prave ljubavi,
{to je bio moj glavni motiv i za prijavlji-
vanje i za dalji rad.“ Ivan Bosilj~i} je ta-
ko|e audicijom pre dve godine postao
~lan Pozori{ta na Terazijama. „Obi~no se
mjuzikl karakteri{e kao komedija s mu-

zi~kim numerama koje imaju zaba-
vlja~ku ulogu. U na{oj predstavi muzika
ima takvu snagu da izra`ava svaku
mogu}u emociju. I po tome je posebna.“ 

Ljiljana Stjepanovi} je igrala i u
prethodnoj verziji. „I sad, a i tada – sta-
ricu Izergil. Ova verzija je potpuno
druga~ija, svedenija je. Sad igram ba{
staru staricu, ima 80-ak godina, skoro
tokom cele predstave sam na sceni. I,
u`ivam u mladima kojih je odjednom
puno Pozori{te. Odli~no su se sna{li, {to
zna~i da }e sigurno jo{ bolje u novoj
zgradi.“

Pri~a o Ciganima se kod svih sagov-
ornika prepli}e s pri~om o novoj zgradi.

Pred premijeru, Dragan Vuji} koji igra
Talimona, Lojkovog saradnika, rekao je
da ga raduje po~etak nove predstave na
repertoaru, ali i „po~etak kraja bivstvo-
vanja ovog ansambla u sali koja je 14
godina bila na{a neuspela ljubavnica“.
Smatra da su pobedili sve neda}e koje su
ih pratile u tom periodu – dokaz je upra-
vo ovaj mjuzikl. „O~ekujem da }e upravo
Cigani biti na{ novi za{titni znak po ko-
me }e nas generacije prepoznavati. Mo-
`da ba{ zato {to govore o ljubavi, o njenoj
nesavladivoj mo}i, dakle o ne~em {to je
na{em ansamblu itekako poznato i {to
nam je jedino pomoglo da
sa~uvamo ovo Pozori{te.“

PPjjeerr  VVaalltteerr  PPoolliicc  rreeddiitteelljj  RRoommeeaa  ii  JJuulliijjee uu  KKrraagguujjeevvccuu
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Zvu~i daleko, a tako je blisko. Filip je
jo{ mladi}, dr`i se dobrih knjiga i
primarnih ose}anja. Tiho, izvan

medijske podr{ke na kojoj „ja{u” njegovi
umetni~ki vr{njaci, tetralizuje li~ni od-
nos prema promenama svih vrsta. Tol-
stoj, Handke, Miler, Krle`a... su autori
kojima se bavio. Najnovija njegova re`ija
je Holivud Bulevar po Bukovskom.

I tako ste stigli do Bukovskog, starog
pokvarenjaka kojem je venama teklo
mahom pivo. No, vidim, niste ga ~itali iz
rokerskog rakursa 80-ih, 90-ih, kada je
porok bio omiljena skandaloznost, ve} iz
vizure aprila 2004? 

Osamdesete i 90-te su vreme koje
vi{e ne postoji. To je mrtvo vreme. Svet se
sasvim promenio. Menja se svakoga da-
na i ljudi se svakoga dana prilago|avaju
toj nemilosrdnoj jurnjavi. Osamdesetih
vrata od stana retko ko je zaklju~avao.
Ne mislim da publici mo`e da zna~i moje
„otkri}e“ u predstavi kako je tada bilo
slatko i nevino. Publici je potrebna pomo}
da razume dana{nji dan. U nostalgiji ne
vidim smisao, osim kao povremeno inti-
mno sanjarenje. Ali u slu~ajno saku-
pljenoj socijalnoj grupi koja jedne ve~eri
~ini publiku i zajednicu koja posmatra
pozori{ni ~in nu`na je komunikacija sa
sada{njicom. Nu`na je pomo}, ogledalo u
kojem }e ugledati svoje izbezumljeno
lice. Nu`no je pru`iti im dokaz da nisu
usamljeni u svojoj nemo}i i praznini. Bez
obzira na to {to se radikalno promenilo
vreme i op{te okolnosti na globalnom
nivou, ~ove~anstvo je ipak ostalo isto,
ljudi o kojima pi{e Bukovski su i dalje
mizerni, glupi, podli i jalovi. Promena je
u tome {to se onaj kriti~ki i humanisti~ki
sloj ~ove~anstva utopio u agresiji boja
katodnih cevi. Nijedan porok i ni{ta vi{e
nije skandalozno. Pre nekoliko godina u
Evropi je bila hit predstava u kojoj se HIV
pozitivni me|usobno prskaju krvlju. To
{to ~ine zara`eni je mo`da njihov izlaz.
Problem je publika koja hrli da to gleda.
Publika je u celoj Evropi na izvestan
na~in duhovno degradirana, pora`ena i
izgubljena. A mi smo u tom smislu vi{e
no o~igledan i plasti~an primer. Ta
izgubljenost je jedina stvar u kojoj smo
malo ispred ostatka kontinenta.

Nema razlike
izme|u ameri~kog
i srpskog dna

Vidim da Bukovski i Vi gajite neopi-
sivu ljubav prema Americi?

Ni Bukovski ni ja, rade}i na ovoj
predstavi, nismo pokazivali ni ljubav ni
mr`nju prema Americi. Ne vidim poseb-
nu razliku izme|u tih ljudi tamo i ovih
ovde. Moja predstava nije politi~ka. Da je
politi~ka ona bi o svemu tome govorila
sigurno na drugi na~in. Ali ni Bukovski
nije bio pisac koji je komentarisao poli-
tiku. U tome se sla`emo. On je pi{u}i o
alkoholu i promiskuitetu pisao o prazni-
ni, o nesposobnosti ljudske vrste da se
pona{a pristojno i plemenito. On je pisao
o ljudima koje sre}e, o dnu po kojem je
bauljao. Ameri~ko, nema~ko, rumunsko,
kinesko ili srpsko dno nema su{tinsku
razliku. 

^ak imate i sli~an ukus u pogledu
`enskog materijala – predstavom hodaju
`ene  bezimene, polovne, ali nimalo se-
rijske?

To je samo ono {to sam pratio u nje-
govoj prozi i svom `ivotu. Zajedni~ko
nam je da se divimo `enama.

Sabrali ste predstavom ikone holi-
vudske industrije: Kidman, Rurke, An-
|elina @oli, [er, [on Pen?

Moji sjajni glumci su ih dostojno i
predano zamenili.

Ka`u za [ona da malo vu~e na
Srbe?

To ne znam. Ali je svakako neodolji-
va osoba. Od onih je retkih ljudi u film-
skoj industriji koji imaju sna`nu li~nost

kraj predstave. Ve} na prvoj reprizi sam
izo{trio taj momenat te glumci sede u
stolicama, oboreni na pod, okrenuti telom
u istom pravcu kao i publika, dakle ka
dubini scene; u ~asu kada Boing leti ka
bliznakinjama, glumci vri{te i time stva-
raju utisak kod gledaoca da se i sami na-
laze u avionu, a publika koja se nalazi u
istoj liniji s glumcima kroz taj vrisak
do`ivljava da se i sama nalazi u avionu
koji leti ka smrti. To je i bila osnovna
namera: da ka`em da se mi, bela rasa,
zbog svih gluposti i grubosti, arogancije i
prepotentnosti, nesposobni da odgovo-
rimo na su{tinska `ivotna pitanja, u
vlasti profita, nalazimo u avionu koji
vozi maskirana suicidna osoba i ubija na
hiljade ljudi. Sebe `elim da smatram
humanistom, i sebi nikada ne bih dozvo-
lio, ma o okome se radi, da tu|u nesre}u
i tragediju, posmatram s podsmehom. To
mo`e da bude samo `elja budale bez
mozga.

Incest je
u establi{mentu

Ima li 10 godina kako ste u KPGT-u?
U KPGT-u sam od svoje 14-te, dakle

23 godine.

Ne ose}ate li da je to zatvoren krug,
familijarnost koja mo`e pre}i u incest?

Ne. Mi neprekidno imamo protok
najrazli~itijih ljudi, koji do|u, ostanu
koliko im odgovara, odu, pojave se novi
koji se uvek brzo i lako uklope u ono {to
radimo. Kod nas ne postoji primitivno
klanovski odnos prema novim ljudima.
Nisam u prednosti {to sam u KPGT-u du-
go i nemam ve}a prava od mladog glum-
ca koji se ju~e do{ao. To stvara zdravu
atmosferu. U familijarnosti ne vidim ni-
{ta pogre{no, naprotiv. Incesta nema. In-
cest je u establi{mentu. U tom dosadnom
isfoliranom establi{mentu koji je ko-
na~no uleteo u }orsokak – to je tako
o~igledno. 

Prime}ujem da volite autenti~nu
energiju - sve manje je poznatih glu-
maca u va{im predstavama?

Poznati glumci ~esto imaju prohteve
koji se ne uklapaju u pristup totalnom
pozori{tu. Ja sam reditelj bez pomo}nika,
bez bud`eta, bez inspicijenta, bez scen-
skih radnika, sam razvozim glumce ku-
}ama nakon kasnih ve~ernjih proba, mi
sami name{tamo scenografiju, glumci se
sami {minkaju, sami pomeramo gleda-
li{te i pomeramo zidove. Sve to za novac
koji nas svrstava na samu marginu
`ivota. Mo`da je to moja iluzija ali ja

uti~e na to da su glumci u svim mojim
predstavama mnogo bolji nego {to sami o
sebi misle. Kao glumac sam retko bio
zadovoljan sobom i ~esto sam bio tu`an
zbog toga. Zato kada re`iram, imam
dovoljno pa`nje i ljubavi prema glumci-
ma da im pomognem da izraze i iska`u
ono najbolje {to nose u sebi. Verujem da
ne postoje lo{i glumci ve} samo lo{i
reditelji. 

[ta bi vam rekao profesor [erbed`i-
ja? Jeste li se videli skoro? Za{to mu ne
udelite neku ulogu - bilo bi zgodno da
[erbed`ija igra u Teatru [erbed`ija?

Rade i ja se vi|amo kad god on do|e
u Beograd. Ljubi{u i Radeta sam upo-
zano istoga dana 1981. godine. Radeta je
`ivot odveo u Holivud a mene je zadr`ao
u KPGT-u. Verujem da smo svi zado-
voljni. Za svakog od nas KPGT ima po-
sebno mesto u srcu. To je stotine i stotine
odigranih predstava, putovanja po celom
svetu, mnogo ljubavi i mnogo razo~are-
nja, hiljade ljudi s kojima smo sedeli i
stvarali, od nobelovca Josifa Brodskog do
natur{~ika bez osnovne {kole. Rade je,
na kraju, oduvek znao da ja `elim da se
bavim re`ijom i vreme koje sam proveo s
njim, i na akademiji u Novom Sadu, za
mene je mnogo va`nije i kvalitetnije nego
da sam studirao re`iju kod nekog neo-

@IVOT JE PRED NAMA

Branka Kr i lov i¯

Dete, ~ovek, otac... sve te faze ljudskog tra-

janja FFiilliipp  GGaajjii}}  je od`iveo i `ivi u KPGT-u,

pozori{noj formaciji osnovanoj 70-ih godina

pro{log veka

kojima nije samo karijera jedina i osnov-
na opsesija. 

Na kraju predstave avion~i}i se
zakucaju u bliznakinje – ba{ niste mogli
da odolite toj bukvalnosti? I podsmehu?

Moj odgovor }e biti ozbiljniji od pi-
tanja. Svoj rad u pozori{tu sam poistove-
tio s Kamijevom mi{lju da „ga ne zanima
pozori{te koje ne dovodi u pitanje ce-
lokupnu ljudsku sudbinu“. ^injenica je
da su ti avioni prekretnica u „istoriji“ u
kojoj mi jo{ uvek di{emo. ^injenica je da
su ti avioni veoma neprijatna kriti~na
ta~ka koja je uznemirila ~itavo razumno
~ove~anstvo. U tome apsolutno nije bilo
nikakvog podsmeha. No, pitanje ima
osnova, a nalazi se u ~injenici da na pre-
mijeri taj trenutak nije, mojom reditelj-
skom krivicom, bio sasvim jasan. Meni
se nimalo nije dopala mutna i nejasna
reakcija dela publike koja je reagovala
aplauzom. Mnogi su mi posle rekli da su
aplaudirali jer im je bilo jasno da je to

Kako sebi obja{njavate tu vezanost
za isti prostor?

KPGT tek nekoliko godina ima isti
prostor u fizi~kom smislu. U duhovnom,
to je veza s mojim detinjstvom, s Lju-
bi{om Risti}em, ~iji genije ne osporavaju
ni oni koji su u sukobu s njim, s kultur-
nim idejama koje KPGT u sebi nosi, ide-
jama na kojima sam odrastao i sazreo; tu
sam vaspitan da po{tujem i uva`avam
druge jezike, drugu kulturu, drugu boju
ko`e, druga~iji na~in razmi{ljanja. Tu
sam nau~io da se ne ljutim na onoga koji
misli i vidi `ivot druga~ije od mene. Ne
samo da sam nau~io da uva`avam, ve} i
u`ivam u razli~itosti. KPGT je slobodan
prostor u kojem nemam obavezu da na-
pravim predstavu koja }e zadovoljiti
kritiku, niti obavezu da napravim pred-
stavu koja }e finansijki biti isplativa.
Moja jedina obaveza je da sledim svoj
duh. Zbog svega toga sam slobodan
~ovek.

verujem da se mi ovim poslom, kao i
lekari, ne bavimo da bismo zaradili
novac i `iveli na visokoj nozi ve} da bi
ne{to ljudima zaista dali. Nekad je to vi{e
nekad manje uspe{no ali ja se trudim da
budem u tome dosledan. To je ~esto veo-
ma bolno i ~esto se javlja sumnja da li sve
to ima smisla. Ali uvek se pojavi neko u
~ijim o~ima vidim da je vredelo ~ak i
kada neku moju predstavu posmatra
samo dvadesetak ljudi.

Vi ste glumac iz [erbed`ijine klase -
a sve re|e glumite?

Ja se predstavljam ve} nekoliko godi-
na kao reditelj. Tako se ose}am. Kada
re`iram ja sam sre}an, moj `ivot je tada
veoma uzbudljiv. U tome sam nepre-
kidno, ~ula mi se izo{tre, fokusiran sam
na svaki deli} `ivota s kojim se susre}em,
od ogrebotine u liftu do aviona koji udara
i ubija. Iskustvo koje imam sa [erbe-
d`ijom je vi{e nego dragoceno i sigurno

stvarenog reditelja. Imamo dogovor da
radimo jednu predstavu zajedno. To }e se
dogoditi pre ili kasnije. Mladi smo, `ivot
je pred nama.

Pi{ete li? I {ta radite kad niste u
KPGT-u?

Napisao sam zanimljiv scenario i
spremam se da radim svoj prvi film. Pre
toga sam napisao pozori{ni komad, ali ne
znam kome da ga ponudim. Isuvi{e je
ozbiljan za na{a bulevarska pozori{ta.
Osim toga vreme ~esto provodim na reci.
Nad vodom tra`im mir, zaborav i dobro-
tu.

„Postoji mesto u srcu koje nikad
ne}e biti ispunjeno – nema pomo}i“.
Uprkos pesimizmu na{eg „prijatelja“
Bukovskog {ta u odnosu na Va{ `ivot
zna~i ta re~enica? 

To je su{tina onoga koji je spoznao
mudrost. To je ~e`nja i ljubav
prema ovom divnom `ivljenju.

KKaaddaa  rree`̀iirraamm  jjaa  ssaamm  ssrree}}aann::  FFiilliipp  GGaajjii}}  ((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))
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Doma}a scena

STRA[NE ISTINE O OBI^NIM LJUDIMA

Sonja  ¬ i r i¯

Glumci iz komada RRaazzvvaalljjiivvaannjjee su sigurni

da publika nakon ove predstave ne}e oti}i

na ve~eru, kao {to se to ~ini posle dobre

zabave, ve} }e diskutovati o onome {to su u

teatru videli, bez obzira na to da li }e im se

predstava dopasti ili ne

Druga premijera Tetara „Bojan Stu-
pica“ ove sezone, Razvaljivanje
Nil Labjuta, nastavak je prikazi-

vanja savremene svetske dramaturgije
beogradskoj publici. Prethodili su joj, da
podsetimo, [oping end faking Marka
Rejvenhila, Supermarket Biljane Srblja-
novi}, Paviljoni i [ine Milene Markovi}. 

Nil Labjut je poznat po scenarijima
za filmove U dru{tvu mu{karaca i Bol-
ni~arka Beti za koje je dobio razne festi-
valske nagrade, i po verskom opredelje-
nju za Crkvu Isusa Hrista i svetaca po-
slednjih dana, za Mormone. Razvaljiva-
nje je s velikim uspehom igrano u Ne-
ma~koj, Velikoj Britaniji, Irskoj, Sloveni-
ji... U „Stupici“ ovu dramu re`irala je Iva
Milo{evi}.

„Bilo je prirodno da radim ovaj tekst.
Zanima me sagledavanje i{~a{enosti
savremenog sveta, time sam se bavila i u
[opingu, i u Horvatovom Kazimiru i Ka-
rolini u somborskom pozori{tu, pa je Ra-
zvaljivanje bilo nastavak tih re`ija.

posla. Pitanje je da li je njegova reakcija
bila prirodna. U slede}oj ispovesti je
biblijska pri~a o jatu svetaca. Dvoje
studenata medicine iz Bostona, izgledaju
kao s reklame svetskog proizvo|a~a
ode}e, igraju ih Jelena Stupljanin i
Gordan Ki~i}, jedne lude no}i prisustvuju
pogibiji homoseksualca. Tre}a pri~a, u
kojoj igra Tamara Vu~kovi}, paralela je s
mitom o Medeji; devoj~ica se zaljubi u
profesora, dobije bebu i to promeni njen
`ivot.“

Prepoznala sam pri~u o nama, na{oj ne-
osetljivosti na zlo. Komad mo`e da bude
ogledalo nas koji smo toliko pro`eti zlom
da ga nismo ni svesni“, ka`e Iva Mi-
lo{evi}. Po formi, komad je trilogija ispo-
vesti, pri~e ~etvoro ljudi, prose~nih i nor-
malnih kakve sre}emo svaki dan, a koji
~ine lo{e stvari. Pri~e povezuje ubistvo. 

„Ono zbog ~ega komad nudi krajnje
uznemiravaju}u sliku sveta je na~in na
koji ljudi pri~aju o zlu koje su u~inili. Oni
ga racionalizuju.“ Labjutovi likovi pri-
padaju Mormonima, ali, obja{njava Iva,
„oni su metafora savremenih tipi~nih
gra|ana koji te`e ~istoti i vrlini kroz
religiju, no u praksi svesno ili nesvesno
~ine suprotno.“

Posebnu provokativnost u Labju-
tovom tekstu Milo{evi}eva je videla u
monolo{koj formi „{to je nudilo poetiku
intimnosti i krupni plan“ i u anti~kim
mitovima u savremenom kontekstu. „U
prvoj ispovesti je mit o `rtvovanju Ifi-
genije. Mladi poslovni ~ovek, igra ga
Nenad Pe}inar, `rtvuje svoje dete zbog

Tamara Vu~kovi} je bila u Fran-
cuskoj i nije igrala u premijernoj pred-
stavi ~etiri i po godine, od Kvarteta. I
tamo je, ka`e, bila pri~a o savremenoj
Medeji. Isti~e, kao i ostale njene kolege u
predstavi, specifi~nost rada zbog mono-
lo{ke forme. „Imali smo odvojene probe,
a delujemo kao ekipa“. 

Jelena Stupljanin prvi put igra u Ju-
goslovenskom dramskom pozori{tu i prvi
put – duodramu, kako opisuje formu
druge pri~e. Ki~i} ka`e da je „Nil Labjut

na subverzivan na~in predstavio milje
likova koji ispod normalne spolja{nosti
nose u`asne osobine. I vrlo je eksplicitan
u tome.“

Svi u~esnici Razvaljivanja su sigur-
ni da publika nakon predstave ne}e oti}i
na ve~eru kao {to se to ~ini posle dobre
zabave, ve} }e diskutovati o onome {to su
u teatru videli. Bez obzira na to da li }e
im se predstava
dopasti ili ne.

MODEL USPE[NOG PREDSTAVLJANJA AUTORA
Mik i  Radonj i¯

Nevinost - Projekat tri

Uposlednjih 10ak godina, izuzima-
ju}i Biljanu Srbljanovi} i Milenu
Markovi}, veliki broj mladih

dramskih pisaca, iz mnogih razloga gur-
nut je na margine na{eg ionako osiro-
ma{enog pozori{nog `ivota. Op{ta dru-
{tvena kriza, ratno okru`enje, konstant-
na politi~ka nestabilnost i niz drugih

ma i klasi~nim delima dramske knji-
`evnosti obezbede golu egzistenciju. Ne-
retko se, postavljanjem besmislenih bule-
varsko – vodviljskih komada, otvoreno
podilazilo manje zahtevnim gledaocima
U prilog takvoj repertoarskoj politici je
i{la i ~injenica da su na{i autori,
optere}eni aktuelnim de{avanjima, bez
preko potrebne umetni~ke distance,
naj~e{}e stvarali dela ~ija se osnovna
vrednost ogledala u banalnom, neinven-
tivnom i krajnje neukusnom „koketira-
nju“ s neposrednom stvarno{}u. Retki

okolnosti bitno su se odrazile na kulturu
uop{te, pa tako i na kreiranje repertoara
u doma}im teatrima. Bedna materijalna
situacija u kojoj su se pozori{ta na{la, ali
i verovatna `elja publike da se, bar na
kratko, distancira od sivila svakodnevice
primoralo je njihove Uprave da igraju na
sigurno i poku{aju da proverenim imeni-

izuzetci otelotvoreni u vrlo anga`ovanim,
uzbudljivim, provokativnim i umetni~ki
relevantnim tekstovima, kao i predstava-
ma sa istovetnim epitetima, nisu mogli
zna~ajnije da promene op{tu, nimalo
ru`i~astu, sliku pozori{ne produkcije. 

Me|utim, u proteklih godinu – dve,
stasala je jedna nova generacija dram-
skih pisaca, koji su u vrlo kriti~ki intoni-
ranom, svojevrsnom dijalogu sa vlada-
ju}om poetskom odrednicom aktuelne
evropske dramaturgije, definisanom, ve}
pomalo istro{enom, tematsko – `anrov-
skom kategorizacijom „dramaturgije
krvi i sperme“, ponudila druga~iju sliku
savremenog sveta, relativizuju}i gotovo
sve aspekte modernog `ivljenja. Ali, kao
po inerciji i liniji manjeg otpora, po-
zori{ta i nadalje nisu bila spremna da se
upuste u rizik i omogu}e promociju mla-
dih autora. Prvi, pravi potez, u tom smi-
slu, jeste Nevinost - Projekat tri, za-
mi{ljen kao nekonvencionalni Festival
savremenog doma}eg teatra u produkciji
Srpskog narodnog pozori{ta iz Novog
Sada. Zna~aj ovog projekta ne ogleda se
samo u postavljanju dela Marije Sto-
janovi} Sigurna ku}a (u re`iji @anka To-
mi}a), Jelene \or|evi} Kome verujete?
(reditelja Darijana Mihajlovi}a) i Alek-
sandra Novakovi}a Zubi (re`ija Predrag
[trbac) na sve tri scene SNP-a, ili an-
ga`manu ve}eg broja mladih glumaca iz
ansambla Drame ove pozori{ne ku}e,
kao i studenata Akademije umetnosti iz
Novog Sada, ve} i u mobilizaciji svih
kadrovskih i tehni~kih potencijala SNP-
a. Tokom 7 dana Festivala, od 1. do 7. III
ove godine, pored 3 premijere, uprili~eno
je javno ~itanje drama Formalin Maje
Pelevi}, Zlo~in nad divljim zverima Du-
{ana Spasojevi}a, The Grateful Alive
Vesne Radovanovi} i Banat Uglje{e [aj-

tinca u re`iji i organizaciji studenata
novosadske Akademije umetnosti Borisa
Lije{evi}a i Gvozdena \uri}a, pre-
zentacija Projekta NADA, predstavljanje
katedre za dramaturgiju FDU Beograd,
kao i razgovori na temu Savremena do-
ma}a drama i Evropski kontekst savre-
mene doma}e drame. 

Da svi napori ulo`eni u realizaciju
ovoga ambicioznog, za na{e prilike, jo{
uvek samo jednog eksperimenta, nisu
zaludni, govori ~injenica da su i nakon
premijere, sve tri predstave uspe{no o`i-
vele na repertoaru SNP-a, a Kome veru-
jete? je uvr{tena u selekciju 54. Festivala
profesionalnih pozori{ta Vojvodine te 49.
Sterijino pozorje. ^ak i da je takav epilog
izostao, zna~aj Projekta tri je za revitali-
zovanje doma}e dramaturgije vi{estruk.
Dokazalo se, naime, da je nacionalni tea-
tar sposoban da, pored obaveze negova-
nja klasi~ne dramske literature, promo-
vi{e i savremene tematsko – stilske to-
kove koje nam, u svojim ostvarenjima,
nude autori mla|e generacije, {to je mo-
tiv vi{e da nastave u pravcu istra`ivanja
knji`evnog izraza, dramatur{ke tehnike
i `anrovskih preispitivanja. To }e, sa-
svim sigurno, kao krajnji rezultat, u
umetni~kom pogledu, imati i znatno
uspe{nija ostvarenja od onih koje smo
videli i ~uli tokom prvih 7 martovskih
dana na scenama SNP-a. Ali, ~ak, da ta-
ko i ne bude u neko dogledno vreme,
utisak je da Nevinost - Projekat tri jeste
jedan od modela za uspe{no predsta-
vljanje autora, reditelja i glumaca mla|e
generacije, koji su, sasvim prirodno, jedi-
na budu}nost na{eg teatra, svidelo se to
nekome ili ne, i njihovim maksimalnim
anga`manom mala je verovatno}a da od
toga neke koristi, kad – tad,
ne}e biti. Naprotiv.
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Zami{ljeni nad gramati~ki isprav-
nom konstrukcijom, koja je pod-
naslov predstave Karakteri Grad-

skog pozori{ta Podgorica, Shvatamo li da
je ovo po~etak obesmi{ljavanja? Jer,
predikat je u sada{njem vremenu pa
onda budu}nost nije vi{e u budu}em, ve}
sada. Tako se name}e odgovor na na-
slovno pitanje. Te{ko, vrlo te{ko... Crno,
humorno i bukvalno.

Po{tuju}i sva dramatur{ka pravila i
objedinjuju}i komedije karaktera, in-tri-
ge, situacije i konverzacije, mlada beo-
gradska spisateljica, Milena Depolo, in-
spirisana anti~kim filozofom Teofrastom
i njegovom studijom Karakteri, napisala
je istoimeni autenti~an komad, nov,
gorko-ozbiljan, koji i nakon mu~nog smi-
jeha ostavlja pove}u knedlu u grlu.
Radnja je smje{tena u mali gradski mu-
zej, sinonim arhai~nosti i simbol u~ma-
losti. Kroz pona{anje zaposlenih spozna-
jemo druge, upoznajemo sebe, pa prepo-
znavanje, dobro oproban nu{i}evski si-
stem izazivanja smijeha, opet uspijeva, a
nikome ne {kodi.

Darijan Mihajlovi}, iza koga je mno-
go vrijednih pozori{nih inscenacija, i

izabrana ekipa gradskog pozori{ta tu-
ma~ili su iskusno ovaj tekst, osje}aju}i
nedoumice i neda}e – produkt tranzi-
cionih zbivanja i te`nji ka evropskim
integracijama. Op{ta mjesta stvarnosti:
otpu{tanja s posla, racionalizacije i re-
dukcije, predstavljaju glavni zaplet. Ma-
terijalno i egzistencijalno ugro`eni ljudi
{tite iluzije, dakle stanje bez promjena,
spremni da za svoj opstanak u~ine sve.
Iako se time pi{~eva poetika grani~i s
egzistencijalisti~kom filozofijom i teat-
rom apsurda, {to ide u prilog vi{edimen-
zionalnosti teksta i mogu}nostima nje-
govog tuma~enja, ipak su izvanrednim
rediteljskim okom fokusirana dva pras-
tara i svevremenska motiva pre`ivlja-
vanja, posebno uo~ljiva u prelomnim tre-
nucima – novac i strah. Na po~etku,
sudbinski prihva}ena dana{njica izaz-
vana je na brutalan dvoboj kako bi, na
kraju, do`ivjela krah. Komedija se tako
pretvara u tragediju, muzej u mjesto po-
bune. Ovdje se, me|utim, umjesto o~eki-
vanog ubrzanja i novoproiza{lih nape-
tosti dobija pretjerani osje}aj ga|enja
nalik crnotalasnim filmovima, dok pri-
rodna dinamika izostaje. Nesumnjivo

uspje{an re`ijski efekat, ali mo`e li to i
publika da proguta? Svakako je tekst,
najbli`i groteski, povremeno zahtijevao i
izra`ajnije prikazivanje humora. U nje-
mu su likovi bezimeni tipovi, te je svaka
identifikacija mogu}a, a sli~nosti nena-
mjerne.

Jedinom neokarakterisanom liku,
^uvaru, pripisan je karakter nevremen-
ka. Publika ga bodri i nagra|uje aplau-
zom, jer je moralno ~ist, ali se, na `alost,
u njemu ne ogleda, ili je to rijetkima do-
stupno. Neoptere}eno i opu{teno igra ga
Simo Trebje{anin, van okvira, doga|aja i
vremena. Dobra i slojevita uloga ponekad
je pomu}ena neopravdanom dijalekat-
skom obojeno{}u scenskog govora. Nosi
neuobi~ajenu ulogu prologa, a po{to se
pisac vje{to poigrava konverzacijom,
nesvjesno izrasta u `rtvu komedije intri-
ge. Svakodnevnost obezli~ene fraze po-
staje primarna motivacija likova, a do-
minacijom kolektivnog lakomog vjero-
vanja i okosnica i kulminacija dramske
radnje.

Komi~ni efekti izgra|eni su na jo{
uvijek prisutnim tipovima, kojima se
bavio novoanti~ki komediograf Meander.
Neki su, poput kafe-kuvarica, dopisani.
One su dobrom modifikacijom epizodnih
likova, zaslu`eno, dobile ulogu tipa u
na{oj komediografiji. Paradoksi da su
potrebnije od istori~ara umjetnosti i da
im je obim posla toliki da se za petoro
radnika upo{ljavaju najmanje dvije na-
gone na smijeh, ali ostaje slika nezrelosti
nacije i ukus gor~ine. Uprkos velikom

trudu glumica, Zoji Be}ovi} i Dijani Dra-
gojevi} tekst je pru`io vi{e naslu}ivanja
nego dokaza za neophodnost. Nedovoljno
su izra`ene d`angrizavost i preuslu`lo-
snost, a tome doprinose marginalna mi-
zancenska rje{enja i neadekvatna po-
djela.

U neanti~koj Sekretarici zdru`uju se
tipovi ulizice i poltrona. Uobi~ajenim
karakteristikama na{ih sekretarica, glu-
po{}u i `eljom da se po svaku cijenu
zadr`e na postoje}im mjestima, i one se
preobra`avaju u tipove. Maja [arenac –
Mara{ bi u toj ulozi bila izvrsna (kakva
je kada svojski i koncentrisano igra sa
partnerom) da se u nekoj od situacija ne
name}e inteligentnom pojavom.

Preuveli~ani karakter Brbljivca
smje{ten je u lik kustosa muzeja, koji,
iako magistar istorije umjetnosti s naj-
boljim kvalifikacijama, ipak ostaje bez
posla. Odli~no se sna{la Ivana Mrvaljevi}
u ulozi intrigantne, ali i stroge i proni-
cljive udava~e, koja je s godinama izgu-
bila na atraktivnosti, ali je dobila na
glavnom `enskom atributu – pri~ljivosti.

U interpretaciji Pavla Ili}a, Vla-
stoljubac u Novom direktoru je sa prema-
lo agresivnosti i autoriteta. Mada glumac
posjeduje energiju, o~ekivani izgled,
djelimi~no i pona{anje, izrazita `elja da
beskompromisno vlada neuo~ljiva je, pa
u blagim obrisma naziremo osobine ovog
karaktera. Najbolji je u kratkim senti-
mentalnim sceama iskazuju}i razbri-
brigu na svom poslu. Zato se ponekad
stvara nesklad izme|u novog i Starog
direktora, poznouka, koga igra Dejan
\onovi}, ~ija `udnja za aktivnostima
neprimjerenim `ivotnoj dobi proisti~e iz
straha da ste~enu mo} ne izgubi. Osje-

}anje vje~ite mladosti, pra}eno stalnim
gr~em izra`ava, nerijetko, temperamen-
tan \onovi}, podsje}aju}i na vitalne ma-
ratonce Du{ana Kova~evi}a. Izuzetnu
transformaciju posti`e i upadljivom i
neobi~nom bojom glasa i dobro prila-
go|enom {minkom. 

Sta{a Tomas je, tako|e, vrlo zrelo tu-
ma~io lik anga`ovanog Psihologa u ka-
rakteru mitomana. Uvjerljivo i strasno
u`ivljavanje ~esto se ne razlikuje od
stvarnosti. Najuspje{nija scena doga|a
se kada zaposleni saznaju da }e na
direktorsku odluku presudan uticaj imati
nau~na teorija Franca Jozefa Gala iz XIX
vijeka, pa svi revnosno poku{avaju da
isprave anomalije na svojim glavama.
Slika i prilika dru{tva ~ije glave, izgle-
da, treba razbijati da bi se u njima ne{to
promijenilo.

Jednostavne muzi~ke varijacije sva-
kodnevice Marka Grubi}a upotpunjene
su upe~atljivo preciznim scenskim po-
kretima koje je osmislila Slavka Nele-
vi}.Uskla|en scenografsko – kostimo-
grafski tandem, Smiljka [eparovi} i Vera
[o{ki}, napraviio je scenu bez naro~itog
kolorita, prigu{enog svijetla, u crno –
bijeloj tehnici. Mrki okvir i klasi~an kroj
kostima odgovara sivilu muzeja i na{em
uobi~ajeno crnom danu. Osim skulptura
karaktera, muzejskih eksponata (slikar-
ski i vajarski radovi: Slobodanka Ri}ko
Mi}unovi} i Dejan Radonji}), scena je
dinamizirana popre~nim presjekom pro-
storija birokratskih ustanova, pa nu`no i
nu`nika. Istovremeno odvijanje radnje u
njima od publike, uglavnom nenaviknute
na filmsko do`ivljavanje pozori{ta, tra`i
maksimalnu skoncentrisanost, a pru`e-
na fragmentarnost je osvje{}uje. 

Mirimo li se to mi
sa sada{njo{}u?
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KAKO PODNOSITE BUDU]NOST

Je lena Ðonov i¯

KKaarraakktteerree  Milene Depolo Darijan Mihajlovi}

je re`irao u Gradskom pozori{tu, Podgorica

Rusija, Ukrajina, Ma|arska, Slo-
venija, Moldavija, Bugarska, po
prvi put Albanija, Slova~ka, Tur-

ska, Belorusija, Rumunija, Poljska, Re-
publika Srpska, Hrvatska i 4 predstave
iz Srbije i Crne Gore izve{}e lutkarske
predstave u takmi~arskom delu festivala
u Subotici. Novina ovogodi{njeg progra-
ma bi}e predstave i performansi koje }e
gostuju}a pozori{ta i trupe izvoditi na tr-
govima i ulicama grada doma}ina sva-
koga dana tokom festivala, a glavni, tak-
mi~arski deo, prati}e i dve izlo`be: go{}e
iz Zagreba Vesne Balabani} i doma}e
autorke Milene Ni~eve Jevti} Kosti}. Lju-
bitelji filma ima}e prilike da drugog i
tre}eg dana festivala vide ruske bajke na
filmskom platnu, a za one koji se pored
prakti~nog, bave i teorijskim radom ve-
zanim za lutkarstvo, bi}e organizovan
nau~ni skup koji }e se baviti problemima
te vrste umetni~kog izraza.

Kao i svake godine bi}e dodeljene
nagrade za `ivotno delo „Mali princ” ko-
je su ovoga puta, posle zna~ajnih imena
na{ih i svetskih umetnika tokom prote-
klih festivala, dobili prof. Radoslav La-
zi}, reditelj, esteti~ar i pozori{ni pedagog,
kao i prof. Jano{ Mecner iz Ma|arske. 

Nagrada koju ste dobili nosi naziv
„Mali princ”. Sla`ete li se da je istoimeni
roman najbolje napisana filozofija `ivota
do sada?

Sla`em se. Mali princ je biografija
svakoga od nas, i svi se projektujemo u
Malog princa, i svi imamo svoju planetu,
i imamo ru`u koju zalivamo, jer je to i
smisao `ivota, a ovaj roman nas u~i da je
u `ivotu va`no „mi”, a ta filozofija dru-
goga i podrugoja~enja je i su{tina pozo-
ri{ta kao takvog. Malog princa sam
upoznao u |a~koj klupi i od tada prati
gotovo ceo moj `ivot.

Na nivou poku{aja

Otuda nije ni ~udo {to nagrada na
lutkarskom festivalu nosi ovo ime.

Dakako. Mali princ je i ~esta inspi-
racija ne samo za lutkarsko pozori{te ve}
i dramski teatar. Ova biblija detinjstva,
koju je Antoan Egziperi posvetio svom
prijatelju Leonu Vertu kad je bio dete,
upozorava nas da u svakom ~oveku `ivi
dete.

Svaki lutkarski festival bi, ako po-
stoje pravila, trebalo da prati i odre|ena
literatura vezana za taj `anr. Ima li je
kod nas dovoljno?

U nas je, na`alost, veoma retka lite-
ratura o lutkarstvu, ali i o pozori{noj i
dramskoj umetnosti. Lepe zasluge pripa-
daju Institutu za film kada je stvorena
zna~ajna literatura, a pre svega zaslu-
gom prof. Du{ka Stojanovi}a. U poslednje

vreme postoji interes i zanos kod autor-
skih izdanja gde se pojavljuju odre|ena
kapitalna dela. I ja sam preduzeo inicija-
tivu i objavio jedan od najzna~ajnijih
traktata o pozori{tu, knjigu Natja{astra,
a pre nekoliko godina sam publikovao i
traktat, ne manje zna~ajan, Fu{ikaden,
oca japanskog pozori{ta Zeamija. To su
jo{ uvek kod nas sporadi~na izdanja, jo{
nemamo sabrana dela Stanislavskog na
srpskom.

Da li je publika navikla na lutkarske
predstave, njihovu estetiku i poruke koje
pru`aju?

Kod nas je lutkarstvo 60-tih i 70-tih
do`ivljavalo procvat na sceni Beograd-
skog marionetskog pozori{ta, kasnije
Malog pozori{ta, i jo{ kasnije delom Po-
zori{ta „Du{ko Radovi}“. Na drugoj
strani, mre`a lutkarskih pozori{ta, kao
{to je pozori{te lutaka u Ni{u, lutkarska
scena u Zrenjaninu i Pozori{ta Mladih u
Novom Sadu, a naro~ito De~jeg pozori{ta
u Subotici, stvorila je mapu kontinuira-
nog lutkarstva. Na`alost, Beograd je u
poslednjih nekoliko decenija izgubio
lutkarstvo kao ~aroliju teatarske umet-
nosti i sporadi~no vidimo poku{aje da se
napravi lutkarska predstava u pozori{tu
„Pinokio”, ali oni jo{ imaju problema,
ponajpre kadrovskih, pa repertoarskih,
kao i probleme nove izra`ajne estetike.

Otkuda kod Vas interesovanje za
lutkarstvo?

Ono je povezano s mojim intereso-
vanjem za dramske predstavlja~ke umet-
nosti i estetiku dramskih umetnosti. No-
stalgi~no se se}am da sam kao de~ak
po~eo u pozori{tu aktivno da sudelujem
kao glumac, animator ma~ka.

[ta lutkarstvo izdvaja od ostalih
`anrova?

Za razliku od ostalih dramskih `an-
rova ono je umetnost totalnog teatra, gde
je skulptura, lutka osnovni nosilac rad-

SUBOTICA U ZNAKU MALOG PRINCA

Aleksandra  Jagodi¯

U Subotici }e od 16. do 20. V biti odr`an XI

Me|unarodni festival pozori{ta za decu

„Subotica 2004” na kome }e se publici pred-

staviti 15 stranih i 5 doma}ih lutkarskih

predstava
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Posleratna istorija poljskog teatra
prevashodno je markirana autori-
tativnim rediteljskim imenima i

njihovim osobenim konceptima koji su
pomerili granice prostiranja modernog
teatra (u prvom redu Grotovski i Kantor,
a zatim i Vajda, Jarocki, Lupa), dok su
pisci, iako zna~ajni i priznati, donekle
ostali u njihovoj senci (Mro`ek, Gom-
brovi~, Ro`evi~). Nakon konfuzije proi-
stekle iz kolapsa komunisti~kih sistema
(1989), sticanja politi~kih i kreativnih
sloboda te zvani~nog okretanja prema
Zapadu, nova generacija dramskih pi-
saca iz Poljske otvoreno je po~ela da
traga za redefinisanjem identiteta (Ing-
mar Vilkvist, Lidija Amejko, Jer`i Luko{,
Marek Brand, Pavel Jurek, K{i{tof Bizjo).

Porazgovarajmo o `ivotu i smrti je
prvi dramski tekst K{i{tofa Bizja (1970),
koji je strukturalno, tematski i stilski
blizak preovla|uju}im tokovima savre-
mene evropske dramaturgije. Forma
komada je izgra|ena pod aparentnim
uticajem filmskog jezika (paralelni to-
kovi i „kratki rezovi”), radnja nije pode-
ljena na ~inove i ne razvija se linearnim
tokom, ve} se fragmentarno saznaju de-
talji iz biografija aktera (~lanova po-
rodice) koji postepeno formiraju mape
njihovih `ivota. Crvena (majka) vodi
butik i vara mu`a s verenikom svoje naj-
bolje prijateljice (i zatrudni sa njim),
Plavi (otac) dr`i autoradnju a slobodno
vreme posve}uje ljubavnici i zadovolje-
nju njenih (obimnih) potreba, dok je Beli
(sin) narkoman koji diluje drogu i ostva-
ruje nizove seksualnih avantura koje se
pre~esto okon~avaju abortusima. Nepo-
sredna komunikacija izme|u protago-
nista ograni~ena je na kratke susrete
(sve do kraja komada, kad zbog poro-

di~ne krize dolazi do transformacije
njihovih odnosa), dok se veza s ostalim
likovima (prijatelji ili partneri Crvene,
Plavog i Belog) ostvaruje isklju~ivo tele-
fonskim putem. Na zna~enjskom planu,
prevalencija posredne (telefonske) komu-
nikacije sugeri{e ideju o odsustvu bli-
skosti u savremenom tehno dru{tvu, gde
razli~iti surogati me|uljudskih kontaka-
ta supstitui{u fizi~ku bliskost stvaraju}i
elementarnu usamljenost (misao je de-
taljno istra`ena u filmu Kad Deniz
pozove Hala Salvena).

Dru{tveno-kriti~ki
aspekt

Osim individualnog/porodi~nog pla-
na Bizjove drame, podjednako je va`an i
politi~ki, tj. dru{tveno-kriti~ki aspekt
teksta („Ovde je trulo od pamtiveka, tako
}e i ostati. Samo su `enske za peticu,
ostalo, {upak.”). Op{te bavljenje sum-
njivim poslovima omogu}eno je vre-
menom tzv. dru{tveno-politi~ke tranzici-
je: pretnje, fizi~ko i verbalno nasilje,
kra|e i osvete su implicitni, a vlasti se ne
zamaraju da ih zaustave („Dosta mi ove
dr`ave, kunem ti se u lebac. Zna{ bre ti,
{ta bi bilo u Americi? Bre, ceo FBI ih
ganjo dok ih ne bi prislonili u }uzu.”),
zbog ~ega je tematizovan i problem
Odlaska („Ako mo`e{, kupi prnje i pali
odavde, kako ume{ i zna{!”). Nekoliko
motiva formira opipljivu sliku ovog dru-
{tvenog miljea: materijalno bogatstvo,
ma kako ste~eno, obezbe|uje apsolutni i
neugro`eni respekt; `ene su tretirane kao
isklju~ivi seksualni objekti; sveprisutan
je strah od starenja kao posledica fasci-
nacije dru{tva povr{inom, tj. mlado{}u i

lepotom ~iji gubitak garantuje nestajanje
{anse za uspeh i sre}u. Ipak, bez obzira
na dominantnost tamnih crta koje karak-
teri{u me|uljudske i dru{tvene relacije u
drami (la`, licemerje, prevara), ona nije
pesimisti~ki i agnosti~arski utemeljena,
jer likovi neprestano obnavljaju energiju
za istrajavanje, manifestuju}i nenaru-
{ivu joi de vivre ({to Bizjov komad na
idejnom planu odvaja od grupe dela koja
se odre|uje kao „novi brutalizam”).

Re`iju (Nenad Proki}), jasno vo|enu
muzikom (Mario Castelnuovo Tedesco,
Jane Birkin), defini{u uslovnost i krea-
tivno kori{}enje scenskog jezika. Tekst,
koji je apsolutno po{tovan, inspirisao je
subjektivne komentare i intervencije au-
tora predstave (implantacija balerine ~ija
je funkcija metafori~ka: predstava se za-
vr{ava nizom njenih neuspelih poku{aja
da izvede ta~ku; sredi{nja fantazma-
gori~na alegorijska slika koju mo`emo
interpretirati kao te`nju protagonista ka
Zapadnom, posttranzicionom (blago)sta-
nju). Scenografija (Boris Maksimovi}) je
vi{ezna~na: ba{ta, bazen i mini fontana
koji se nalaze u prvom planu jesu statu-
sni simboli sloja nouveau richa; okru-
`eni su |ubretom koje ukazuje na esenci-
jalnu zaga|enost industrijalizovane
stvarnosti, a izvan centralnog prostora
lepr{a zastava Evropske unije koja pred-
stavlja njihovu „tranziciju” i `udnju za
zapadnim vrednostima. Pseudoreklamni
svetle}i natpis Porazgovarajmo o `ivotu i
smrti u pozadini scene je koncept u ma-
niru pop-arta, su{tinski ironi~an i
samosvestan, i kao takav determini{e
osnovni ton predstave. 

Na pravom tragu

Danica Maksimovi} igra Crvenu,
kao zgodnu i koketnu `enu nedvosmis-
leno svesnu svoje fizi~ke atraktivnosti,
kojoj su brojne seksualne avanture prin-
cipalni razlog postojanja. Uloga oca
(Fe|a Stojanovi}) odudara od stereotipne
prezentacije uspe{nog „biznismena”; on
nije nadmena osoba koja je utripovala da
je osvojila svet samo zato {to je postigla
da ima `enu, ljubavnicu, ku}u, bazen,
fontanu, sina, {to bi bio dakle o~ekivan
stav ~oveka njegovog polo`aja, ve} na-
stupa sa umorom, istro{eno i prili~no
nezainteresovano, kao da taj izbor nije

bio nameran ili dublje motivisan, ve} da
je sled koincidencija (ili je promi{ljen ali
on time nije samorealizovan; ili mo`da
ipak jeste zadovoljan ali to ne pokazuje).
Lik sina oblikovao je @arko Lazi}, kao
definitivnog prototipa „dizela{a” (image
koji je sredinom 90-ih godina u Srbiji bio
sveprisutan), dr~nog, arogantnog i ego-
centri~nog lika koji nedostatak suvislih
re~i, misli i ideja supstitui{e karakteri-
sti~nim telesnim dr`anjem, o{trom i na-
gla{enom gestikulacijom koja bi trebalo
da demonstrira mo} i nedodirljivost ak-
tera, deluju}i kao stalan gard i spremnost
da se reaguje na eventualan napad (mo-
gu}e je da je ovakvo dr`anje preuzeto iz
afroameri~kih zajednica (geta), koje su
90-ih godina pro{log veka popularizovale
rep i hip-hop subkulture i njihovi hibrid-
ni produ`eci). 

Jezik u drami Porazgovarajmo o
`ivotu i smrti (prevod Biserke Raj~i} „ge-
toiziran” od strane Jelene i Milene Bo-
gavac) ima va`nu funkciju u njenoj
lokalizaciji, jer najdirektnije pribli`ava
scenski svet i na{em aktuelnom dru{tvu,
tako|e karakteristi~nom po samopro-
klamovanim biznismenima i polupisme-
nom sloju novog d`et-seta koji, zahvalju-
ju}i haoti~nosti dru{tva i ne redukuj}i
previ{e sredstva kojima posti`u ciljeve,
uspevaju da se domognu materijalnih
poseda.

Predstava Porazgovarajmo o `ivoti i
smrti potvr|uje postojanje striktne reper-
toarske politike Bitefa: inscenacije savre-
menog dramskog teksta, s jedne, i istra-
`ivanja na polju teatra pokreta, s druge
strane, koji odlu~no analiziraju probleme
savremenog postblokovskog
dru{tva i na{e mesto u njemu.
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nje. U sistemu kulture ono je respektabil-
na umetnost koja zaslu`uje najvi{e po-
{tovanje i duga tradicija lutkarstva koin-
cidira s istorijom svetskog pozori{ta i
drame. Moje interesovanje za lutkarstvo i
de~iji teatar se ogleda u mom rediteljsko
dramatur{kom anga`manu, gde sam
kroz desetinu mojih lutkarskih re`ija
poku{avao da ostvarim eksperimentalno
lutkarstvo. Ono {to {iri moj interes za
pozori{te je moj nau~ni rad i moj teorijski
anga`man za ovu vrstu umenosti u ok-
viru mog teorijskog stvarala{tva koje
broji oko dvadesetak knjiga. Nedavno
sam objavio Estetiku lutkarstva, a sad
`elim da sli~na publikacija, antologija
Umetnost lutkarstva bude posve}ena
istoriji i teoriji lutkarstva, ra~unaju}i na
neke enciklopedijske odrednice, zatim si-
stematsku bibliografiju lutkarske umet-
nosti. U svemu je ovaj rad podr`ao doktor
Henrih Jurkovski, sigurno najve}i auto-
ritet za teoriju i istoriju lutkarstva u
svetu i autor me|unarodne enciklopedije
lutkarstva. Nadam se da }emo i mi u do-
gledno vreme imati sopstvenu istoriju ove
vrste, ali istovremeno je jo{ va`nije da

imamo literaturu koja }e uvoditi peda-
goge, stru~njake u samu umetnost lut-
karstva.

Uskoro }e se pojaviti i Va{a knjiga
Filozofija pozori{ta. To }e biti kod nas
ne{to sasvim novo.

Ne samo kod nas, ve} i u svetu takav
pristup pozori{noj umetnosti je redak
Va`no je da i filozofski aspekt bude
prisutan u na{oj nauci o pozori{tu, pa
sam se zato potrudio da sa~inim hre-
stomatiju tekstova od Platona do Kamija,
gde veliki filozofi razmatraju pozori{te,
njegovo bi}a i su{tinu tragaju}i za
su{tinom umetnosti.

Umetnost je put
ka bo`anskom

Videli ste mnogo lutkarskih predsta-
va, i kod nas i u svetu. [ta je na Vas
ostavilo najja~i utisak?

Zahvaljuju}i Me|unarodnom festi-
valu pozori{ta za decu u Subotici i kao
saradnik i kao voditelj stru~nih razgovo-
ra na okruglim stolovima video sam
antologijske predstave, ali je na mene

U POTRAZI ZA REDEFINISANIM IDENTITETOM

Ana Tas i¯

PPoorraazzggoovvaarraajjmmoo  oo  `̀iivvoottii  ii  ssmmrrttii K{i{tofa
Bizja u Bitef teatru potvr|uje striktnu reper-
toarsku politiku Bitefa – inscenacija savre-
menog dramskog teksta, istra`ivanje u
oblasti teatra pokreta, odlu~na analiza
problema savremenog postblokovskog
dru{tva i na{eg mesta u njemu

najve}i utisak ostavilo kinesko pozori{te
s Tajvana, pa indone`ansko pozori{te
senki Vajang, te lutkarska Pekin{ka
opera, i japanski klasi~ni teatar Bun-
raku.

Verovatno }emo posle ovog festivala
u Subotici biti bli`i su{tini Malog
princa?

Ne samo na ovom festivalu, ve} na
svim festivalima, u svakom umetni~kom
poku{aju, u svakoj nameri i `elji stvara-
laca da se pribli`e poeziji i filozofiji
poztori{ne umetnosti i `ivota ostaje stal-
na dilema, pitanje kako dosegnuti savr-
{enstvo, harmoniju, bo`ansko u umet-
nosti. Umetnost i jeste put ka tom
bo`anskom, idealnom, i to je traganje za
apsolutnim, a stvaralac je demijurg. Kad
razmi{ljam o lutkarstvu ~esto mi se ~ini
da je svet jedna velika marionetska pred-
stava u kojoj jedni drugima povla~imo
konce, ili to ~inimo sami sebi. Ipak, na
kraju, u vremenu i prostoru, neka ko-
smi~ka sila animir
na{e `ivote.

PPoorraazzggoovvaarraajjmmoo  oo  `̀iivvoottuu  ii  ssmmrrttii uu  BBiitteeffuu



Da je svet presahnuo u invenciji
nije potrebno puno dokazivati ili
iznositi fakta. Dovoljno je pogle-

dati izloge cipela, trgove istovetne
poplo~anosti... ali i umetnost. Sve li~i
jedno na drugo, ali ne kao vrhunska
ironija serijski usmerene estetike, ve}
kao nedostatak hrabrosti da se deluje
sa rizikom. Alternativa je obavila svoju
misiju prethodnih 30-ak godina u epohi
postmodernisti~ke zaustavljenosti. De-
luju}i „pored“ ona je balansirala umet-
ni~ka dela naspram ogromne pojavnos-
ti ekleticizma. Druga~iji zvuk bio je
nu`an kao dokaz da umetnost jo{ pose-
duje `ivot. Nasuprot njoj, tako iziskuju
vremena, avangrada ima zadatak da
hoda „ispred“. Sada, kad je tehnolo{ki
proces toliko napredovao, primeve-
listi~ko i divlje dobija izazov nove

cije. Lako je na tako veliki internacional-
ni festival, kome pripada i ova pozori{na
ku}a, dovesti dobre predstave iz Evrope i
ose}ati se inferiorno. Zadatk ove ku}e i
ovog festivala je i da stvori takvu atmo-
sferu u kojoj bi se razvijala rizomati~na
pozori{na dela, oslobo|ena prepisivanja i
prepoznatljivih, nametnutih vrednosti.
Slogan moderne pozori{ne politike morao
bi biti – Od Evrope ka nama, od nas ka
Evropi!

Kao omladinski reprezentativac
Vojvodine u fudbalu prisustvovao sam
razgovoru u kojem se Ante Mladini} (se-
lektor omladinske reprezentacije) `alio
Miljanu Miljani}u (selektoru A repre-
zentacije) da nema dovoljno igra~a. „A
za{to si ti tu, nego da ih stvori{“, odgovo-
rio je Miljani}. Mo`da bi ovaj fudbalski
nauk mogao biti poruka i za pozori{te
emancipacije na{eg delovanja na daska-
ma. Umetnost nikada ne mo`e biti am-
blemski odobreni projekat, ve} unutra-
{nje stanje prime}ivanja i autorsko ispo-
ljavanje. Istra`ivanje iziskuje rizik, a
jedna od re~i navedenog upravnika je

upravo ta – Ne `elim da rizikujem.
Takav stav mo`e samo da uni{ti – da li
iz sujete ili neznanja, gordosti, osorno-
sti – pozori{no stanje. Bitef teatar zato i
postoji da podsti~e mlade i okuplja
nedore~ene ideje.

Avangarda ne mo`e nikome da
{kodi.

Li~no mislima da bi njeno eksperi-
mentalno dejstvo trebalo da upotrebe i
klasi~ne pozori{ne ku}e. Zamislite Ju-
goslovensko dramsko pozori{te, ili Ate-
lje 212 s negovanjem malenih kutova
takve estetike, koja bi se onda lako
mogla ukorporirati i u velike predstave,
kao umetni~ki doprinos, finansiranoj i
institucionalizovanoj umetnosti. Sarad-
nja tradicionalnog i eksperimentalnog
dovela bi do nove vrednosti, kao {to je
svojevremeno u~inio Fasbinder s Go-
darom, ili ameri~ki film s andergraun-
dom. Iskori{teni su elementi, invencije,
rizik... Jer za ostvarenje novog potrebno
je pru`iti slobodu stvaraocima i nego-
vati publiku.

Bo`idar Mandi}

Jednomese~no kopanje po pra{njavim
knji`urinama iz pretpro{log i pro{log
veka, bez preterano suvisle ideje,

osim da je potrebno napraviti pri~u o po-
slednjim danima prve vladavine Milo{a
Obrenovi}a, rezultiralo je „prvom ru-
kom“ komada po narud`bini kraguje-
va~kog Teatra „Joakim Vuji}“ i reditelja
projekta Neboj{e Bradi}a. Iskreno, pojma
nisam imala u {ta se upu{tam, jo{ manje
{ta sam sro~ila. No, Bradi} je prona{ao
sebi neku inspirativnu vezu u mom so~i-
njeniju, te smo se pred Sv. Nikolu zaputili
na prvu probu i proveru onog {to sam
napisala. Do premijere komad je dobio
~ak 8 varijanti, one su ra|ene i dora|i-
vane na probama, a postoje dve finalne
verzije drame: tzv. integralna i ona koja
se igra u Kragujevcu. 

Prvi susret s Kragujevcem i ansam-
blom Pozori{ta bio mi je neobi~an. Pri~a
o stravi~noj recesiji u nekada{njoj srp-
skoj prestonici, nikako nije mogla da se
uklopi u prizor u`urbanog i kolima pre-
trpanog grada. Gde na}i parking, a pri
tom su me odmah upozorili „pauk nosi“!
U Pozori{tu, u kome nisam bila 10-ak
godina, do~ekuje me podjednako uza-
vrela atmosfera. Te ve~eri trebalo je da
bude pretpremijera sad ve} etablirane, a
u onom ~asu kontorverzne predstave
Juga Radivojevi}a Gola Vera po komadu
\or|a Milosavljevi}a. Dvojica glumaca iz
na{e podele, Miodrag Pejkovi} i Dragan
Stoki} – odsutni su, jer imaju poslednju
probu s Radivojevi}em. Istovremeno, sa-
znajem da je glas o mom Milo{u ve} kre-
nuo s omanjim podsmehom – imena
likova – „~ovek sa drveta“ i „luda `ena u
kavezu“ postali su interna, a i op{te po-
zori{na {ala. Od glumaca na prvoj probi
poznajem i gledala sam na sceni samo
staru gardu – Miliju Vukovi}a i Mirka
Babi}a, kao i mladog Ivana Tomi}a, koji
se uvek rado odaziva pozivu svog rodnog
grada. Koncentri{em se na slu{anje tek-
sta i Neboj{ine vizije predstave. Najsme-
{nije {to nisam ba{ najbolje mogla da
pove`em kako Bradi} vidi sve o ~emu
pri~a u mom so~injeniju.

Za po~etak
– skandal

Nismo, na `alost, te ve~eri ostali na
Goloj Veri. U novinama ~itam da je ispao
svojevrstan skandal: zgro`ena surovim i
sirovim verizmom koji su glumci s Radi-
vojevi}em uspeli da ostvare, publika je
izlazila i to bu~no i besno. „Za{to bi na
sceni gledali brutalna silovanja, kad nas
ionako svakodnevno brutalno siluju“,
bili su komentari. Pa, ekipa je to i `elela
da ka`e, sme{taju}i gledaoce u teskobni
prostor zadnjeg dela scene, kraj vrata za
dekor. No, mediji su nanju{ili dobru pri-
~u, i prave halabukom od predstave fe-
nomen. To me raduje, jer o Teatru „Joa-
kim Vuji}“, na `alost, malo se pri~a po-
slednjih godina. Dobro je razbiti u~ma-
lost, makar i skandalom. Na neki na~in,
mo}no medijsko oko okrenuto ka Kragu-
jevcu, dobro }e do}i i Milo{u.

Storija o Goloj Veri zapravo je storija
o pozori{noj zaveri. Bez ikakvih preten-
zija i ambicija, gotovo kri{om, Radivoje-
vi} i glumci Katarina Mitrovi}, Igor
Borojevi}, Miodrag Pejkovi} i Dragan
Stoki}, kroz pri~u \or|a Milosavljevi}a

ekspresivnom hrabro{}u da ogole i emo-
cije, sebe i ne tipi~an teatarski prostor,
uspeli su da hiper naturalisti~ki oslikaju
beskrupulozno dru{tvo u kome `ivimo.
Moral ja~eg i etika utoke su priznati, a
pra{tanje je jedini izlaz za sva zla koja
su naneta – jer samo tako dokazujemo
da je ne{to ljudsko ipak pre`ivelo. Foto
reporteri i deo publike to ne `ele da vide.
Na jednoj od predstava pojavio se ~ikica s
vojnim dvogledom; u jednom tabloidu
objavljene su fotografije nagih Dragana
Stoki}a i Katarine Mitrovi}, s tim {to je
njemu – valjda da ne bude „povre|en“
dobar ukus – zacrnjen stidni deo, dok su
– pretpostavljam po istoj logici – svi
mogli da odmere mladu glumicu. Iz
prvih redova ne retko se ~uje dobacivanje
Pejkovi}u – „je li, brate, ho}e li da se
skida i ovde pred nama“ (odnosi se na
Katarinu), a na beogradskoj premijeri
blicevi su, bez ikakvog obzira prema
akterima ili po{tovanja pozori{nog ~ina,
sevali svih 70 minuta koliko predstava
traje. Da su karte rasprodate, ne moram
ni da pominjem. 

Priznajem, nije mi nelogi~no {to je
takav projekat napravljen upravo u Kra-
gujevcu. Pri~a o recesiji i bezna|u tu je
nekako najja~a. Jo{ uvek na nekim me-
stima benzin se prodaje na ulici iz kante,
potraga za bankomatom je ~udo, svi koje
sam upoznala imaju dodatni posao (rad u
kafi}u, prodaja kozmetike, zabavljanje
publike u lokalnim kafanama), start
taksi vo`nje je besmislenih 10 dinara (pa
ni hleba nema za te pare!). O~ajanje koje
Gola Vera prenosi gluma~kom energijom
osnovno je ose}anje onda{njeg, ma iskre-
no, i ovda{njeg svakodnevnog bivstvo-
vanja.

U nastavku – maleri

Probe Milo{a se nastavljaju posle
praznika, pra}ene nevi|enim malerima
– grip hara ekipom, tako da je u jednom
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[UMADIJSKI BLUZ

Maša Jeremi¯

Prizori s pute{estvija po Kragujevcu; fe-

nomen GGoollee  VVeerree  i muke po MMiilloo{{uu  VVeelliikkoomm

AVANGARDA

trenutku sam Bradi} da bi se ipak radilo
– for{pilovao po tri uloge. Grejanje u
Pozori{tu radi, ali ne i na sceni – venti-
lacija ubacuje spolja smrznuti vazduh
`estoke zime, umesto toplog iz kotlarnice.
Torbe prisutnih me podse}aju na po-
kretne apoteke, poput one koje ima jedan
od glavnih likova, Milo{ev rezoner i ber-
berin Ni}ifor Ninkovi} (igra ga Milija
Vukovi}). Mladi glumci i podmladak
(amateri), koje je Bradi} anga`ovao za
klju~nu sliku beslovesnog i polu-divljeg
naroda, inspicijent Aleksandar Milora-
dovi}, korepetitor Ivan Filipovi}, nepre-
stano su na probama i daju sve od sebe.
Milija Vukovi} poku{ava sam sa sobom
da napravi ulogu, po{to su oba njegova
partnera odsutna: Mirko Babi} (Milo{)
ima dvonedeljno gostovanje po [vedskoj,
a Mili} Jovanovi} (Joakim) le`i sa zapa-
ljenjem plu}a. Le`i i Pejkovi} koji igra
bitnu ulogu Amid`e, knja`evog d`elata.
Neboj{a me na jednoj takvoj rastur probi
najozbiljnije pita – kako mi se ~ini. Bes-
pomo}no di`em ruke, od for{pilovanog
for{pilovanja ne vidim ba{ ni{ta. Hvata
me potpuna muka. Te{i me Dragica, gar-
deroberka – nes kafom i ljubazno{}u.
Zoran Petrovi}, upravnik, be`i od Bra-
di}evog ubila~kog pogleda. Lepa parada,
nema {ta. 

Naravno da su se maleri nastavili i
po{to se ekipa najzad okupila. Kada je
scenografija kona~no ofarbana – Sanja
Mateji}, mlada glumica koja igra jednu
od dodola i dvorsku slu`iteljku, dobila je
takvu alergiju da su vi{e puta zvali hitnu
pomo}. Neophodni za scenu pobune –
slon~i}i od sun|era, nikako da stignu.
Kada su dopremljeni tek za poslednju ge-
neralnu probu – ispostavilo sa da vi{e li-
~e na ugarke automobilskih guma, nego
na bilo {ta suvislo. 

No, uprkos pogubljenim `ivcima, i
prekomerno ulo`enom trudu – predstava
je sklopljena. Vera Obradovi}, koreograf,
nai{la je na talentovane i vredne mlade
saradnike, a Zoran Eri} je pustio, kako
sam priznaje, ma{ti na volju, pa je muzi-
ka koja prati fragmentarnu pri~u o Srbiji
koja se nikada ne}e civilizovati i ve} dva
veka se vrti u istim krugovima, takva da
gledaoca podilazi jeza. Ivanka Jevtovi},
iako bez podr{ke tehni~kog direktora
(koji je dovr{avao tezgu za Skup{tinu
grada povodom Dana Kragujevca), ali uz
pomo} sjajnih kroja~a, prevazi{la je sebe.
Njeni kostimi u kontrapunktu su sa
zbivanjima na sceni – bele odore s etno
motivima imaju naznake anti~kih toga,

kao {to pri~a ima elemente balkanske –
srpske tragedije.

Na kraju – Golgota

Konferencija za novinare bila je
uvod u drugu vrstu Golgote oko projekta
– upravnik moj komad naziva kompi-
lacijom (ne smem dodu{e mnogo da se
bunim, honorar mi je upla}en na vreme),
i dalje izbegava Bradi}ev pogled, jer se
upravo saznaje da Babi} odmah posle
prve reprize odlazi na gostovanje u SAD,
te ni jedna zakazana predstava ne}e biti
odigrana, sti`u plakat i program po di-
zajnu nalik najavi za Medrano cirkus
(crvenu nijansu smo jedva u poslednji
~as „primirili“ zemljanim tonovima), a
ne ono {to smo Neboj{a i ja smislili i
duboko verovali da smo dogovorili. Para-
lelno s na{im mukama, pronosi se pri~a
da }e uspe{nu Golu Veru Pozori{te

verovatno – prodati – privatnom produ-
centu, koji bi sasvih zasigurno u poteri za
profitom uni{tio kamerni ekskluzivitet
predstave.

Kada }e publika i da li }e uop{te
ponovo videti Milo{a Velikog zagonetka
je (po{to za zamenu Babi}a nema ni pa-
ra, ni volje), kako }e fenomen Gole Vere
pre`iveti merkantilno tr`i{te nesumnjivo
je. A posle svega ostaje mi samo pitanje –
da li je mogu}e da dobri projekti i uspeh
mogu biti takvo optere}enje za pojedine
uprave, da oni ne `ele da iza|u iz svojih
usko lokalnih zame{ateljstava. Zar nije
va`nije praviti pozori{te, a ne kriti se
pred strahom da bi bara mogla da se
ustalasa. Priznajem, da sam rade}i u
Kragujevcu sa zaista izvanrednom eki-
pom `eljnom upravo teatra, u toj u~maloj
bari videla samo jednog krokodila –
sopstveni strah zvani~nika
od boljitka.

T e a t a r  u  { u m i

upotrebe u pozori{tu. Ne razbiti konotaci-
ju scenskog doga|anja, ve} na~initi isko-
rak instinktivnog poteza. U~initi ne{to
{to bi umetnost dovelo da postane dete.

Krajem pro{le godine upravnik Bitef
teatra zabranio je predstavu Nagoni Po-
rodice bistrih potoka bez ikakvog razlo-
ga. Ta predstava, osim {to podsti~e an-
ga`ovanu misao i probu|uje pitanje Op-
stanka, nosi autenti~nu izvedbenost
tipi~nu za ovu trupu. I nije ovo nikakva
li~na rezignacija, ve} pozori{ni lament,
jer se stra{ne stvari de{avaju u teatru
kad avangardisti zabranjuju, ili jo{
suptilnije – spre~avaju avangardu. [ta
onda o~ekivati od ljudi klasi~nog pro-
mera i ukusa, {ta o~ekivati od tradi-
cionalisti~ki orjentisanih pozori{tara, od
publike i dru{tvene atmosfere koja, uvek,
te{ko prima aktuelnost i filozofske reak-

Avangarda ne mo`e nikome da {kodi
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Intervju

Udru`enje dramskih pisaca Srbije
dodelilo je na anonimnom kon-
kursu nagradu „Branislav Nu{i}”

Mladenu Popovi}u za najbolji dramski
tekst u protekloj godini. Re~ je o drami
Masla~ak i retard, komadu koji se od pre
mesec dana izvodi na sceni Beogradskog
dramskog pozori{ta, a u re`iji samog
pisca. 

Svaka nagrada je veliki uspeh, ali
ona s imenom Nu{i}a i obavezuje na

razmi{ljanje i dalje stvaranje. Koliko je
ono {to je Nu{i} stvarao, njegova filozofi-
ja, etika i estetika blisko va{em senzi-
bilitetu?

Moram da priznam da sam odrastao
uz Nu{i}a, da sam kao klinac gledao film
Gospo|a ministarka i stra{no zavoleo taj
film. Bio sam drugi razred osnovne kad
su mi roditelji kupili sabrana dela Nu-
{i}eva, koja sam u tom uzrastu u dahu
pro~itao svih 10 knjiga. Tako da veza

NU[I], VE^ITA INSPIRACIJA
Aleksandra  Jagodi¯

„Branislav Nu{i} je i
„kriv” {to sam se
upustio u bavljenje
pozori{tem,” ka`e
dramski pisac Mla-
den Popovi}, dobit-
nik nagrade koja no-
si ime na{eg naj-
ve}eg komediografa,
za dramski tekst
MMaassllaa~~aakk  ii  rreettaarrdd

izme|u mene i Nu{i}a datira iz tog vre-
mena i Nu{i} je i „kriv” {to sam su upu-
stio u bavljenje pozori{tem, jer sam kroz
Nu{i}a zavoleo pozori{te. Dodelom na-
grade koja nosi njegovo ime krug se za-
tvorio, a novi se otvorio i, naravno, na-
grada mi mnogo zna~i iako ona u ovoj
sredini nije, ~ini mi se, odvi{e popularna.

Verovatno je to i razlog {to je pre
izvesnog vremena odr`an okrugli sto na
kome se raspravljalo za{to se Nu{i} tako
malo izvodi na na{im pozori{nim scena-
ma. Imate li utisak da se sada ponovo
vra}a?

Te dve stvari nemaju veze; odnos
prema nagradi koja nosi ime Nu{i}a i
Nu{i} u pozori{tu. Ako pogledate malo
bolje, nijedno pozori{te u Srbiji, pa i u
Beogradu, nije bilo bez Nu{i}a. Uvek je
igran i prisutan. Mo`da bi trebalo da
bude vi{e igran, mo`da su neki njegovi

brilijantni tekstovi pomalo zapostavljeni,
jer svi se vrte oko Ministarke, a ima i
drugih tekstova osim O`alo{}ene poro-
dice, Sumnjivog lica, mada je izgleda
Ministarka rediteljima i glumcima naj-
inspirativnija, a naravno i publici, koja
voli tu komediju. Zato se ona naj~e{}e i
igra.

Da je danas `iv, {ta mislite kako bi
izgledala Nu{i}eva dela? Da li bi to
pomalo li~ilo na ovo o ~emu pi{ete?

Ne, nikako. Ono {to pi{em je potpuno
druga~ije. Nu{i} se oku{avao u nekim
dramskim tekstovima pod uticajem, pre
svega, Ibzena. Imam utisak da je `eleo da
napravi ibzenovsku dramu na na{im
prostorima. To, naravno, njemu nije
uspelo. Nu{i} bi, verovatno, po{to je po
vokaciji prvenstveno komediograf, u
ovom vremenu na{ao obilje materijala i

Uokviru ovogodi{njeg Tre}eg me-
|unarodnog pozori{nog festivala
Slavija 2004, me|u brojnim u~e-

snicima, a u okviru zvani~ne konkuren-
cije, nastupio je i Sarajevski ratni teatar
(SARTR) i beogradskoj publici se pred-
stavio komadima Darka Luki}a Kraljice
i Safeta Plakala Feniks je sagorio
uzalud. Jednu od uloga u ovoj predstavi,
o ljubavi izme|u Aleksandra i njegove
`ene Irine i posle njene smrti, u re`iji
Dubravka Bibanovi}a, tuma~i i bosan-
skohercegova~ki dramski umetnik, pr-
vak NP iz Sarajeva i jedan od uteme-
ljiva~a SARTR-a Zoran Be~i}. 

„Sje}anje na pozori{ne po~etke uvi-
jek je lijepo i sentimentalno, no period u
kome je to nastalo je toliko gadan da bih
najvi{e volio da zaboravim da sam ikad
bio jedan od patnika koji su imali ne-
sre}u da `ive na tom mjestu, u tom vre-
menu i s tom tegobom i mukom u jede-
nju, pijenju, `ivljenju, promi{ljanju, ma
~emu, i ne bih volio na to vreme da se
vra}am“, zapo~inje Be~i} pri~u o po-
~ecima Sartra, datiranim tokom 1992.

„^etiri ~ovjeka, \oka Ma~ki} i Du-
bravko Bibanovi}, njih dvojica na`alost
vi{e nisu `ivi, potom Gradimir Gojer,
upravnik NP u Sarajevu, te Safet Plaka-
lo, direktor SARTR-a, okupili su 5, 6
glumaca i pitali nas iskreno {ta mislimo
da u tom jadu, muci, paklu, nesre}i, nei-
ma{tini i svemu najstra{nijem {to nas je
okru`ivalo, poku{amo da napravimo
predstavu. Vjerujte mi, gledali smo u
njih kao u idiote. [ta je njima da sada
razmi{ljaju o pozori{tu kad su ona, u
ovom gradu na koji dnevno pada oko
2.000 granata, devastirana, granatirana,
kako publika da do|e, kad ljudi gledaju
samo da spasavaju `ivu glavu? Ka`u,
treba sa~uvati duh grada. Ne citiram
nikog od njih, jer je ta re~enica bila moto
koji nas je rukovodio, a pri tom, bila je i

dilema da li igrati ili ne u vrijeme ne-
sre}e.

Susreti na ulici

Ipak, odigrali ste Skloni{te po-
~etkom septembra 1992?

Odigrali smo tu predstavu koju su
uradili Safet i Biban, zapravo bila je to
kompilacija autenti~nih podrumskih do-
ga|aja iz Sarajeva, filovanih s odlomci-
ma iz [ekspirovih drama. U njemu su
igrali Branko Li~n, Miki Trifunovi},
Senad Pa{i}, Neboj{a Veljovi}, Ismeta
Omerba{i}, Jasna Dikli} i ja. Bio je to
prvi komad tad izveden ne samo u
SARTR-u, nego u Sarajevu. Hrlili smo
na probe k'o oma|ijani. Ali da ste samo
vidjeli publiku koja je dolazila da nas
gleda. Na ulici su me presretale gospo|e
60-ogodi{njakinje, 70-ogodi{njakinje,
ozbiljne fine profesorice i doktorice koje
su mi ljubile ruku, jer sam im vratio
vjeru u eventualno bolji `ivot. Nemojte
me pogre{no shvatiti, ne hvalim se, ve}
hvalim ljude koji su u stanju o~aja,
vjerovali da je posao kojim se bavimo
pravi. 

SARTR je 1992. bio i prva multiet-
ni~ka institucija u Sarajeva, jer su ga
sa~injavali pripadnici tri naroda koji
`ive u BiH?

To pozori{te ima glumce ~ija je na-
cionalnost gluma~ki poziv. Ono je za-
ljubljeni~ko, vrijedno, radeno i po onome
{to smo prikazali i u Beogradu, da je to
jasno. Mi smo ljudi koji smo mislili da
nikad ne}e biti rata i da je to nemogu}e
da nam neko rasturi kom{ije, prijatelje,
kumove i porodicu. Na`alost, mogu}e je.
Mada, meni moje prijatelje niko nije
rasturio. Muslimani su i dalje ostali pri-
jatelji, moji prijatelji Srbi – tako|er, isto i
Hrvati. To pozori{te je okupilo ljude koji
imaju ne multietni~ku ideju, oni to nose

u genima, nemaju kôd multieti~nosti ili
zla, ve} ljudskosti, ~ovjekoljublja. Znam
da je bilo umnih, pametnih i talento-
vanih ljudi koji su imali drugi kôd. Ja
nemam, ne mogu. Ne mogu tako da
razmi{ljam. Mi smo u ekipi, a mislim da
se to vidi i po na{im odnosima i dru`enji-
ma, ~isti ljudi koji volimo teatar, Saraje-
vo, i da do|emo u Beograd.

Kakva je danas pozori{na situacija
u Sarajevu?

Crna, pa malo crnja, pa onda mnogo
crna. Bosanci imaju mnogo lijepu rije~
za dimnjake – sulunari. Nema sulunara,
nema industrije, para. Kad nema para,
nema para za koga? Za kulturu i umjet-
nost. Ta sredstva koja se izdvajaju su
mala. Mi koji `ivimo u svijetu umjetno-
sti, kulture, obrazovanja imamo male
zarade. U kancelariji Safeta Plakala stoji
parola, nije grafit, ali je kao grafit –
„Glumci su velika sirotinja i velika
gospoda“. Prema tome, nema kukanja,
jer je op{ta ekonomska situacija takva
kakva je. No, uprkos tome, bosanski
teatar `ivi, jer je neuni{tiv. 

Pisana re~
je nedovoljna

Koliko ste upoznati s pozori{nim de-
{avanjima u Beogradu?

Na `alost, vrlo malo, iako u Beo-
gradu imam mnogo prijatelja, a tu su mi
}erka i sin, koji mi donose „Ludus“. ^i-
tam ga, pa sam zato i rekao da ho}u rado
da pri~am za te novine. Ali, pisana rije~
o onome {to se doga|a u teatru je nedo-
voljna za ma kakvo zaklju~ivanje. 

Jeste li uspeli da vidite neku pred-
stavu?

Gledao sam Bulgakovljevog Molijera
s Mikijem u Jugodrpu i bio o~aran. Tu
igra plejada odli~nih glumaca. Osim
Mikija, tu su moje drage prijateljice Mi-
ra, zvijezda sarajevskog teatra, pa Seka,
koja je majstorica. Gledao sam i svoju
}erku, s Draganom Nikoli}em u Frede-
riku na Krstu. Pro~itam nekad neku
kritiku u „Ninu“, dobijam „Ludus“, od-
gledao sam te dvije predstave, ali to nije
dovoljno i to nije poznavanje situacije u
beogradskim pozori{tima. 

Gledali ste Zoranu s Draganom Ni-
koli}em. Kakav je Va{ stav o njenoj
ulozi?

Priznajem, Dragan i ja smo bliski
drugari, i po Akademiji, iako je on po
godinama mla|i, a po gluma~kom sta`u
stariji, jer sam kasno do{ao na Akademi-
ju; gledao sam i njegovu prvu predstavu
s Batom Stojkovi}em. Igrao je slovena~ki
komad, a pored Bate je uvijek te{ko bilo
biti dobar. A taj Draganov po~etak je
stvarno bio dobar. Mislim da je kako sad

igra, nenadma{no dobar. Zrelost je u~i-
nila svoje i ne samo da je postao veliki
filmski i TV glumac, ve} postao i veliki
pozori{ni glumac.

Pitao sam za Zoranu?
Mladost ima pravo na gre{ke, da se

razvija, ali ima i – a tu nisam nimalo su-
bjektivan – i pozori{nu karizmu. Njen
djed je bio prvak NP u Sarajevu, pa onda
tata, mama joj je scenograf i kostimograf
i mislim da }e se ona razviti u dobru
glumicu. Zorana od malih nogu `ivi u
pozori{tu, njoj pozori{te pripada i ona
pripada pozori{tu. Naravno, putevi po-
zori{nog sazrijevanja su nekad lomljivi,
nekad te{ki, nekad nesavladivi, ali ~vrsto
vjerujem da }e ona biti dobra glumica. 

Malo sam umoran

^esto igrate kao gostuju}i glumac po
bosanskohercegova~kim scenama. @eli-
te li da tako zaigrate i u Beogradu?

Te {anse su minimalne, a i u posled-
nje vrijeme sam se toliko naigrao da mi
je svega pun klinac. Malo sam se umorio
od igranja.

[ta ste igrali?

Recimo, Ubojstvo u no}nom vlaku
starog dobrog, nekada beogradskog, a
sad hrvatskog pisca Mirka Kova~a. To
sam kao gost igrao u Kamernom teatru s
Draganom Marinkovi}em, a re`irao je
Gojer. Na sceni NP igrao sam u Ki{ovoj
Elektri, a nju je tuma~ila koleginica iz
Feniksa Lana Bari}.

Tu ulogu, nekad je na sceni Ateljea
212, igrala Neda Spasojevi}?

Sa njom sam i diplomirao. Ba{ je
lijepo {to ste se sjetili nje. Neda i ja smo
bili na istoj klasi. Mnogo volim ba{ tu
Lanu, i mnogo sam joj sklon, ali sje}anje
na Nedu je neponovljivo, i vrlo mi je
te{ko da donesem sud o novoj mladoj ko-
leginici za koju ipak moram re}i da je
vrlo talentovana. Svaka usporedba s
Nedom ide na {tetu, ne samo te, ve}
svake druge osobe. Imam mnogo divne i
drage partnerke i koleginice u Sarajevu,
ali za mene, od Nede, na ovim prostori-
ma – a moj sud je subjektivan do kraj-
njih granica – nije bilo bolje glumice. 

Iako ste malo~as rekli da ve} poma-
lo ose}ate umor od igranja, kakvi su
Vam planovi?

U sarajevskom NP u planu je veliki
projekat, ali sam sujevjeran ~ovjek i ne}u
ni{ta unapred da govorim. U pitanju je
komad hrvatskog
pisca. 

NEMA SULUNARA, ALI IMA POZORI[TA

Mikojan Bezbrad ica

„SARTR ima glumce ~ija je nacionalnost

gluma~ki poziv. To pozori{te je zaljublje-

ni~ko, vrijedno, radeno i ja mislim po onome

{to smo sad prikazali i u Beogradu, da je to

jasno. Mi smo ljudi koji smo mislili da nikad

ne}e biti rata i da je to nemogu}e da nam

neko rasturi kom{ije, prijatelje, kumove i

porodicu“, ka`e sarajevski glumac ZZoorraann

BBee~~ii}}
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Od 24. IV 2004. glumac \or|e Vu-
koti}, doajen srpskog i ni{kog
glumi{ta, postao je ~lan porodice

dobitnika „Nu{i}eve nagrade“. Toga da-
na, u Smederevu, na zavr{noj sve~anosti
21. 'Nu{i}evih dana', dodeljeno mu je ovo
priznanje za `ivotno delo kao glumcu
komi~aru. Vukoti} je 15. laureat ove na-
grade i stao je ''uz rame'' s Mijom Alek-
si}em, Miodragom Petrovi}em ^kaljom,
Brankom Veselinovi}, Petrom Kraljem,
Svetlanom Bojkovi}, Ru`icom Soki}, Mi-
{om Janketi}em...

Tro~lani `iri, kojim je predsedavao
teatrolog Zoran T. Jovanovi}, jednoglasno
je odlu~io da Vukoti} postane dobitnik.
Priznanje je dobio za vi{edecenijski rad
u teatru i kreiranje sjajnih rola u Nu-
{i}evim komadima. Priznanje je izuzetno
obradovalo Vukoti}a koji vidno zadovo-
ljan ka`e:

„[lag na
gluma~ku tortu“

„Hvala svima koji su tako visoko
vrednovali moj teatarski rad. Priznanje
dobijam u 80. godini `ivota, kao da se
mnogi moji ispisnici spremaju na ve~ni
put. Ako bude zdravlja, i dalje mislim da
igram u pozori{tu, jer ako mogu i danas
dva puta nedeljno da prepe{a~im 15 kilo-
metara, mogu valjda i da se pojavim na
sceni, mada to ne zavisi vi{e samo od
mene.“

„Nu{i}eva nagrada“, veli, do{la je
kao {lag na njegovu ''gluma~ku tortu''
~ime je zaokru`io svoj pozori{ni rad.

„Nu{i}evi komadi su izuzetno pri-
jem~ivi za glumce. Oni su prava bla-
godet. Igraju}i u njima pronalazio sam
puteve, „staze i bogaze“, u nastojanju da
do|em do njegovih `aoka uperenih pre-
ma tetkama, strinama, te~ama, familiji,
ali i dru{tvu. To je bio i ostao moj svet, i
zato sam uvek smatrao da igram samog
sebe. Bio sam svoj na svome.“

Vukoti} je Nu{i}eve likove zaigrao
jo{ 1945. kao ~lan KUD „Gradimir“ u
Beogradu, pa potom kao profesionalni

glumac u [apcu, Kragujevcu, da bi u Ni-
{u bio Branislav Nu{i} u ~uvenoj Autobi-
ografiji, te Agaton u O`alo{}enoj porodi-
ci, ujka Vasa u Gospo|i ministarki i Fa-
miliji gospo|e ministarke, Mladen u Na-
rodnom poslaniku, Vi}a u Sumnjivom
licu, Glumac u Putu oko sveta...

„Od uloga u Nu{i}evim komadima
izdvojio bih Branislava Nu{i}a u Autobi-
ografiji. S tim komadom smo prokrstarili
sve scene u nekada{njoj Jugoslaviji,
u~estvovali na Sterijinom pozorju 1961, i
to prvi put u istoriji ni{kog pozori{ta.
Dobio sam mnogo priznanja kriti~ara, ali
je posebno draga nagrada novosadskog
„Dnevnika“. Novinarsku nagradu dobio
sam u Jagodini na „Danima komedije“ za
ulogu Agatona u O`alo{}enoj porodici.
Ali s tog festivala poneo sam i „Zlatnog
}urana“ za ulogu ujka Vase u Gospo|i
ministarki. Nu{i} mi je prirastao za srce,
ali to mogu re}i i za Stevana Sremca, Bo-
ru Stankovi}a...“

I u 80-oj godini
na sceni

Vukoti} (Golubovci, Podgorica,1924)
u ni{ko Narodno pozori{te dolazi 1955.

Brzo osvaja publiku dramskim ulogama,
a blista i u komedijama – Nu{i}evim,
naravmo, ali i Srem~evim. Publika i da-
nas pamti njegove sjajne kreacije Kal~e i
Ivka u Ivkovoj slavi.

„Srem~ev govor i `argon su me op~i-
nili. S velikim apetitom sam igrao Srem-
~eve junake. I danas, kad idem u {etnju,
stalno mrmljam Kal~ine i Ivkove mo-
nologe.“

U ~asu primanja nagrade, Nu{i} i
Sremac su bili u njegovom srcu, a potom
je smederevskoj publici kazivao mono-
loge iz Autobiografije i, naravno, Kal~ine
dogodov{tine. O aplauzu ne treba govo-
riti!

I ako }e krajem ove godine napuniti
80 leta, pleni svojom vitalno{}u, bodro-
{}u, vedrinom, umom i voljom da i dalje
bude na „daskama koje `ivot zna~e“. Svi
koji ga dobro poznaju, veruju da }e kad-
tad opet zaigrati na ni{koj ili nekoj
drugoj sceni. Pre dva meseca bio je po-
~astvovan pozivom reditelja Kokana
Mladenovi}a da zaigra u predstavi Je li
bilo kne`eve ve~ere Vide Ognjenovi}.
Nije prihvatio malu ulogu da ne bi neko
rekao: eto, do{ao da uzme honorar. Usko-
ro u Ni{ sti`e njegov veliki prijatelj,
reditelj Branislav @aga Mi}unovi} da
postavi Stankovi}evu Ne~istu krv.
Mo`da }e ga se Mi}unovi} setiti. Po{to je
u pitanju Stankovi}evo delo, njemu
izuzetno drago jer je 1980. ulogom efendi
Mite obele`io 30 godina rada. Ovog puta
ne bi odbio ulogu, makar i epizodnu.

O svojim planovima Vukoti} ka`e:
„Ako neko proceni da mogu da igram,
evo me ponovo u pozori{tu, ali ne}u da se
name}em, jer sam u dosada{njoj karijeri
odigrao maltene sve {to sam po`eleo.
Neka me samo zdravlje slu`i!“

^esto govori o zdravlju. Imao je in-
farkt, operisao srce, oti{ao jo{ 1971. u
penziju, ali je zahvaljuju}i ~eli~noj volji i
brizi o svom telu i duhu jo{ vitalan, sna-
`an i bodar. Nekada je pe{a~io po 40 kilo-
metara, salno vozio bicikl. Trena`er ima
u sobi, pa kad je lo{e vreme kilometre
prelazi u domu. I danas je na stazama u
okolini Ni{a, susre}e se sa seljacima,
razgovara, meri pritisak njima i sebi na
licu mesta. Ne miruje, ali vodi disciplino-
van `ivot. Od srca se smeje kad ga neko
danas na stazi upita: A, {to s'g ne igra{!?

Odigrao je 150 uloga. Poslednji put
na sceni je bio 1997. u Putuju}em pozo-
ri{tu [opalovi} u re`iji Dejana Mija~a.
Tuma~io je lik Vasilija i ponovo pobrao
aplauze publike. A kako i ne bi kad je
uvek bio i ostao virtuoz scene, glumac {i-
rokih izra`ajnih mogu}nosti, biser me|u
srpsko-crnogorskim komi~arima, ili,
kako re~e Vladimir Bulatovi} Vib – sja-
jan komi~ar, srce smeha. Bez
njega smeh bi umro!
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SRCE SMEHA

Slobodan Krs t i¯

Dramskom umetniku iz Ni{a \or|u Vukoti}u

u Smederevu je uru~ena „Nu{i}eva nagra-

da“ 

mislim da bi i dalje pisao komedije.
Verovatno bi bio jo{ o{triji.

Na {ta vas asocira masla~ak?
Na lepi prole}ni cvet, ne`ni, koji se

vremenom pretvori u belu kuglicu koju
kad dunete – raspr{i se. To su i moji
likovi. To je i njihova pri~a. Ne`ni i ra-
njivi, i kao takvi brzo nestanu. Tekst je
u`asno uzbudljiva i potresna drama.

Inspiracija je vreme koje `ivimo?
Inspiracija je uvek ovo vreme i tu`na

sudbina dece ma gde na planeti. Se}am
se da sam pre no {to sam seo da pi{em,
sreo grupu klinaca izme|u 7 i 14 godina,
koji su o~ito pobegli iz doma. I{li su kroz
grad nose}i kese s lepkom, totalno razva-
ljeni, crvenih beonja~a, izgubljenog po-
gleda, nesigurna koraka. Prolazili su a

da se niko nije okrenuo. Ljudi su prosto
be`ali od njih, skrivali pogled, neprista-
ju}i da se suo~e, shvate da se takve sud-
bine de{avaju. Pre neki dan sam video
pri~u o dvojici de~aka koji spavaju u
kanalizacionom {ahtu. To su stvari koje
postoje i nisam od onih koji zatvaraju o~i
pred stvarno{}u. Tako da je i moj tekst
deo te stvarnosti, naravno s poetskom di-
menzijom prilago|enom pozori{tu. Za tu
vrstu pri~e samo je pitanje da li je per-
cipiramo i `elimo li da je percipiramo.

Na koji bi na~in bi literatura, pa i
pozori{te, trebalo da se uklju~e u eduka-
ciju maldih? Treba li im o problemima
govoriti na direktan i surov na~in, ili
postoji i druga~iji pristup?

Nemam odgovor na to. Mislim da je
to pitanje sva~ijeg estetskog stava. Od
onih sam koji misle da pozori{te ne mo`e
da menja svet, niti je to njegova uloga, ali
je dovoljno ako se posle predstave, ili
dobro napisanog teksta, zapitamo nad
problemom.

Koje su jo{ Va{e inspiracije danas?
Moji tekstovi, koliko god bili i surovi

ili tu`ni, kao Ni`inski, prvenstveno go-
vore o ljubavi, i to na odre|en na~in. Lju-
bav i potreba za njom, potreba za ne`no-
{}u, zapravo je ono {to me animira da ra-
dim. Ljubav i jeste su{tina, ono najdublje
ose}anje koje pokre}e svet, pa da onda,
kao Mladen Popovi}, poku{am da razmi-
{ljam o njoj {to vi{e, i {irim je, jer }e tako
biti manje nesre}e i problema,
koje donosi sada{njica.

PORUD@BENICA

Neopozivo poru~ujem pouze}em slede}a izdanja Saveza dramskih umetnika Srbije:
11. Marija Crnobori  . . . . . . . . . . . primeraka 
12. Mata Miloševi}  . . . . . . . . . . . . primeraka 
13. Ljiljana Krsti}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
14. Petar Kralj . . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
15. Olivera Markovi} . . . . . . . . . . . primeraka
16. Rade Markovi}  . . . . . . . . . . . . primeraka
17. Stevan [alaji}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
18. Mira Banjac  . . . . . . . . . . . . . . primeraka
19. Vlastimir \uza Stojiljkovi}  . . . primeraka
10. Branka Veselinovi}  . . . . . . . . . primeraka
11. Stevo @igon  . . . . . . . . . . . . . . . primeraka

Poru~ene knjige i PTT troškove plati}u poštaru prilikom preuzimanja

Naru~ilac: 

Adresa:

Telefon:

MARIJA CRNOBORI
Priredio Aleksandar Milosavljevi}
cena: 400 dinara

MATA MILOŠEVI]
Priredile: 

mr Ksenija Šukuljevi} - Markovi} 
i Olga Savi}

cena: 400 dinara
LJILJANA KRSTI]
Priredila Ognjenka Mili}evi}
cena: 400 dinara

PETAR KRALJ
Priredila Ognjenka Mili}evi}

cena: 400 dinara

RADE MARKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 400 dinara

MIRA BANJAC
Priredio Zoran Maksimovi}

cena: 400 dinara

Savez dramskih umetnika Srbije, Beograd, Studentski trg 13/VI, 631 464, 631 522, 631 592;

OLIVERA MARKOVI]
Priredio Feliks Pa{i}
cena: 400 dinara

STEVAN [ALAJI]
Priredio Petar Marjanovi}
cena: 400 dinara

VLASTIMIR \UZA STOJILJKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 400 dinara

STEVO @IGON
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 400 dinara

BRANKA VESELINOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 400 dinara

MMaarrkkoo  JJaannjjii}}  ii  DDuubbrraavvkkaa  KKoovvjjaannii}}::  MMaassllaa~~aakk  ii  rreettaarrdd

\\oorr||ee  VVuukkoottii}}



LUDUS 11413

Gostovanja

SUSRET NA ISTOKU

Je lena Kova÷ev i¯

Naslednici Grotovskog gostovali u Novom

Sadu i inicirali okupljanje ~etrdesetak

mladih pozori{nika iz raznih delova Evrope

– mali Bitef!

Bitno je sve {to se uradi. Kako se
do|e u pozori{te, kako se pozdra-
vi... A po nekom mehanizmu, ljudi

se stalno za ne{to opravdavaju. Majstori
smo pravdanja! Ako si vrhovni umetnik,
nema opravdanja za ono {to nisi uradio
ili {to nisi dobro uradio. Mora{ buditi
svoje radne potencijale – stav je Tomasa
Ri~ardsa (Thomas Richards), direktora
Radnog centra iz Pontadere (Workcenter
of Jerzy Grotowski and Thomas Ri-
chards) i naslednika Je`ija Grotovskog.
On je sa celokupnim timom gostovao dve
nedelje u Novom Sadu u prvoj polovini
aprila.

Diskretni u ogla{avanju, posve}enici
poslu, gotovo da su izbegli susret s na{om
javno{}u, iako su planski odabrali za
svoje aktivnosti Novi Sad. Da, na{a sred-
ina nosi redak pozori{ni potencijal, ka`e
Mario Bja|ini (Biagini), kodirektor Rad-
nog centra i jedna od klju~nih li~nosti u
poslednjoj fazi rada Grotovskog. Post
socijalisti~ki trenutak i jo{ uvek ekonom-
ski slabo dru{tvo, koliko su naporni za
`ivot, toliko su i plodni za pozori{te. „Po-
zori{tem mora biti da se bave zalju-
bljenici.“ Ali im za realizaciju velelepnih
ideja nedostaje sredstava. Koliko je u
pravu, valjda mi najbolje znamo i –
}utimo. Ali je Bja|ini dobio potvrdu u
odli~noj pripremi ovih susreta od strane
srpskog partnera. Deo programa koji su
nazvali Eastern Meeting Place (Susret

na Istoku) preseljen je iz ranije planirane
Moskve i Dramske {kole Anatolija Vasil-
jeva u Novi Sad. Za partnera je odabran
Body Unlimited, specijalisti~ke studije
izvo|a~kih umetnosti na Akademiji
umetnosti pod vo|stvom Branka Popo-
vi}a. On je za mesec i po dana uspeo ne-
mogu}e: da organizuje visoko zahtevan
radni prostor i boravak za preko 50
u~esnika iz raznih evropskih zemalja (na
skupu su bili mladi iz Rusije, Turske,
Gr~ke, Kipra, Bugarske, Britanije, Italije,
Francuske, Austrije, Poljske). Realizaciju
gostovanja uradio je u duhu Workcentra
– s voljom, samodisciplinovano i ume{no. 

Workcentar
u Petrovaradinu

Internacionalna grupa ispela se na
Petrovaradinsku tvr|avu i 10-ak dana
gotovo da nije napu{tala svoj château,
kako su u {ali zvali kompleks Hotela
„Varadin“ i Titove salone, kojima je ovim
programom otvorena mogu}nost nove
namene. Svih 11 ~lanova Radnog centra
aktivno je u~estvovalo u vo|enju progra-
ma. Te celodnevne aktivnosti realno su
bile podeljene na dve celine: upoznavanje
s metodima rada u Workcentru i rad na
individualnim predlozima. Odabrani u~e-
snici nisu se ranije poznavali, imali su

razli~ito profesionalno iskustvo (od po-
~etnika do prizantih umetnika) i obrazo-
vanje (od poha|anja razli~itih kurseva i
radionica, do klasi~nog dramskog obra-
zovanja na uglednim {kolama). Re~ je o
glumcima i rediteljima. Tokom boravka u
Novom Sadu, neki su samostalno radili,
a drugi u sve`e formiranim interna-
cionalnim grupama. Spojila ih je `elja da
iskuse {ta je to Workcenter i kako mogu
da oplemene svoj rad. 

Pored prakti~ara, Susret na Istoku
pratio je i Dokumentacioni tim, u kojem
sam u~estvovala, uz prof. Antonija Ati-
sanija (Atissani) sa Univerziteta u Ve-
neciji i G`ego`a Ciolkovskog (Ziolkow-
ski), umetni~kog direktora Centra
Grotovskog u Vroclavu. Na{ je zadatak
bio laskav – pratiti, dokumentovati,
analizirati rad Workcentra, a to je
zna~ilo i da li~no iskusimo metode rada,
pratimo otvorenu probu novog dela Twin:
an Action in creation, i pratimo kako se
razvijaju etide u~esnika. Recimo tako,
uop{teno. Jer, celodnevno i u kontinuitetu
boraviti uz Radni centar zna~i uglavnom
promeniti sredinu, dovesti sebe u stanje
preispitivanja i isku{avanja, i tako,
makar i nemu{to, raditi na sebi. 

„Kad radimo, ne idemo ka tome da
delo bude lepo“, sla`u se Tomas i Mario.
„Ako je lepo, ve} je sumnjivo da li tako
treba da i ostane“, re}i }e u {ali. Mo`da iz
ovakvog shvatanja probija kriti~nost
prema neposrednoj talijanskoj i estetizo-
vanoj sredini, ali mo`da i egzistencijal-
isti~ki, kjerkegorovski stav. Insistiraju
na tome da ne prave predstavu na vesel-
je publike, ve} kreiraju ~in kojim se ide
navi{e. Istina je samo ona koja te
izgra|uje, rekao bi Kjerkegor. Ako je delo
izjedna~eno s procesom, onda nema pros-
tora za „otu|enje“ od svog dela; ono `ivi s
njima, kroz stalnu kreaciju. I odista je
svaki Action (Akcija) – jedna nova kre-
acija. (Dosad sam prisustvovala na tri, ne
ra~unaju}i filmovanu.)

Umetnost
kao sredstvo

I ostali u~esnici mogli su se osetiti
po~astvovani. Susret na Istoku otvorio je
mogu}nost da se zaviri u laboratoriju
starog Grotovskog, u kojoj se koristi
Umetnost kao sredstvo, kako je jednom
Piter Bruk (Brook) nazvao ono ~emu je
prisustvovao – opus Action. I vi{e od
„zavirivanja“: mogli su da oku{aju
vlastite zamisli u susretu s kritikom i
indikacijama Ri~ardsa i Bja|inija. Mla|i
~lanovi Radnog centra pomalo su s ljubo-
morom govorili da ni oni ne dobijaju to-
liko. U Radnom centru u Pontederi uvek
ima toliko da se radi i fizi~ki ve`ba da za
razgovore o individualnim predlozima,
retko ima vremena. 

Ustvari, Susret na Istoku prvi je me-
|u planiranih tri u trogodi{njem projektu
Tracing Roads Across koji podr`ava
Evropska Unija. On nije bio samo novina
za u~esnike, ve} i izvo|a~e. Ho}e li se
ne{to desiti iz tog susreta – u onom os-
novnom dramskom smislu akcija-reakci-
ja? Ili u smislu poslednjih objavljenih
re~i Grotovskog (u „The Drama Review“):
„[ta mo`e da se prenese? Kako i kome
preneti? Ovo su pitanja koja svaka osoba
koja je ne{to nasledila iz tradicije, sebi
postavlja, jer je istoremeno nasledila
svojevrsnu du`nost: preneti ono {to je
sama primila.“ Opet ta neizvesnost... 

Okvir projekta Tracing Roads
Across iniciran je od strane glavnog
organizatora i „koidejazatora“, umet-
ni~kog direktora Theater des Augen-
blicks iz Be~a, Gilsen Girses (Gülsen
Gürses). Projekat je, izme|u ostalog, pru-
`io mogu}nosti za demistifikaciju Work-
centra. Naime, njima se desilo da stoga
{to ne love medijsku pa`nju, njihov
iskreni rad bude mistifikovan. Najzgod-
nije je prozvati misti~nim i opskurnim
ono {to je nepoznato.

Razli~iti programi ovog projekta
oblikovani su s ciljem da omogu}e `ivot,
rad i istra`ivanja Workcentra (posebno
na podru~ju isto~nog i ju`nog Medite-

rana). Tako }e se Glavni rad i dalje odvi-
jati u Pontederi, s tim {to }e povremeno
pozivati u goste druge pozori{ne grupe i
~e{}e pripre|ivati javne skupove, konfer-
encije, filmske projekcije i performanse.
Okvirni rad se odr`ava u Be~u; to su
vrata ka centralnoj i severnoj Evropi.
@i`u predstavljaju Turska, Gr~ka i Tunis,
gde }e se umetni~ki rad izvesti u visoko
vrednim gra|evinama, nekonvencional-
nim prostorima, drevnim konstrukcija-
ma. Takva mesta imaju odgovaraju}u
rezonantnost, pa }e se razli~ite drevne
pesme tradicije za koje je Radni centar
specijalizovan, izvoditi na primerenim
mestima. Stoga je Traganje za `i`ama
sastavni deo rada: za prostorima ali i
pozori{nim ljudima koji su zaintereso-
vani za saradnju. Impulsi su posebne
jednomese~ne aktivnosti, planirane za
Francusku, Kipar i Bugarsku, gde su
koorganizatori projekta („Centre Drama-
tique National de Normandie – Comédie
de Cean“, Kiparski univerzitet i Novi
bugarski univerzitet). Predvi|eni su jo{ i
povremeni kratki teorijski seminari na
kojima ne u~estvuje ceo radni tim ve}
samo Ri~ards i Bja|ini, Posredovanje.
Povemeno se Workcenter susre}e s inte-
resantnim pozori{nim grupama da bi ra-
zmenili na~ine rada. U Novom Sadu, na
primer, tu su mogu}nost iskoristili po-
laznici specijalisti~kih studija Body
Unlimited. 

Svi ovi kreirani oblici rada Workcen-
tra namenjeni su vi{esmernom otvaranju
i razmeni – kroz prostor i vreme. Otva-
ranje je odre|eno prirodom objekta a ne
ograni~enjima interpretacije. U saradnji
sa stotinama i hiljadama kreativnih lju-
di, kako to predvi|a projekat Tracing
Roads Across, ono {to obi~no podra-
zumevamo pod interpretacijom (tuma-
~enjem) ne~ijeg postupka, izbegnuto je.
^ini mi se da je Workcenter umesto inter-
pretacija, izabrao da „baci kamen u vo-
du“. Sad oslu{kuju kada }e
i kako talasi dodirnuti obalu.

DO POSLEDNJEG DAHA
Glumici Ceci, kad ostane sama

Nikada nisam srela glumca koji je odustao. Upoznala sam, ~ak, i pisce koji su „prestali da pi{u“, nemaju}i vi{e kome
{ta da saop{te, pozivaju}i se na alibi „kako je sve ve} napisano“. 

Ali GLUMAC nikada ne misli da je „sve ve} odigrano“. Glumac igra dok `ivi i `ivi dok igra. Na potezu je uvek EROS koji
se svakom Tanatosu suprotstavlja `ivotom, pa neka i Tanatos „revidira“ u korist igre...

A lukavi bog destrukcije, dakako bira `ivot, kako bi i sam postao ljubiteljem gluma~kog ume}a.
Ne`no, ranjivo, ali sna`no bi}e glumca, „bira“ izme|u uloga o kojima snatri i onih koje su mu „dodeljene“. Za glumca

je „podela“ mala smrt, ali i `ivot u „drugoj karmi“. ^itaju}i na „tabli“ rediteljevu odluku, glumac prevazilazi fiziologiju svih
unutra{njih organa, opredeljuju}i se uvek za srce koje je, po definiciji, najugro`enije.

Glumac, kona~no, prihvata ULOGU i tada po~inje veliko „uose}avanje“ i u`asna borba s „osobljem“ u sebi i naj`e{}a s
likom. Glumica, Radmila @ivkovi}, koja je nedavno zaigrala Ministarku ka`e da se tokom rada na ulozi pona{ala kao –
zombi! (Nota bene)

Glumac koji nikada privatno nije pucao, „usvaja“ lik koji kr{i i ubija; onaj koji nikada nije ljubio robusno, po~inje da
lu~i sopstvene uta`ene strasti u silnika; onaj, pak, koji nije krao, postaje virtuelnim d`eparo{em, jer GOSPODSTVO ULOGE
tra`i od njega zaborav sopstvenog bi}a.

GLUMAC JE AMORALIST IMORALNE NEMORALNOSTI koju „vu~e“ u lik nepreglednih posledica. Po `ivot, smrt i
se}anje...

Sva tri pojam izme{tane moarlnosti, me|usobno dobrano razli~ita, glum~eva du{a sadr`i u sebi i biva AMORALNA, jer
je izuzeta iz sveta „ljudskih vrednosti“, biva IMORALNA, jer za ovozemaljski moral ne}e da zna i, najzad, ispostavlja se kao
NEMORALNA, jer slama i ru{i – do poslednjeg daha svoje „zao{ijanosti“.

A tako je u biti ~edno to gluma~ko bi}e. ^edno je na na~in roba sopstvenog dara i nevino na na~in `rtve svih u~esnika
teatarskog ~ina, uzimaju}i ih samo kao sopstvenu `rtvu – do poslednjeg daha se nastanjuju}i u liku koji ostvaruje
raspore|uju}i li~ni prtljag uokolo...

Da li su – najpre ili najzad –velikani glumi{ta samo „slu~ajni uzorci“ namere da se ovekove~i ono {to je neprolazno ili
je sve to, ipak, prolazno, no, do poslednjeg daha...

Malo je rasnom glumcu da u duhu bude „{izofren“... Njemu je neophodna „polifrenija du{e“, njena beskona~na
umno`enost, kako bi svoje privatno bi}e „disciplinovao“i nagonio da taksisti, koji ga uvek prepoznaje, ka`e: „Vozite me do
poslednjeg daha!“

Olga Stojanovi}

TThhoommaass  RRiicchhaarrddss



Najfundamentalnija predpostavka o
kosmosu i ~ovekovom mestu u
prirodi su prihva}ene slike o ~o-

vekovom telu. Pokreti, gestovi i odnos
prema telu izra`avaju vrstu relacija koje
povezuju osobu s dru{tvom, jer svako
tretira svoje telo kao sliku samog dru-
{tva. Telesni simboli izra`avaju koncept
organskog dru{tvenog sistema. U kojoj
meri dru{tvo dopu{ta slobodu, u tom
odnosu se umetnici slu`e simbolima.
Umetnost je za one koji `ele da ostanu u
hermeti~nom prostoru i slu`e se svojim
simbolima. Teatar pokreta s jedne strane
ima privilegiju kori{}enja simbola kroz
pokret bez re~i, a s druge telo – kao
glavni subjekt na sceni – prikazuje i
posledice `ivota. Ivo Andri} ka`e „Telo
izba~eno u prostor, izlo`eno stotini utica-
ja, a ipak samo, u svojoj stalnoj te`nji da
bude ono {to je, a pored toga da, koliko
mo`e, uti~e na sve oko sebe... Izme|u nas
i na{eg tela postoji i uvek je postojao
grdan nesporazum”. 

Kada sam okupila grupu pre 20
godina, `elela sam da stvaram kroz
pokret tela performanse vezane za ideju
lepote, dobrote i ljubavi. Ubrzo sam oseti-

la da umetnost izaziva i moralno ~i{-
}enje. Estetika neverbalnog teatra je ve-
zana i za patos, jer je vezana za telo. Telo
se ne po{tuje bilo da se radi o radu, ratu,
braku, komunikaciji s govorom svog tela.
Ro|eni smo u telu, i telo je stvarnost. Me-
dicina je dostigla vrhunac u istra`ivanju
telesnog. Prema zakonima fizike svako
telo poseduje energetski omota~, jer sva-
ko telo koje ima energiju stvara polje.
^ovek je elektri~ni sistem. Pored fizi~kog
tela postoji energetsko polje: 7 slojeva
energetskog tela. Poznavaju}i pre svega
svoje telo, igra~/glumac mo`e na sceni
svaki lik da do~ara sinergetskim dej-
stvom svih tehnika koje je savladao ali i
znanja o slo`enosti energetskog omota~a
i njegove upotrebe. Eugenio Barba je
govorio o „nesvakida{njoj energiji”...

Nije dovoljno igrati

Poznavanje tela je neophodno za
~itanje scenske komunikacije. Glumac
mo`e da ponudi gledaocu telo kao sredst-
vo komunikacije: fizi~ko telo i kroz telo
ose}anje, `elje, ciljeve, itd. Du{a tela je

solarni pleksus koji odre|uje vitalno i
motorno kretanje. U komunikaciji noge i
ruke ~oveka prvenstveno defini{u pokret.
Kao {to telo ima zone umnog, ose}ajnog i
duhovnog, tako i ruka i noga imaju te
zone. Ovo znanje je veoma va`no za igra-
~a/glumca da bi svoje gluma~ko ume}e
{to bolje preneo gledaocu. Pokreta~i na-
{eg tela i uma su ose}anja. Ose}anja
odre|uju odnos prema doga|aju, tj. pred-
stavi. Ose}anja gledaoca odre|uju stav
prema pozori{nom doga|anju. S druge
strane, glumca ose}anja motivi{u i po-
kre}u na rad, glumu. 

Emocije izazivaju promene u spo-
lja{njem pona{anju ~oveka, koje se jav-
ljaju kao mimika, gestovi, drhtanje, slo-
`eno pona{anje... Priroda emocija izazi-
va emocionalni do`ivljaj i telesne pro-
mene. Mora da postoji sklad izme|u
ose}anja i izraza lica i telesnih pokreta.
Kad se mimika i gestovi odvijaju auto-
matski, nesvesno, dolazi do nesklada iz-
me|u ose}anja, mi{ljenja i govora tela.
Iskusan gledalac to odmah uo~i. Sve
mora da bude u skladu, pod iskrenom
emocijom, tako da telo govori ba{ ono {to
`eli da poka`e. Telo komunicira pokre-
tom, gestom i izrazom lica. Lice je odraz
ose}aja, du{e. Ako se samo igra~ki i te-
hni~ki odigra neki deo bez emocija, gubi
se izra`ajnost i `ivotnost lica, pa se u
komunikaciji s publikom dobija hladno}a

i odbojnost. Svi poku{aji plesnih inovaci-
ja zasnovani na neznanju o telu, ne
donose novo. Nije dovoljno igrati. Jer, kao
{to ne postoji ni prazan prostor, ti{ina, ni
igra ne postoji samo kao igra.

Ova razmi{ljanja su me dovela do to-
ga da budem autor i tuma~ scenske
umetni~ke partiture ali i koautor s auto-
dramaturgijama tela u~esnika procesa
Mimart. Na{a predstavlja~ka estetika
kroz eksperimentalne predstave i perfor-
manse govori o iskustvu povezanosti teo-
rije i prakse, iako to na prvi pogled ne
izgleda. Teatar pokreta sadr`i mo`da
vi{e verbalnog u samom procesu stva-
ranja od klasi~ne dramatur{ke postavke,
jer postoji prirodna nau~no-umetni~ka
veza kad je u pitanju istra`ivanje feno-
mena. Estetika mog istra`iva~kog isku-
stva, pokretom ka po`ori{nom, sme{tena
je u dve knjige Mimart godovi i Fenome-
nologija pokretom, nastalim kao posledi-
ca prakse, a autorefleksija rada mo`e da
slu`i kao polazi{te za nove prakse. Pre-
plitanje teorije i prakse, tj. prakse i teori-
je, je jedini put koji vodi ka novim na-
~inima razmi{ljanja u pozori{tu. Svako
polazi{te-teorija donosi dobro bez obzira
dali se radi o istomi{ljenicima estetike
nekog procesa ili ne.

Mimart godovi 20

Sedmodnevna manifestacija „Mi-
mart godovi 20” nema za cilj klasi~no
obele`avanje jubileja 20 godina rada ve}
mesto dijaloga-raskrsnicu kako da uz
ririk nastanu nove ideje u otvorenom po-
zori{nom procesu. Povezanost teorije i
prakse u sublimatu iskustva mora da
dominira nad onima koji misle, ali i rade,
da treba zaboraviti na znanje ili ekstre-
mno da treba forsirati tehnikom kojom
vlada{. Prvo mora{ saznati pa odbaciti, a
ne u startu bez iskustva zaboraviti na
sve {to je teorija istra`ivala. Naizgled
novo u istra`ivanju pozori{ta mo`e u tom
slu~aju biti samo jednom, neki put i izu-
zetno uspe{no, ali ve} drugim projektom
saznajemo nedostatke. Tu nema napre-
dovanja jer dolazi do samo rasprostiranja
u jednoj ravni. Ponovljeno na sceni od
istog autora je znak ne-aformativnog
{irenja estetike pozori{nog. To se kod nas
zove pozori{ni rukopis. Zato, posebna i
pojedina~na estetska pitanja o procesu
nastajanja pozori{ne re`ije na mestu gde
su i teoreti~ari i prakti~ari donosili rezul-
tantne izvore za dalji rad. 

Oblikovanje nove teatarske forme
mogu}e je jedino uz interpolaciju teorije i
prakse, ~ulnog i misaonog, ose}ajnog i
racionalnog kroz laboratorijum, koriste}i
interdisciplinarna iskustva i znanja.
Scenska poetika mora nastati kao rezul-
tat umetni~kog i stvarnog odnosa istra-
`ivanja fenomena
uz rizik.
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RO\ENI SMO U TELU, I ONO JE STVARNOST
Nela  Antonov i¯

Fenomen tela na sceni

Svedoci smo prave poplave festivala,
pa i pozori{nih. Mnogi nemaju ja-
snu koncepciju i formulu, ali iz

ipak postoje i opstaju. Osnivaju se i novi s
isto tako nejasnim razlozima. Malo je
na{ih festivala sa neophodnim ugledom i
zna~ajem kojim mogu da uti~u na razvoj
na{e pozori{ne umetnosti. [ta se krije iza
velikog broja doma}ih pozori{nih festi-
vala?

Ksenija Radulovi}, teatrolog, Direk-
tor Muzeja pozori{ne umetnosti Srbije:
Mi zaista imamo mno{tvo festivala i to
mno{tvo nije uvek u direktnoj srazmeri s
kvalitetom, nije se ispostavilo da kvan-
titet proizvodi kvalitet. Festivali su rangi-
rani u nekoliko kategorija, a poslednjih
godina mo`emo da uvedemo i neke nove
nijanse. Jasno je da ovde postoje dva fe-
stivala koja su tako zvana prva liga –
Bitef koji je specifi~an jer se bavi ino-
stranim pozori{tem, i Sterijino pozorje
koje se bavi doma}im pozori{tem. Ostalo
su nijanse ni`ih kategorija.

Gor~in Stojanovi}, reditelj, Umet-
ni~ki direktor Jugoslovenskog dramskog
pozori{ta: Prema festivalima nemam a
priori negativan stav jer mislim da su oni
neka vrsta nu`nosti. To nisu samo pret-
postavke. Znam da je lak{e skupiti novac
za jedan doga|aj, pozvati sponzore, ani-
mirati medije, no to raditi 24 puta go-
di{nje. Postoji ne{to drugo vezano za na-
{e pozori{ne festivale s velikom tradici-
jom, a tu se odmah pomisli na Sterijino
pozorje i Bitef. Problemi su tu razli~iti.
Pozorje ima ogromne probleme s identite-
tom, ali oni ne datiraju od skora ve} od
trenutka osnivanja Festivala. Nikada
nije bilo jasno da li je to festival pozori{ta
ili drame.

Aleksandar Milosavljevi}, teatrolog,
Umetni~ki direktor Srpskog narodnog
pozori{ta, Novi Sad: Festivala kod nas
ima raznih. Ozbiljnih, ozbiljno uteme-
ljenih, dugo pripremanih, s tradicijom...
A temelj prave tradicije je i svest o tome
da festival ne mo`e biti pripreman mesec
dana pre sve~anih fanfara, ve} tokom
cele godine. Ta situacija je kod nas veoma
retka. Sve se ovde mahom radi od danas
do sutra, {to je mo`da i normalno jer mi
do poslednjeg momenta ne znamo s kojim
bud`etom raspola`emo, a to zna~i da ne
mo`emo da planiramo ozbiljno. Da ne
govorim o tome kako stvari stoje s inter-
nacionalnim festivalima. Te{ko je ra-
~unati na imalo relevantnu pozori{nu
trupu ili ma koje ozbiljno pozori{no ime
ako se gostovanje ne zaka`e blagovre-
meno.

Radulovi}: Smatram da je poslednjih
godina Jugoslovenski pozori{ni festival u
U`icu uspeo da napravi dragocne po-
make iako u tom gradu infrastruktura za
organizaciju festivala nije sjajna, ali su
organizatori pomak napravili time {to su
prethodnih godina na mesta selektora i u
`iri zvali ljude ~iji se stavovi i mi{ljenja
relevantni a koji su moralno i u svakom
drugom smislu osobe od integriteta. To
nije slu~aj sa svim na{im pozori{nim
festivalima van pozori{nih centara. Ve}i-
na ostalih pozori{ta koja u unutra{njosti
organizuju festivale toleri{e selektore i
~lanove `irija koji provedu godinu putu-
ju}i s jednog na drugi festival, prigodno
recituju}i, dodeljuju}i nagrade bez pra-
vog pozori{nog zna~aja. ^esto takve ma-
nifestacije slu`e da ta ista grupa ljudi,
koje neki u `argonu zovu i putuju}i ka-
ravan, tokom festivala sede u kafani o
tro{ku lokalne samouprave i sponzora.

Stojanovi}: Nije ta~no da ovde ima
mnogo dobrog pozori{ta. Ima ga neopisi-
vo malo. Imamo jednu do dve dobre pred-
stave u sezoni, a moramo da namaknemo
festivale koji }e trajati bar nedelju dana.
Prirodno je da }e se u maloj sredini uvek
vrteti isti ljudi, jer pravo je ~udo da se u
takvoj sredini neko uop{te bavi poslovi-
ma vezanim za pozori{te, pogotovo ako
nije re~ o stvaranju predstava. Malo je
ovde ljudi koji se bave kritikom, bez obzi-
ra na na~in kako to rade. Teatrologija
ovde jedva da postoji, pa bi bilo ~udo pro-
na}i uvek razli~ite ljude u odre|enom
krugu oko festivala.

Milosavljevi}: Na `alost, najozbiljni-
ji festivali se odr`avaju isklju~ivo u ve-
likim pozori{nim centrima. Tu ljudi koji
organizuju festival mogu pouzdano da
ra~unaju s profilisanom publikom, adek-
vatnom medijskom pa`njom, odnosom
publike prema svim festivalskim de{a-
vanjima. Ostalo su uglavnom improvi-
zacije. Ogroman broj festivala koji su se
tokom poslednjih godina namno`ili, po-
sledica su besparice i politi~ke situacije u
kojoj festivali prakti~no preuzimaju ulo-
gu nekada{njih pozori{nih gostovanja i
razmene. Nekada je bilo normalno da
Srpsko narodno pozori{te svoju novu
predstavu redovno igra u Beogradu, a
danas je potreban festival da bismo pre{li
tih 80-ak kolometara.

Radulovi}: Festivali treba da imaju
jasno i precizno osmi{ljene koncepcije, ne
treba da li~e na putuju}e karavane koji
nalikuju jedan drugom, a va`no je kad-
rovsko pitanje. Tu mislim na uvo|enje
vi{ih profesionalnih kriterijuma. Potreb-
no je da do|e do smene, ne generacijske,
ve} zarad potrebe za promenom zate-
~enog modela vrednosti ili korigovanja
onoga {to sada ne pomera stvari napred.
Pri nekim festivalima novi ljudi postoje, i
oni u izrazito te{kim uslovima poku{a-
vaju da povuku stvari napred.

DEVETA RUPA NA SVIRALI
Ol ivera  Mi lošev i¯

O na{im pozori{nim festivalima
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Na ovogodi{njem IX internacional-
nom festivalu Iberoamericano de
Teatro Bogota (jednom od najve-

}ih i napresti`nijih festivala na svetu) u
periodu od 26.3. do 11.4. izvedeno je pre-
ko 400 predstava me|u kojima je i Sto
minuta u re`iji Toma`a Pandura i kopro-
dukciji Pandur.theaters i Festivala Lju-
bljana. „Festival je revijalnog karaktera i
odr`ava sve svake druge godine (takav
kvalitet je prosto fizi~ki nemogu}e ispra-
titi svake godine) a u produkcijskom smi-
slu se ne mo`e uporediti sa evropskim
festivalima na kojima smo imali prilike
da gostujemo. Sve je ogromno, gostuju
trupe iz celog sveta, a ipak organizacija
je besprekorna. Od transporta do zabave
apsolutno ni{ta nije zakazalo. Selekcija
funkcioni{e tako {to direktorka i vlasnica
festivala gospodja Fani Miki ima svoje
selektore za sve kontinente i po{to oni
naprave u`i izbor onda ona putuje i gle-
da te predstave.“, ka`e Vladimir Deki}
koji pored glumaca Gorana [u{ljika,
Sonje Vuki}evi} i Hristine Popovi} ~ini
deo autorske ekipe ove predstave. 

Predstava Sto minuta je premijerno
izvedena 26.oktobra 2003. godine u Lju-
bljani. Nastup u Bogoti, u Teatru de Ka-
steljana, je zapravo prvo izvo|enje ko-

mada posle seta od deset predstava u
Sloveniji. Producentski i rediteljski je
zna~ajno da su iz prostora filmskog stu-
dija pre{li u klasi~nu scenu- kutiju. Zbog
unapred velikog interesovanja umesto
zakazanih pet predstava izvedeno je de-
vet a po reakcijama publike mogli su i
dvadeset.

Ima li Boga ili ne 

„[to se same predstave ti~e naj-
va`nije je {to je ona, kako i sam Pandur
ka`e, nagli rez u njegovom filozofskom i
estetskom pristupu teatru. Ostala je dubo-
ka i sna`na teatralizacija ali tematski i
idejno to je ogroman zaokret, ali u pot-
punom skladu sa onim kako se i svet u
jednom momentu ubrzao i krenuo cini-
~nim putem. Baza komada jesu Bra}a
Karamazovi, odnosno jedna esencija te-
ma i ideja tog romana. Sama predstava
ne prati fabulu romana, ve} je iz njega
istisnuta su{tina, odnosno filozofija te
pri~e; ima li Boga ili ne, i ako ga nema
{ta je mogu}e i {ta je dozvoljeno. U tom
kontekstu i igram Ivana Karamazova sa
tezom da ako Boga nema onda je sve
dozvoljeno. Predstava je sme{tena u

apstraktan prostor - vreme, koje ili ne
postoje ili su bezgrani~ni.“, ka`e Goran
[u{ljik. Vlada Deki} dodaje: „Predstava
je izvedena na originalnim jezicima (slo-
vena~kom, hrvatskom, srpskom, nema~-
kom i francuskom) bez titla ili simul-
tanog prevoda. To je bio rizik u koji smo
se upustili, jer nam je bilo zna~ajno da
proverimo i jo{ vi{e poverujemo u ono {to
smo radili. Tako je 900 ljudi u sali sedelo
u apsolutnoj ti{ini i reagovalo na pravim
mestima, onako kako se to i nama
de{avalo na probama: smehom, uzdasi-
ma ili strahom.“.

Druga~ije pozori{te

„Ono {to je meni bilo uzbudljivo je
drugo gledanje na pozori{te. ^ini mi se
da je tamo pozori{te neophodnije, va`-
nije, da je prijem i potreba za njim kraj-
nje iskrena i da se u njega zaista ide kao
u hram. Ono {to se u Evropi, samokri-
ti~noj i samodestruktivnoj, polako gubi u
vizuri gledalac-predstava tamo je ostalo
u nekoj prvobitnoj formi. Pozori{te je tim
ljudima va`no i idejno i emotivno. Kod
nas se prvo moraju skinuti slojevi, dru-
{tveni-socijalni, ekonomsko-politi~ki pa
}emo tek onda do}i do stvari koje su
najva`nije u teatru – ose}anja i misli.
Ovo je predstava trupe odnosno komu-
nikacije unutar ansambla a to su uspeli
da osete i drugi“, ka`e [u{ljik.

„Svi smo osetili to o ~emu Goran pri-
~a. Zanimljivo je da posle odigranih
predstava nismo mogli da ih me|usobno
razlikujemo u smislu emocionalnog i

energetskog naboja jer je bio potpuno
identi~an. A to je fenomen. Igramo pred-
stavu koja je besprekorno matemati~ki
ta~na a sad smo nai{li i na isto takvo
reagovanje“, nastavlja Deki}. 

Fenomen
gostovanja

„Napomenuo bih i jedan fenomen
na{eg gostovanja, a to je da je Sonja Vu-
ki}evi} posle toliko rada do`ivela jednu
vrstu vrhunca u prepoznavanju onoga
{to radi i onoga {to jeste, tog ~arobnog
dara, energije, posve}enosti, profesional-
nosti... Tamo je mogu}e `iveti u pozori{tu
i ose}ati se kao kralj. A Sonja je kraljica
na{eg projekta. Do`ivela je da su ljudi
neskriveno uzbu|eni njome i da joj to
divljenje pokazuju. A to kod nas ne mo`e
da se desi.

Atmosfera je takva da je direktorka
Fani Miki dobila nagradu od predsedni-
ka dr`ave pred po~etak festivala a za

otvaranje je prire|en karneval, gde su
ljudi preplavili ulice ovog ogromnog gra-
da. Ona je putovala u otvorenom automo-
bilu obasuta cve}em, kao neki veliki
dr`avnik. Ljudi je cene zbog toga {to je
uradila, uspela je svojevremno da zaus-
tavi gra|enske sukobe u vreme trajanja
festivala. A ako je pozori{te toliko va`no
da zaustavi rat kako onda da u njega ne
veruje{?“, ka`e Goran.

Kompanija
za 21. vek

„Jedna od najve}ih televizijskih ku}a
u Kolumbiji nas je odabrala po tome {to
smo iz razli~itih zemalja te smo bili sni-
mani u Beogradu, Zagrebu i Ljubljani u
pripremama za put kao i na festivalu.
Tako smo imali i veliku medijsku pa`nju.
U vreme trajanja festivala napravljena je
specijalna tv emisiju posve}ena kompa-
niji Pandur.theaters. Kvalitet predstave,
~im ste u zvani~nom programu, se
podrazumeva ali nastup i rad unutar
na{e ekipe je bio plus koji ni eminentni
pozori{ni ljudi iz celog sveta nisu pro-
pustili da istaknu. Zbog svega toga dobili
smo ponude za gostovanja kao i za nove
projekte, ali vide}emo {ta }e od svega
ispasti. Svi su nas prepoznali kao kom-
paniju za 21. vek. Kada ka`em kompani-
ja, to zna~i da je u pitanju grupa umetni-
ka okupljena oko jednog projekta, broj i
profil ekipe je u pravoj i neophodnoj meri
da predstava funkcioni{e na najbolji mo-
gu}i na~in, i da uliva poverenje za rad na
drugim projektima, da producentski mo-
`e da parira institucijama. Me|usobno
odli~no sara|ujemo, dru`imo se i razu-
memo, te zahvaljuju}i tome i mo`emo da
radimo i stvaramo. Mo`da uspeh zvu~i
pretenciozno ali nama se objektivno de-
sio“ veli Vlada Deki}.

„Ovakvo pozori{te kakvo kod nas
postoji mora da se menja. Postoja}e po-
treba da se naprave nove teatarske mre-
`e, a mislim da je pravi model ovakva
trupa. To je izlaz ili put, jedan put da po-
zori{te nabuja i da ne izgubi ono zbog
~ega je pozori{te, da se ne pretvori u po-
zori{te za komercijalne ili reprezenta-
tivne svrhe. Da bi pravio su{tinu mogu}e
je samo ovako, sa malim brojem ljudi,
dobrim rediteljem, koncepcijom i vizijom
{ta sa tom predstavom“ dodaje [u{ljik.

A `elja cele ekipe je da podeli ovo
iskustvo sa beogradskom
publikom...

STO MINUTA U BOGOTI
Najnovija produkcija u re`iji Toma`a

Pandura gostovala je na presti`nom festi-

valu u Kolumbiji

Aleksandra  Jakš i¯

Stojanovi}: Jasni koncepti nisu neop-
hodni. Inostrani festivali uglavnom ne-
maju koncepciju, to su pozori{ni festivali,
i naj~e{}e okupljaju dramske, ali i sve
druge oblike teatarskog izra`avanja. Ta-
kav je Vinerfestvohen festival u Be~u ili
Pariski pozori{ni festival.

Milosavljevi}: Festivali mogu da
funkcioni{u bez `irija, s ~vrstim selek-

torskim kriterijumom koji ne podrazu-
meva kompromise na planu estetike, po-
najmanje politike.

Radulovi}: Festivali, posebno u unu-
tra{njosti, treba da postoje zbog `ivota
lokalnih zajednica, jer su retka prilika
da ljudi koji `ive van Beograda vide deo
produkcije pozori{nih centara. Na{a sre-

dina je jako mala i pozori{na situacija je
zao{trena, ovo je mala bara puna kroko-
dila. To podrazumeva da u maloj sredini
ta zao{trena situacija produkuje mnogo
negativne energije. Tokom 90-ih je veliki
broj mladih napustio zemlju, a nije stvo-
rena nova ozbiljna pozori{na publika,
nema{tina je onemogu}ila normalnu

produkciju pa su pozori{ta morala da
formiraju repertoare igraju}i na sigurne
adute. A onog ~asa kad pozori{tu ukinete
mogu}nost na eksperiment, rizik teatar
postaje industrija. Otuda ni na{a festival-
ska situacija ne mo`e da bude nomalna. 

Stojanovi}: Kako to promeniti? To je
tema za simpozijum, ali na njemu bismo

sigurno zaklju~ili da bez dru{tvene pro-
mene nema ni promena u pozori{tu, do te
mere o~igledno nebitnoj da, evo, ni mini-
star kulture ne mora da dolazi iz sveta
kulture. [to bi se onda neko sekirao oko
Pozorja ili Bitefa kad je to svima, kako bi
sada{nji ministar rekao, deveta
rupa na svirali.

UU  BBooggoottii  ii  ssaa  JJoozzeeffoomm  NNaa||oomm

EEkkiippaa  pprreeddssttaavvee  SSttoo  mmiinnuuttaa uu  BBooggoottii



Da, evo me u Beogradskom dram-
skom pozori{tu, u predstavi Vila
Sa{ino. Ali, ovo nije moje prvo

gostovanje u pozori{tu na Krstu; odli~na
saradnja sa ovom ku}om uticala je,
izme|u ostalog, na moju odluku da prih-
vatim ovaj njihov novi poziv. Naravno,
presudna je bila uloga, lik kraljice Natal-
ije, onda tekst Gorana Markovi}a i, razu-
me se, ekipa koja ~ini predstavu. Ina~e,
moje prisustvo na beogradskim scenama
srazmerno je potrebi tih scena za mojim
prisustvom. Ne znam ko je tu na gubitku.

Atelje je Va{a najstalnija ku}a. Da li
se ta odanost menja s godinama, Va{im i
ateljeovskim?

Danas je za mene Atelje 212 ku}a u
kojoj sam zaposlena, dok se, zapravo,
ose}am vi{e kao posmatra~ nego kao u~e-
snik. Takvo je vreme, zgodno za posma-
tranje. Svakako da to nije bio moj izbor,
ali jeste moj izbor odluka da u me|uvre-
menu radim neke druge projekte. U Ate-
ljeu sam „odrasla“ kao glumica i odi-
grala mnoge uloge u zna~ajnim komadi-
ma, pa sama ta ~injenica uslovljava moju
„sentimentalnu“ odanost toj ku}i. Ali,
Atelje se menjao, i menja se, i svakako da

danas vi{e ne li~i na pozori{te generacije
kojoj pripadam.

Vi{e posmatra~
no u~esnik

Bilo je faza u Ateljeu kada su glum-
ci bojkotovali sezonu – ~ekali su „adek-
vatnog“ upravnika da ponovo igraju.
Kako Vi pre`ivljavate ateljeovske uprav-
nike i faze?

Nikada nisam „bojkotovala sezonu“.
Vrlo je malo uloga koje sam odbila. Uvek
u dogovoru s upravnikom i rediteljem, sa
preciznim obrazlo`enjem kreativne pri-
rode. Ali, znam da oni koji to povremeno
rade, propu{taju}i sezone, ~ine to iz su-
{tinskog nezadovoljstva. Ili je katkada
re~ o nesporazumu. Dugo sam u ovom
gluma~kom poslu i znam koliko je te{ko
doneti odluku, koja nikada nije na korist
sopstvenog pozori{ta. Ko zna kako }e se
stvari ubudu}e odvijati. Jer, bojim se da je
onaj ~uveni, gotovo mitski „duh“ Ateljea
i{~ileo. Ne mislim na banalizovanu famu
o njemu, ve} na onu magi~nu duhovnost
i duhovitost, koje se svojevremeno pri-
vla~ile „~itav Beograd“, koji nije dolazio
samo na predstave nego je prakti~no „`i-
veo“ u holovima i bifeu pozori{ta. Pri-
padam onima koji su stigli na vreme da
taj duh naslede od Mire, Mihiza, Cice,
Zorana, Alije, Bate, Mucija, i svih kojih
vi{e nema, a koji su za}utali ili svoj duh
rasipaju po drugim scenama i bifeima.
Cvele je prvenstveno moj dugogodi{nji
prijatelj, pa tek onda upravnik. Na{e
poznanstvo datira jo{ iz gimnazijskih
dana, a vezuju nas brojne uspomene, po-
zori{ne i druge. Doga|alo se to u vreme
kada smo zajedno „osvajali“ glumu. Si-
gurna sam da su neki na{i zajedni~ki
projekti, reditelji s kojima smo sara|i-
vali, ideje o kojima smo ma{tali, zna-
~ajno odredili put kojim }emo se dalje
kretati. Danas je Cvele i moj upravnik sa
kojim sara|ujem korektno i kome rado
poma`em kada tu pomo} od mene zatra-
`i. Ali nam se putevi, na `alost, razilaze. 

Spolja gledano, Atelje je ku}a bez
potresa, mo`da je potrebno vi{e reper-
toarske agresije, talasanja koje je umela
da stvori Mira Trailovi}?

To je problem u koji se ne bih previ{e
uplitala jer repertoarska politika ne za-
visi od mojih odluka, pa da ih sada obra-
zla`em. Atelje svakako dr`i svoj stan-
dard i ima nekoliko predstava koje iska-
~u i van tog (standardnog) okvira, ali
kreativni „bum“, energija koja ~eka da
eksplodira, ono proveravanje pozori{ne
forme i novo sagledavanje sveta, kao da
se vi{e ne doga|aju, ve} stanuju negde
drugde. A gde – ili kada – nam se to do-
godilo? Mira Trailovi} je `ivela u vre-
menu koje je bilo mnogo inspirativnije za
pozori{te, a bila je mudra koliko i spretna
da razne ~ar{ijske uticaje i „kuhinje“
dr`i {to dalje od svoje ku}e, ili bar da
njen uticaj bude sna`niji i kreativniji od

spoljnih pritisaka. Toliko o potresima i
talasanju.

Mira Vas je dovela u Atelje, bili ste
njena „za{tu}ena“ glumica? 

Da, Mira me je dovela u Atelje jer je
~ula da u Buhi ima neka mala koja je ba{
za njeno pozori{te. Tako mi je onomad
rekla, se}am se i danas razgovora u nje-
noj kancelariji dan posle premijere Haki-
movih pri~a u Buhi. Nekoliko dana po
prelasku, posle premijere, ne se}am se
koje, hvata me za ruku i onako de~je
radoznalo pita: „Je li, {ta misli{, kako ti
se ~ini?“ Ja se izbe~ila {to mene pita za
mi{ljenje, i taman kada sam htela da
izustim neki stidljivi sud, ona se okrenu-
la, juri Jovana i neke va`ne face da sa-
kupi utiske. Posle me je malo zaborav-
ljala u repertoaru, ali nikada nije zabo-
ravljala da me hvali, bodri, veruje u
mene, pita {ta mi treba, da se ljuti na me-
ne kada se ja ve} ne ljutim na nju. Zajed-
no smo odsanjale predstavu Veliko i ma-
lo. Ona je bukvalno svakog jutra dolazila

na probe i govorila kako je sanjala {ta }e
da nam re`ira. ^udesna Velika Mama –
Mira Trailovi}. Umrla je od tuge za Ate-
ljeom. Danas sam u to sigurna. Iako
znam da me je po{tovala, nisam bila
njena „za{ti}ena glumica“. Tu brigu o
meni i glumcima koji su do{li kasnije
preuzeo je Muci Dra{ki}, koji je sagradio
novu ku}u (ona prethodna samo {to se
nije sru{ila, bila je bez temelja) i objedino
„stari i mladi“ ansambl. Malo li je?

Ova Natalija
je moja Natalija

Danas se ne gleda mnogo na zgodne,
atraktivne glumice, ili gre{im?

Ne mogu da procenim koliko se gleda
ili ne, ali one postoje u na{oj tradiciji. Le-
pota je, kao i talenat, dar od Boga, koji je
greh ne negovati. Ako mislite na bitku
koju one treba da dobiju s pomodnim
tendencijama, koje bi da im to svojstvo

oduzmu, onda sam sigurna da }e one tu
bitku dobiti.

Pre dolaska u Atelje igrali ste u Buhi
– po`elite li danas da igrate u predsta-
vama za decu?

U Buhi sam igrala jednu sezonu, ali
intenzivno. Svako jutro stati pred decu
velika je radost i neprocenjivo iskustvo.
Nije to nimalo lako, naro~ito starijim
glumcima. Nisam po`elela da ponovo
igram za decu, jer to zahteva specijalno
strpljenje i koncentraciju koje vas mnogo
tro{e.

I sada{nja uloga Natalije, i ona u
Mariji Stjuart, govore da ste „zreli“ za
velike, ozbiljne role?

Muci je reditelj s kojim sam najvi{e
radila i koji je bitno uticao na na~in mog
gluma~kog sazrevanja. Kruna na{e sa-
radnje je Marija Stjuart, uloga koja me je
zauvek obele`ila. Posle dugo vremena
Natalija nije tako velika, ali je svakako
zahtevna uloga. Raduje me. Postoji jo{
nekoliko uloga meni dragih i bitnih, ali
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NE VERUJEM U POZORI[TE CINIKA I MIZANTROPA 
DDaarraa  DD`̀ookkii}}  nije od onih na{ih glumica koje

menjaju pozori{ta, pa se ponekad pitaju:

„Gde igram ve~eras?“

MMiinniissttaarrssttvvoo  zzaa  

kkuullttuurruu

SSrrbbiijjee  mmoo`̀ddaa

mmoo`̀ee  bbeezz

„„LLuudduussaa““,,  aallii

„„LLuudduuss““  nnee

mmoo`̀ee  bbeezz

pprriilloo`̀nnii{{ttvvaa  

MMiinniissttaarrssttvvaa  zzaa  

kkuullttuurruu  SSrrbbiijjee..

„„VVrreeddnnoosstt  ddaarraa

nniijjee  mmeerraa  ddaarraa;;

nnjjeeggoovvaa  mmeerraa

vvrreeddnnoossttii

jjee  vvrreeddnnoosstt

kkoojjuu  iimmaa  zzaa

ddaarriivvaannooggaa““,,

kkaa`̀ee  ssttaarraa

ttaammiillsskkaa

mmuuddrroosstt..

sagovorn ik :  Branka Kr i lov i¯

((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))
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~injenica je da me najnoviji pozori{ni
trendovi nisu mnogo sretali, a ni ja se
nisam previ{e odu{evljavala vi|enim.

Ne mo`e se re}i da u Ateljeu padate
u nesvest od posla. Je li to Va{a odluka?

U Ateljeu su, zbog prebukiranosti
repertoara, skinute mnoge predstave,
me|u njima i neke koje su jo{ igrane
pred prepunom salom. To su problemi re-
pertoarske prirode, tako da sada igram
samo u dve – Egzibicionista i M(j)e{oviti
brak, obe nastale u saradnji s Milanom
Karad`i}em. No, ve} du`e vreme tra`imo
ne{to {to bi bilo zanimljivo za mene, i
sada smo na putu da se odlu~imo za neke
tekstove koji su mi se u~inili mogu}im za
dobro pozori{te. Raduje me saradnja s
mladim rediteljima koji bi to trebalo da
rade.

Imate li upravlja~kih ili ma kakavih
politi~kih mabicija, pomislite li nekad: e,
ja bih to bolje re{ila?

Nemam ba{ nikakvih ambicija te
vrste jer nisam od ljudi kakve trebaju
ovakva vremena. Moje ambicije su jo{
uvek u domenu mog posla, s ozbiljnijim
izazovom ka re`iji. Evo, priznajem, sve
vi{e me privla~i re`ija, koju zasad prak-
tikujem me{aju`i se u posao rediteljima s
kojima radim.

Poslednjih godina naj~e{}e sara-
|ujete s Milanom Karad`i}em, {ta je
najve}i kvalitet te saradnje?

Poslednjih godina se desilo da Milan
i ja ~e{}e sara|ujemo. Jedan od razloga je
upravo njegova otvorenost i spremnost za
rad kakav meni prija, da se me{amo
jedni drugima u posao. On nije sujetan i
takav kreativan i kolektivan rad meni
odgovara. Osim toga, veoma mi godi nje-
gov zdrav pogled na svet, optimizam koji
{iri oko sebe, vera u ljubav i dobrotu. Ne
verujem u pozori{te cinika i mizantropa.
Eto za{to su njegove predstave dugo-
ve~ne i omiljene.

[ta mislite o najnovijem, istorijskom
komadu Gorana Markovi}a?

Ovo je tre}i njegov komad u kome
igram (Turneja, Parovi, Vila Sa{ino). Ne
bih rekla da je Goran imao ambiciju da
napi{e istorijski komad, a mi ga nismo
tako ni tretirali. Na{a je `elja bila da u
melodramskoj formi, strogo svedenim
sredstvima, ispri~amo tu ~uvenu pri~u iz
intimnog ugla izmi{ljene li~nosti. Tako
smo pobegli od suve istoriografije i, ko-
riste}i tehniku odraza ne~ijeg se}anja,
ispri~ali pri~u nama va`nu. Ta tema je
ve} bila obra|ivana, ali, za razliku od
prethodnih tuma~enja, Goran je poku{ao
da razume i opravda svoje junake, te
proka`ene i iskasapljene ljubavnike.

Igrate kraljicu Nataliju – imate li
uop{te simpatija za istorijske likove?

Za istorijske likove imam simpatija
koliko i za svaki dobar lik iz literature.
Ne gajim naklonost prema odre|enom
liku samo zato {to je istorijski, ali za-
nimljivo je u samom radu baviti se fak-
tografijom i sklapati ulogu na bazi zada-
tih podataka. No, kona~ni rezultat je za
mene ipak vi{e li~ni pe~at koji ostavim
grade}i ulogu. Jer, svaka glumica bi Na-
taliju odigrala, valjda, na svoj na~in.
Samo je ova Natalija – moja Natalija.

Do kakvih saznanja ste do{li rade}i
na tom liku?

Prelistavala sam razne stranice koje
govore o ovom doga|aju i njegovoj poza-
dini, ali sam se najvi{e zadr`ala ~itaju}i
Moje uspomene kraljice Natalije Obren-
ovi}. Zanimljivo je da se originalni ru-
kopis tih memoara posle kralji~ine smrti
1941. na{ao u posedu Koste Cuki}a, a
kada je on umro svu gra|u je nasledila
njegova ro|aka Mira Trailovi}. Tek posle
njene smrti, 1989, spisi su postali dostup-

ni javnosti. Najzanimljiviji su podaci
vezani za Natalijin odnos s Milanom, ko-
ji je bio nesre}an, odakle mo`da izvire
njen bole}iv odnos prema sinu, kralju
Aleksandru Obrenovi}u. Obo`avana od
Srba, preduzimljiva i mudra, lak{e je
dolazila do re{enja od kralja Milana. To
ju je ko{talo progonstva. ^ini mi se da je
svoju nesre}u zapostavljene supruge le-
~ila preteranom vezano{}u za Aleksan-
dra. Mo`da je njegova fatalna zaljub-
ljenost u Dragu Ma{in bila posledica ne-
sre}nog braka njegovih roditelja. A mo-

Kako ste se, kao `ena iz ovakvog,
dana{njeg srpskog vremena, ose}ali u
kostimu Natalije kojoj sve izmi~e?

Dana{nje srpsko vreme, na `alost,
ubrzano curi, a nama kao da izmi~e i
sam `ivot. Mi se jo{ nismo dogovorili ni
ko smo, ni gde smo, ni {ta ho}emo. U
atmosferi op{te dru{tvene histerije i
zbunjenosti ose}am se dosta obeshrabru-
ju}e. Najporaznije je {to mi polako
izmi~u optimizam i idealizam kojima
sam do skoro bila vrlo sklona.

Ose}ate li ponekad potrebu da i u
`ivotu „budete neko“ od vlasti, da se
uklju~ite u politiku; do|e li Vam da
ka`ete: sad }u da vam poka`em?

Svakog dana osetim te napade i za-
`murim, izborijim do 10 i sa~ekam da me
to pro|e. Tako spasavam ovu jadnu zem-
lju od same sebe. Dosta joj je la`nih
proroka i spasitelja.

Mo`e li glumac Va{ih godina, a bez
kompromisa, bezbri`no da `ivi? 

Mo`e, ako promeni profesiju. Sva~iji
`ivot je niz kompromisa, pa je to i glu-
ma~ki `ivot. Samo {to postoje razni kom-
promisi, oni koji ko{taju samo vas, ali i
oni koji unesre}uju druge oko vas. Mogu
i moram da pristanem samo na kompro-
mis koji }u kao teret sama poneti.

Ne delujete fahovski – {ta Vam tre-
nutno vi{a prija: tragedija ili komedija?

Celog `ivota sam pazila da ne uletim
u fah i izgleda da sam u tome uspela.
Potpuno su mi bliska oba `anra i podjed-
nako se radujem kada igram komediju,
tragediju ili dramu. Jedna od genijalnih
misli Marije Crnobori, koju sam zapam-
tila glasi: „Tragedija se mora igrati sa
rado{}u“. Nikada nisam bila zihera{ koji
ide oprobanim putem {to vodi sigurnom
uspehu, i ~uvam se da ne upadnem u tu
zamku koja stalno vreba.

Partneri? Mnogo radnog vremena
provodite s Mimom Karad`i}em; u Villi
Sashino partner Vam je mladi Vuk Ko-
sti}. Kako Vam izgleda ta najnovija
moma~ka generacija?

Pretplatite se na

LUDUS
Godišnja pretplata za SCG - 500,00 din.

Dinarski teku}i ra~un:

Savez dramskih umetnika Srbije

255-0012640101000-92

(Privredna banka Beograd A.D.)

NOVO!
PRIMAMO PRETPLATE IZ INOSTRANSTVA

Godi{nja pretplata - 15,00 EVRA

Devizni `iro ra~un:

5401-VA-1111502

(Privredna banka Beograd A.D.)

`da je to samo moja interpretacija? Sada
vi{e nisam sigurna {ta su ~injenice, a {ta
je moja fikcija.

Mladi nas
podse}aju na
ono {to smo
usput zaturili

Komplikovan je odnos Natalije i
Drage Ma{in, Vi ste uspeli da Natalija
prema Dragi gaji i mr`nju?

U tekstu zaista provejava latentan,
vi{e od prijateljstva, izuzetno blizak
odnos Natalije i Drage. Ne znam da li se
Goran oslanjao na podatke ili je to plod
njegove spisateljske imaginacije, ali sam
smatrala da to nije presudno za ovu pri-
~u, pa nisam insistirala na toj bizarnosti.
Mislim da je izdaja prijateljice bila ra-
zlog za mr`nju koja je opsedala Nataliju.

Iako mo`da Markovi} to nije sme-
rao, kroz predstavu, zahvaljuju}i Vama,
provejava najzdraviji kurs dinastije?

Mogu}e je da sam skrenula ulogu u
pravcu o kome govorite. To je i rezultat
mog op{teg utiska koji sam stekla prou-
~avaju}i njen `ivot, a i mog li~nog i intu-
itivnog ose}anja koje sam sledila. Ni Go-
ran ni Milan se nisu suprostavljali tom
mom ose}anju kako da defini{em ovaj
lik.

Igrala sam, a i dalje igram, s mno-
gim partnerima, i zaista sam uvek lako i
lepo sara|ivala s njima. Po{to pozori{te
smatram kolektivnom umetno{}u, pravo
gluma~ko partnerstvo dr`im za vrh
na{eg ume}a. S Mimom sam i ranije
igrala u raznim predstavama, a sada nas
zaista okupira projekat M(j)e{oviti brak,
koji je prerastao i u TV seriju. Beskrajno
veselo i zaista lekovito. Ova Koprivi~ina
komedija mi je, u trenutku, re{ila neke
`ivotne probleme i pomogla da iza|em iz
tamnih raspolo`enja. To je svakako sa-
radnja koja me ispunjava dobrom ener-

gijom, dobrim vibracijama. Mnogo mla-
dih glumaca osvaja dana{nje scene.
Me|u njima je i Vuk, veoma talentovan
glumac, koji ve} igra glavne uloge, a
nekada de~ak u ulozi siro~eta Vaneta
koga sam, kao Katarina, cupkala u krilu
u predstavi Sveti Georgije ubiva a`dahu.
Danas mi igra sina. Igra ga originalno,
smelo, druga~ije. Korisna je saradnja sa
sasvim mladim glumcima. Oni u~e od
nas ono {to jo{ ne znaju, a mi se, gleda-
ju}i ih, podese}amo na ono {to
smo mo`da negde usput zaturili.

((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))
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Istaknuto ime na{e knji`evnosti, isto-
riografije i politike Slobodan Jova-
novi} (1869-1958), predsednik tzv.

beogradskog stila, najmanje se dovodi u
vezu s pozori{tem. A od 1890. on objav-
ljuje kra}e prikaze novih knji`evnih dela
i kritike o pozori{nim predstavama.
Veoma su bili zapa`eni njegovi pozori{ni
osvrti 1895. na stranicama kratkovekog
ali uglednog „Srpskog pregleda“ Lju-
bomira Nedi}a. I kasnije se javljao ra-
dovima o pozori{tu.

Jovanovi} kao pozori{ni hroni~ar
„nije pisao ni dugo ni mnogo“, ali ono {to
je objavio „spada u najbolje i najtrajnije
pasa`e u na{oj pozori{noj kritici“, tvrdi
istori~ar Borivoje S. Stojkovi} (1932).
Zapa`eno je da je imao „sigurno i `ivo
se}anje za gluma~ku umetnost“, te su
otuda njegove ocene gluma~ke igre bile
ve}inom ta~ne i visprene, o ~emu }e pru-
`iti dokaza i u prikazu proslave Naro-
dnog pozori{ta u Beogradu odr`ane pre
110 godina.

„Pozori{na proslava koja se davala
poslednjih dana meseca novembra, i koja
je bez sumnje najva`niji doga|aj u pro-
{loj pozori{noj godini, bila je isklju~ivo
gluma~ka proslava. Knji`evnici su je se
bili odrekli, i gotovo ni jedan od njih, bilo
kao nekadanji upravitelj, bilo kao ne-
kadanji dramaturg, ili slu~aj istina re|i,
kao nekadanji glumac, nije hteo u njoj
u~estvovati ni samim prisustvom na
predstavama...

Uprava je smatrala da je gluma~ka
ve{tina sama sebi cilj. Ona ju je slavila
bez obzira na zadatke kojima je stavljaju
u slu`bu razni puritanci, kojima je zazor
da je radi nje same voli. Iz tih razlog, ona
je i unela u program sve takve komade
koji su isklju~ivo sa gluma~kog gledi{ta
dobri, bilo {to sadr`e tako mnogo li~nosti
da se za svakog glumca mo`e na}i uloga,
bilo {to sadr`e pojedine situacije, ili ~ak i
~itave uloge, u kojima glumci imaju naj-
vi{e maha na publiku i njeno odobravan-
je `ivo iznu|ivaju, ili najposle, {to su ve-
liki broj gledalaca kadri da privuku, te s

je njihovog zanata, nego jedino od malo
du`e praktike, i sve {to zna~i to je izve-
snu slobodu na daskama? Istina, u teori-
ji, i ona mo`e smatrati da je gluma~ka
ve{tina jedna ve{tina sasvim nezavisna,
ali u praktici, po igri onih snaga koje je
ona u stanju da pred nas izvede, nama je
vrlo te{ko uvideti da je ona sama sobom
toliko interesantna da ne mora sa strane
interesa pozajmljivati. [ta vi{e, onda
nam se mo`e desiti da igri glumaca pri-
sustvujemo samo zato {to imamo obzira
prema drugoj kakvoj ve{tini za koju se
samo pretpostavlja da se slu`i gluma~-
kom ve{tinom kao sredstvom. Pod ta-
kvim okolnostima, kad je gluma~ka ve-
{tina jo{ tako nerazvijena da samo uz
drugu kakvu ve{tinu mo`e kod publike
pro}i, pod takvim okolnostima, dakle,
~ak je, ako ho}ete, i opasno odvojiti je od
te ve{tine...

I to je {to bi se uop{te o proslavi mo-
glo re}i. O pojedinostima moglo bi se,
naravno, vi{e... To je prvo pesma g. Dra-
gomira Brzaka u slavu Kneza Miahila.
Njenim deklamovanjem sve~anost je uo-
stalom i po~ela. Nju je, naravno, dekla-
movala g-|ica Nigrinova, i deklamovala
bi je verovatno vrlo dobro da je manje
nervoznosti u deklamaciju unela. Ali
dikcija g-|ice Nigrinove sve nervoznija i
nervoznija, mestimice nervozna toliko
da nas opominje na histeri~nu `enu. To
dolazi jama~no otuda {to g-|ica Nigrino-
va ve}inom igra takve uloge u kojima
ima da izrazi one boli koje su spojene sa
gri`om savesti... Odnosno same pesme, ja
ima da primetim tek toliko da me|u
na{im pesnicima g. Brzak sve vi{e posta-
je neka vrsta paradnog pesnika. On je taj
od koga se tra`e stihovi u sve~anim
prilikama. I ja ne}u da ka`em da g.
Brzak ne daje {to se u takvim prilikama
od njega tra`i, ali nalazim da je intere-
santno kako ta slu`bena vrsta poezije

prelazi i u specijalnost ba{ ovom na{em
pesniku koji je, u isto vreme, predstavnik
i najmanje slu`bene, najneozbiljnije i
najraskop~anije poezije u nas, poezije
vinske, i jo{ i jedne i druge. ^udna sudbi-
na odista.

Zatim je do{la beseda g. Nikole Pe-
trovi}a. G. Nikola Petrovi}... Da idemo
dalje.

To je bio uvod. I g. Brzak svojom
pesmom, i g. Petrovi} svojom besedom su
nam jasno pokazali da }emo imati posla s
proslavom iz koje }e knji`evnost biti
isklju~ena. I po{to smo tako bili oba-
ve{teni o njenom karakteru, ona je mogla
po~eti.

Za sve glumce koji su njoj u~estvo-
vali mo`e se re}i da su igrali savesno.
Koliko je od njih zavisilo da lepo ispadne
proslava kojoj je plan drugi skrojio i u
kojoj su oni bili samo sredstvo, oni su
u~inili. Iz tih razloga, njih bi trebalo
pomenuti sve. Na `alost, ja nemam mesta
koliko bi za to trebalo, pa }u zato da iz te
gomile izdvojim dvojicu koji su, bar na
mene, u~inili malo ja~i utisak no ostali.
To su g. Dobrinovi} i Fijan...

Kad je g. Dobrinovi}, pre dve godine,
gostovao na na{oj pozornici u ulozi Kir
Janje, ja sam rekao koliko zadovoljstva
nalazim u igri tog okruglog, malog ~o-
veka koji tako sme{an mo`e da bude.
Ovoga puta mogu dodati samo toliko da
on ima jedan dar koji ne verujem da jo{
ko me|u na{im glumcima u ovaj mah
ima. Kad igra, nama izgleda, da on svoju
igru improvizuje, da je i stvara u isto
vreme kad je igra. To je isto tako dobro
kao kad bi bilo i ude{avano, a opet se ne
vidi da je ude{avano nego dolazi samo od
sebe, lako i sasvim neusiljeno. Ako ho-
}ete da znate ko od na{ih glumaca naj-
prirodnije igra, i {ta zna~i igrati prirod-
no, gledajte g. Dobrinovi}a.“
Priredio Zoran T. Jovanovi}

PROSLAVA NARODNOG POZORI[TA U 1894. GODINI
„Ne}u da sporim da gluma~ka ve{tina i sama sebi mo`e biti cilj. Na
Zapadu je bar tako. Tamo je igra isto tako va`na kao i uloga. A
mo`e biti i va`nija. Jer, dok je, po na{im pojmovima, glumac u
slu`bi pisca, dotle se tamo po~inju javljati pisci (Sardu) koji se stav-
ljaju u slu`bu glumaca i – glumica, i sastavaljaju komade isklju~ivo
za njih, komade koje je savr{eno nemogu}e ~itati, ali koje je ipak,
ili koje je ba{ zato, vrlo interesantno gledati...“

toga i s nov~anog gledi{ta valjaju, {to je,
ako ne ba{ kod glumaca, a ono zacelo
kod Uprave, jedno od najprete`nijih...

Ja, istina, ne}u da sporim da glu-
ma~ka ve{tina i sama sebi mo`e biti cilj.
Na Zapadu je bar tako. Tamo je igra isto
tako va`na kao i uloga. A mo`e biti i va`-
nija. Jer, dok je, po na{im pojmovima,
glumac u slu`bi pisca, dotle se tamo po-
~inju javljati pisci (kao npr. Sardu) koji
se stavljaju u slu`bu glumaca i – glumi-
ca, i sastavaljaju komade isklju~ivo za
njih, komade koje je savr{eno nemogu}e
~itati, ali koje je ipak, ili koje je ba{ zato,
vrlo interesantno gledati.

Nu, i otud moja zebnja da se glu-
ma~ka ve{tina i tako smatra, ima jedan
uslov. To je da oni u kojima je oli~ena, da
su glumci odista vrlo veliki. Kad se glu-
mac zove Irving, kada se on zove Koklen,
ili kada se zove Sara Bernar, onda i oni
koji gluma~ku ve{tinu najvi{e nipoda-
{tavaju ne mogu a da ne uvide da je to
ipak jedna ve{tina koja i sama za sebe,
bez i~ije potpore, mo`e da postoji i ne{to
da zna~i. Jer, odista, {ta takvi glumci
igraju nama je gotvo savim svejedno; nas
uvek vi{e zanima kako igraju.

Ali, kada jedna Uprava takvih glu-
maca nema, kada su oni koji stoje na
raspolaganju i onda kada su najbolji je-
dva rutinisani; a i kad su rutinisani ta
im rutina ne dolazi od neke dublje studi-

Dragan Todorovi} je ljubav prema
pozori{tu prvi put osetio u KUD
„[panac“ u kojem se amaterski

bavio glumom. Njegovi prvi profesional-
ni koraci su u novoosnovanom Zvezdara
teatru, gde je s rediteljima Egonom Savi-
nom i Vidom Ognjenovi} radio predstave
Ratni~ki rastanak i Ne~astivi na filosof-
skom fakultetu, u kojima igra epizodne
uloge, ali se, osim toga, prvi put ogleda i
u komplikovanom i zahtevnom poslu ins-
picijenta, koji }e mu postati `ivotno opre-
delenje i velika ljubav. 

U Narodno pozori{te dolazi 1985,
kada s rediteljem Vidom Ognjenovi} radi
kao inspicijent na predstavi Kako za-
smejati gospodara. Ubrzo dobija stalni
anga`man i slede predstave: Ri~ard III,
Anfisa, Je li bilo kne`eve ve~ere? i
Kanjo{ Macedonovi} tako|e s Vidom Og-
njenovi}, Divlja patka s Nikolom Jev-
ti}em, Konak s Mirom Trailovi}, Kosov-
ska hronika s Cisanom Murusidze, Ve-
{tice iz Salema s Aleksandrom Luka~em,
Vojvotkinja od Malfija s Ivanom Vuji},

Vo`d Kara|or|e i knez Milo{ s Gra-
dimirom Mirkovi}em, Napoleon I s Na-
|om Janjetovi}, Pigmalion s Jovicom Pa-
vi}em, Maska, San letnje no}i i Maksim
Crnojevi} s Nikitom Milivojevi}em, Kir
Janja, Pokondirena tikva i Stanja {oka s
Egonom Savinom, Suze su OK s Milanom
Karad`i}em, Majstor s Dimitrijem Jova-
novi}em, Idiot u re`iji Steva @igona, Ve-
lika drama Sini{e Kova~evi}a i druge,
sve do Nevjeste od vjetra u re`iji Borisa
Miljkovi}a i Sabirnog centra s Bo`ida-
rom \urovi}em.

Osim Narodnog pozori{ta radio je
projekte na TV Beograd, za Budva grad
teatar, Vukov sabor u Tr{i}u i druge zna-
~ajne manifestacije scenskog karaktera.
Nismo mogli ni da pretpostavimo da }e
njegov opro{taj od scene i pozori{ta biti u
Ora{cu, na centralnoj proslavi 200. go-
di{njice Prvog srpskog ustanka i stva-
ranja moderne srpske dr`ave, koju je
uprkos veoma te{kim uslovima, kao i
uvek – besprekorno vodio. 

ODLAZAK POZORI[NOG ^OVEKA
Je l ica  Stevanov i¯

Dragan Todorovi} (1954-2004)

Pozori{te je izgubilo predanog i po-
sve}enog radnika, neumorni motor i spi-
ritus-movensa svega {to se de{ava „iza
scene“, a kolege su ostale bez dragog pri-
jatelja. Oti{ao je jo{ jedan POZORI[NI
^OVEK. 

Dobrica, @anka, Ljubinka, Mija, Se-
va, Ra{a, Mata, Milivoje, Sta{a, Zare,
Slavka, Maksa... od ju~e su u sigurnim
rukama. Od sino} Dragan vodi
njihove predstave.

P o z o r i { n a  p o e t i k a  u  S r b a  ( 9 )
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UU   BB ee oo gg rr aa dd uu   uu   kk nn jj ii `̀ aa rr aa mm aa ::

Beopolis (Makedonska 22),
Na{ dom, (Knez Mihailova 40),
„Pavle Bihali“, (Srpskih vladara 23),
Plato (Akademski plato 1),
Stubovi kulture, (Trg Republike 5),
„[koligrica“, (Gospodar Jevremova 33),
Zadu`bina Ilije M. Kolarca (Studentski trg 5),
Bookwar (SKC, Kralja Milana 48);

UU   NN oo vv oo mm   SS aa dd uu   uu   kk nn jj ii `̀ aa rr aa mm aa ::

„Solaris“ (Sutjeska 2),
Most (Zmaj Jovina 22);
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Intervju

Velika bela zavera se bavi savre-
menom indie pop kulturom. Koliko
je teatar adekvatan prostor za tre-

tman popularne kulture?
To pitanje je i mene prevashodno

zanimalo kad sam po~eo da pi{em tekst.
Veliki podsticaj da napi{em upravo ova-
kvu dramu dobio sam od prof. Vesne
Jezerki}. Ona me je naterala da napi{em
osmi{ljen tekst, profesionalnim metodom,
i ohrabrila me da se bavim onim {to me
zanima. Moram napomenuti i neizmer-
nu podr{ku prijatelja Aleksandra Jan-
kovi}a i Gavrila Petrovi}a, ~ije su su-
gestije i podr{ka za vreme pisanja pru-
`ali veliko nadahnu}e i ohrabrenje, a u
krajnjoj liniji i kredibilitet. Kroz njihovo
intelektualno i emocionalno sito sam
prosejavao svoja popisti~ka razmi{ljanja.

Ima profesora na FDU koji ~esto
obeshrabruju studente u pisanju o stvari-
ma koje nisu ugledne, iz malogra|anske
vizure. Meni, recimo, na drugoj godini
nisu dali da pi{em biografski scenario o
fudbaleru koji je postigao het-trik na
prvom derbiju Zvezda – Partizan, u
istoriji, a potom u karijeri igrao za oba
rivala. Ako to nije drama, ne znam {ta
je? Ali, zato, ako ima{ ideju o starici koja
je bila jedina pismena u svom selu, to
mo`e. Zato nam je i `ivot ovakav, malo-
gra|anski. Ako se slavi Crkva, obavezno
sve mora biti arhaizirano. Ako se slavi
Dr`ava, tako|e. Kao da u betonu, za
kompjuterom, sa slu{alicama u u{ima,
nema vere ili gra|anskog `ivota? 

Kod nas postoje tabui vezani za po-
zori{te, poput onoga kako ljudi treba da
se obuku kad ulaze u pozori{te. To je sli-
~no pitanju kako se ljudi obla~e kada
ulaze u crkvu. Pozori{te i crkva se mogu
povezati po liniji rituala. No, ako je vera
u tebi, onda Vaskrs mo`e{ da ~estita{ i u
trenerci. U tom smislu, postoje i izvesne
predrasude o tome koje su teme ade-
kvatne za scenu. Istorija drame, dram-
skog teksta, obiluje konkretnim temama
koje vrlo ~esto uop{te ne korespondiraju
sa znanjem i interesovanjem gledalaca.
Danas mladi pisci pi{u o Golom Otoku
misle}i da je to tema dostojna pozori{ne
scene. S tim se nisam slo`io i nikada ne-
}u. Snaga teksta proisti~e iz podsticaja
koji daje reditelju, i logi~kog sklopa kojim
povezuje rediteljeve vizije koje izaziva.
Saradnja s prof. Jezerki} je bila presudna
u tom smislu, jer je ona kontrolisala u
kom se pravcu kre}u dramski funda-
menti teksta, a ja sam zadr`ao ikono-
grafski element za sebe. Pla{im se da
sam ga mo`da odve} zadr`ao za sebe.
Ubacio sam namerno gre{ke u prve ver-
zije teksta, da vidim da li }e iko pimetiti
da se peva~ grupe The Posies zove

Longfelou umesto Stringfelou. Niko nije
primetio gre{ku. 

Teatar nam
je zaostao

Da li je film primereniji medij za tu
temu, ili je manje vi{e svejedno?

Kod nas jo{ postoji bizarna pove-
zanost pojmova filma i pozori{ta, jer je
pozori{te prili~no zaostalo. Mislim da je
srpsko pozori{te jedno od retkih mesta
gde se jo{ uvek na najelementarnijem ni-
vou pri~aju pri~e. To je neka vrsta glav-
nog toka koja postoji i u svetu, ali je
svedena na turisti~ku marginu ili se
barem javlja u obliku radikalnog rekon-
struisanja istorijskog konteksta. Kako je
u filmu osnov izraza rediteljski postupak,
i kinestezija koja biva u~injena kon-
sekventnom kroz pri~u, sli~no va`i i u
pozori{tu. Ali, savremeni pozori{ni tekst
se mora bitno razlikovati od filmskog,
mora prihvatiti realnost da film postoji, te
umesto da se u~auri u konvenciji scene,
da stalno pati {to nije film, mora da u~ini
sve ono ~ime mo`e prevazi}i film. Zato
nemam dileme.

U krajnjoj liniji, pozori{te nam je
odraz na{e kulture. A ona je samo preko-
ra~ila iz usmene u elektronsku, presko-
~iv{i pisanu. Na na{im scenama, kao i u
medijima, sve se svodi na to da se ne{to
ispri~a neobave{tenom gledaocu. Niko ne
ra~una da se u pozori{tu ne{to mo`e ~i-
tati, ili da u pozori{tu postoji i ne{to dub-
lje od najbanalnijeg dr`anja gledao~eve
pa`nje. Na{i glumci su neodoljivi, ali
njihova privla~nost je kao slatki{ bez
kalori~ne vrednosti koji opasno kvari
zube.

Koliko je tvoja generacija bila pod
uticajem rok ikona koje su predmet
komada? 

Ro|en sam 1981. Mi smo imali 10-ak
godina kada je ceo pakao po~eo. Mi smo
generacija koja je dobila pravo glasa
2000. Na svom prvom glasanju sam obo-
rio Milo{evi}a. To {to smo do`iveli u me-
|uvremenu neoprostivo je. Mnogi su obli-
kovani zapadnom pop kulturom. Ja sam
primer. Ima i onih koji nisu. No, svi smo
i{li u iste {kole, i `iveli u istom paklu
nerazre{enih me|uljudskih odnosa. A
neki od tih odnosa su fundamentalni,
poput porodi~nih ili mu{ko-`enskih. Sve
je poreme}eno. O tome }u probati da se
bavim u slede}em tekstu.

Da li ide{ u pozori{te?
Sad sam ve} 4. godina dramaturgije

pa mogu da ispri~am neke stvari. Kada je
bio prijemni ispit, otac me je stavio u kola
i provozao gradom da mi poka`e gde se
uop{te nalaze najvi|enija beogradska
pozori{ta. Na studijama sam naravno
po~eo da pose}ujem pozori{te, no i dalje
ne mogu da tvrdim da imam dobar uvid
u repertoar. Pravim se da imam dobar
uvid kad sam u dru{tvu jer ~itam dosta
pozori{nih novina. Postoje kriti~ari koji-
ma verujem poput Ivana Medenice i Ve-
sne Radovanovi}. Vesna je ina~e i na
mojoj klasi pa mi i detaljnije prepri~a
kako neke predstave izgledaju. Ali, ne
mogu re}i da sam totalno neupu}en u
pozori{nu materiju. Na ~asovima kod
Medenice smo nau~ili kako izgleda sa-
vremeno pozori{te, i koji su temeljni
pravci u interpretaciji pozori{nog teksta.
Mislim da }u umeti da prepoznam ako se
pojavi ne{to dobro.

Da li ti se ne{to u na{em teatru po-
sebno dopalo?

drame ve} bajke. Uz sve to, „Pu`“ se
svakodnevno suo~ava s publikom koja ne
krije emocije i kulturno politi~ke uticaje
koji sti`u iz medija. Da li ste znali da,
recimo, deca smatraju da su patljuci iz
Sne`ane zapravo radnici a ne rudari,
budu}i da se termin radnik u njihovoj
svesti poistove}uje s neobi~nom patnjom,
`rtvom, opasnostima i naporom koju ula-
`e rudar. Meni je to saznanje politi~ki,
sociolo{ki i istorijski zna~ajnije od 10
drama o Staljinu. 

Na{e pozori{te je, mislim, u prili~no
dobrom stanju, budu}i da jo{ mo`e da
zatvori ciklus autor – glumac – publika.
Jo{ ni jednom od ova 3 ~inioca ne smeta
bezidejnost i anahronost pozori{ta. Glum-
ci, na`alost, jo{ igraju na vic, ~ak i najoz-
biljnije tekstove. I to poni{ti ~ak i dra-
gocene napore koji se ulo`e. Upravo je
igranje na vic funkcionalno samo u „Pu-
`u“, pa zato tamo i na{i glumci najbolje
izgledaju. 

Velika bela zavera je prevashodno
drama o odnosu autora i industrije, {to je
danas jedno od klju~nih pitanja. Misli{ li
da autori treba da ostanu dosledni svom
konceptu, ili da naprave kompromise s
industrijom, da bi njihovo delo do{lo do
{to vi{e ljudi?

Autori pre svega moraju da budu
pametni. Mo`da je nekada sirovi talenat
bio dovoljan. Sad je potrebna i pamet.
Pla{im se da Kurt nikada nije do kraja
shvatio svoj polo`aj u velikom `ivotnom
rasporedu. Samo naizgled se ~ini da je
dovoljno znati svoje mesto u lancu ishra-

KO JE UBIO KURTA KOBEJNA?
Ana Tas i¯

„Jedva ~ekam da se
povu~em u kreativno
pisanje, i na tom po-
lju me zanima i po-
zori{te; no, pre sve-
ga me zanima ne{to
{to }e afirmisati
autenti~an pozori{ni
izraz: `elim da pi-
{em stvari koje }e
biti komotne na me-
stu gde su postav-
ljene“, ka`e DDiimmiittrrii--
jjee  VVoojjnnoovv

Moram priznati da jo{ ~ekam na ne-
ko pozori{no ostvarenje koje }e me u
pravom smislu inicirati. Omiljene filmove
sam ve}inom gledao na videu. Tek manji
broj sam gledao u bisokopu, kako su
izvorno i zami{ljeni za gledanje. Sli~no
va`i i za pozori{te. Najbolje predstave
sam gledao na kasetama koje nam je
pu{tao Medenica na ~asovima.

„Pu`“ kao fenomen

[ta misli{ o na{em pozori{tu?
Najomiljenije pozori{te mi je Pozo-

ri{tance „Pu`“. Kad smo na 2. godini stu-
dija radili analizu repertoara, dobio sam
„Pu`“, jer mi do kraja nije bilo jasno koja
je to na{a scena tobo`e zanimljiva, pa se
nisam ni otimao. Kad su se sve ugledne
scene razgrabile, ostao mi je „Pu`“. Tad
sam otkrio potpuno novi svet. Mislim da
je ovo pozori{te i estetski i sociolo{ki vrlo
konzistentno u svojoj privla~nosti. Tamo
svaka predstava razgra|uje srpske po-
zori{ne konvencije, dok istovremeno
tuma~i klasi~ne tekstove, dodu{e ne

ne. No, mora{ znati i ne{to vi{e. U tom
smislu, fama o industriji je samo detalj
kojim ona sama poku{ava da nam do-
ka`e svoje postojanje. Industrija ne posto-
ji dok god mi u sebi ne formiramo svest o
njoj. Kurta, a bogami i mnoge druge,
zapravo je ubila publika. Industrija, kao
pojam, bila je tek detalj koji nam je
zamaglio pogled, ali koji je bio potreban
da bi se osvestila Kurtova `rtva.

Industrija mo`e nestati u ~asu kad bi
se svi, ili ve}ina nas, dogovorili da ona
vi{e ne postoji i da ne predstavlja opas-
nost. Na`alost, pla{im se da se nikada
ne}emo dogovoriti. Internet je bio blizu
da uni{ti potrebu za posredni{tvom di-
skografskih ku}a. Sami umetnici nemaju
veliku zaradu od prodatih plo~a. Njima ta
izdanja slu`e da dopru do publike, a
napla}uju se na koncertima. Internet je
idealna zamena. Na`alost, Internet se
ubrzo ispostavio kao oru|e kojim je
muzika dobila pa`nju bez presedana, a
ilegalno, besplatno skidanje pesama je
ohrabrilo ljude da kupe legalna izdanja
koja ina~e ne bi kupili. Obratite pa`nju,
na Internet se danas `ale samo zvezde
kojima poseta na koncertima opada i
kojima novac od plo~a postaje bitan.

Kurtova smrt je najvi{e bila potrebna
Kurtovoj publici. I dobili su je. Industrija
ju je isporu~ila, preko medija. Ali, na-
`alost, mislim da je Kurt svoj `ivot
razdu`io u o~ima publike. U krajnjoj lini-
ji i moj tekst naizgled isporu~uje Kurtovu
smrt i zaveru oko nje. Ali, zapravo nije
tekst o tome.

PPoozzoorrii{{ttee  nnaamm  jjee  ooddrraazz  nnaa{{ee  kkuullttuurree::  DDiimmiittrriijjee  VVoojjnnoovv  ((FFoottoo::  IImmrree  SSaabboo))
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Unajnovijem dvobroju ~asopisa
„Teatron“ (126/127), izdanje Mu-
zeja pozori{ne umetnosti Srbije, u

redovnoj rubrici Savremena scena, obja-
vljena je drama Velika bela zavera
Dimitrija Vojnova, ispitni rad s tre}e go-
dine studija dramaturgije na FDU, koja
bi trebalo da ima praizvedbu na jesen, na
sceni Ateljea 212, u re`iji Milo{a Loli}a. 

Protagonisti Velike bele zavere su
realne li~nosti: Kurt Kobejn, peva~ i za-
{titni znak grunge grupe Nirvana iz
Sijetla ~ija pesma Smells Like Teen Spi-
rit i album Nevermind (1991) predsta-
vljaju prekretne momente recentnije isto-
rije pop kulture jer su pa`nju javnosti
ponovo usmerile na ameri~ki ander-
graund, tinejd`erski angst, otpadni{tvo,
drogu, bol, nezadovoljstvo, i njegova su-
pruga Kortni Lav, problemati~na i kapri-
ciozna autorka postfeministi~kog i post-
grunge benda Hole, filmska glumica
(Narod protiv Larija Flinta, ^ovek na
mesecu, Baskijat...) i omiljena persona
tabloida. Radnja komada, sa~injenog od
prologa, 10 scena i epiloga, de{ava se od
2. do 4. IV 1994. u Sijetlu (osim prologa
koji se odigrava u februaru iste godine u
Rimu, i epiloga koji je modifikovano po-
novljen prolog), neposredno pre Kobej-
nove smrti. Komad je satkan od realnih
~injenica, fikcije, kao i spekulativnih mo-
menata (Vojnov daje svoju interpretaciju
okolnosti smrti peva~a koja je suprotna
op{teprihva}enom tuma~enju –samou-
bistvo – ali ne i nemogu}a). 

Centralni problem drame je u odnosu
autora i industrije, {to je odlu~uju}e
pitanje u aktuelnom postkapitalisti~kom
dru{tvu, su{tinski odre|enom odnosom
izme|u proizvodnje i potro{nje. Pitanja
oko mo}i industrije i manipulacije krea-
tivno{}u autora plasirana su putem glav-
nog narativnog toka koji prati ubistvo
devojke od strane ljudi iz izdava~ke ku}e
„Geffen” koji na taj na~in nameravaju da
ucene Kobejna, {to formira trilerski nivo
drame. Autor uo~ava okolnosti asimi-
lacije progresivnih ideja u tr`i{na stru-
janja, potkrepljuju}i svoja razmi{ljanja
brojnim primerima iz muzi~ke industrije
(„Sve mogu da pretvore u proizvod. I ide-
ju, i politiku, i stav i pobunu, i sve. Pogle-
daj ove klince Rage Against the Machine.
Prodaju milione albuma o tome kako je
Amerika zlo a nemaju nikakav uticaj.
Zato {to su mediji pretvorili njihovu poli-
tiku u rokenrol predstavu.”). Va`an pro-
stor u komadu Vojnov daje vezi izme|u
Kurta Kobejna i Frensis Farmer, pozo-
ri{ne i filmske glumice koja je sredinom
pro{log veka, zbog poku{aja da se su-
protstavi profitabilnoj ameri~koj filmskoj
ma{ineriji, odbijaju}i da bude blazirana i
bezli~na zvezda, podvrgnuta lobotomiji i
tako prisiljena da postane deo pro`di-
ru}eg i bazi~no obesmi{ljenog segmenta
filmske produkcije. ^injenicu da }erka
Kobejna i Kortni Lav nosi ime Frensis
Farmer, Vojnov dakle postavlja u prvi
plan, ~ime motiv radikalne konfrontacije
beskrupuloznom i neumoljivom sistemu

dobija poseban akcenat i univerzalnu
dimenziju. 

U drugom planu je Kobejnova li~na
drama, koja te~e u dva smera: s jedne
strane, to je drama kreativne osobe ~ija je
jedna stvarala~ka etapa okon~ana, {to je
uzrokovalo stvaranje praznine, konfuzi-
je, razo~aranja i potrebe za sopstvenim
redefinisanjem, dok je, s druge strane,
re~ o unutra{njem konfliktu mu{karca
koji obo`ava `enu od koje je odvojen i
koja ga vara.

Vojnov o indie pop kulturi pi{e iz
ugla insajdera, njenog velikog fana i
veoma dobrog poznavaoca, iznose}i sta-
vove o muzi~arima poput Nila Janga,
The Cars, Pixies, Sonic Youth, Weezer,
Posies, {to je veoma va`no napomenuti,
jer se na ovim prostorima pop stvara-
la{tvom pre~esto bave povr{ni tuma~i
koji o njegovoj su{tini sude na osnovu
prvog programa MTV-a (autor je pisao
za magazin „X zabava”, jedine relevan-
tne publikacije koja se sredinom 90-ih
godina pro{log veka u tada{njoj Jugo-
slaviji bavila popularnom kulturom). 

Tematizacija rok kulture u teatru
nije uobi~ajena. Kada je ona ipak pred-
met pozori{nih predstava, naj~e{}e je
prezentovana u formi komercijalnog
mjuzikla izgradjenog od stereotipa i bez
umetni~kih vrednosti (biografski mjuzik-
li grupa Abba, Queen, Elvisa Prislija na
londonskom Vest Endu ili njujor{kom
Brodveju). S druge strane, ~esti filmski
tretmani rok kulture radije daju intere-
santnu i depatetizovanu interpretaciju
rokenrola (Dorsi Olivera Stouna i High
Fidelity Stivena Frirsa su primeri ozbilj-
nijeg pristupa). Velika bela zavera je
stoga zaista retko vredan dramski tekst
koji se bavi specifi~nom zeitgeist temom
na univerzalan i analiti~an na~in, bez
lokalnih osobenosti i tereta
na{e balkanske stvarnosti.

RETKO VREDAN TEKST
Ana Tas i¯
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Reditelj za
pravo „~itanje“

Kobejn je bio nesumnjiva ikona 90-
ih godina. Koliko su ljudi shvatili nje-
govu poruku, a koliko je prihvatilo fasci-
naciju njegovim delom pod utiskom
okoline, i po inerciji kupovalo albume? 

Kobejn je ve{to `onglirao idiomima
pop muzike kao i bazi~nim ideolo{kim
pitanjima koja iz nje proisti~u. Neke od
njegovih najpopularnijih pesama su kli-
ni~ki epigoni bitnih izvornika. Ve}ina
njegovih stavova je tako|e bila ve} vi-
|ena. No, njegova kombinacija muzike i
stavova je bila ne{to {to je privuklo pu-
bliku. Kladim se da su eksperti za rok to
mogli jo{ bolje da argumentuju dok je ta
rokenrol prevara jo{ bila sve`a. Danas
ljudi misle da su Pixies, iako uzori
Nirvane, kopirali Kurta. @eleo sam da
penetriram mit, naprosto u|em u sve-
tili{te i vidim kako je patrijarh grand`a
proveo svoje poslednje prole}e. Da vidim
kako se fascinacija publike prelila na tog
~oveka koga su proglasili za proroka, na
bazi ve} ispisanih zapovesti i proro~an-
stava Rokenrola i kako je on umro, u
gr~u potrebe da doka`e da ni{ta {to je
uradio nije bilo ~udo. Ovako mra~an stav,
pritom, ne zna~i da nam Kurt nije bio
potreban. Mnoga smo i slavlja i patnju i
bes i strah podelili s njim. To je uradio
prevelik broj ljudi. Na{a su ga slavlja,
patnje, bes i strahovi kona~no i ko{tali
glave.

Koji dramski pisci su tvoji uzori?
Govori}u najpre na primeru pisaca

koji pi{u na na{em jeziku. Mislim da je
jezik jako va`an, naro~ito u pozori{tu. Od
pokojnih pisaca najvi{e cenim komedije
Koste Trifkovi}a i Ve~itu slavinu Mom-
~ila Nastasijevi}a, koja je mo`da i naj-
ve}i komad koji sam ~itao. Od aktivnih
pisaca najvi{e cenim Du{ana Kova~e-
vi}a, premda mislim da je uglavnom
pogre{no pro~itan na sceni; zatim, Lju-
bomira Simovi}a, koji je ~udesan, i tek
~eka idealno ~itanje na sceni. Cenim i jo{
neke, ali me|u njima su neki moji profe-
sori i prijatelji, pa o njima ne bih.

Po~eo si rad s rediteljem Milo{em
Loli}em. [ta o~ekuje{ od njegove po-
stavke? 

On je jedan od najpametnijih i najdi-
vnijih ljudi koje poznajem. Izvanredno je
pro~itao tekst. Kada ga je pro~itao prvi
put, sve mu je bilo jasno. S drugim ~ita-
njem je ve} prevazi{ao moju vlastitu
svest o tekstu. Imam veliko poverenje u
Milo{a i mislim da se kroz na{u saradnju
ostvaruje niz ezoteri~nih i meni veoma
bitnih stvari. On je idelan ~ovek za ovu
predstavu, i nadam se da }emo s Velikom
belom zaverom isporu~iti pravu pred-
stavu, osoben pozori{ni ~in. ^itava borba
da Milo{ re`ira ovaj tekst, o ~emu se ina-
~e koje{ta mo`e ~uti i po kuloarima, je
odala pravo po{tovanje Kurtu. S ovakvim
tekstom, ovom pri~om, nema mesta kom-
promisu. Mo`e{ da kalkuli{e{ sa ~ime
god, ali ne sa Kurtom. Kobejn je izvorno
`eleo da njegov album Nevermind pro-
ducira Steve Albini. A onda mu je izda-

va~ka ku}a nametnula Butch Viga i
album je postao megahit. To ga je sigurno
gurnulo preko ivice. S tim stvarima
nema {ale. I ne mo`e se tekst o takvom
~oveku raditi ma kako. Uvek sam imao
uto~i{te u tome {to sam ve} postao
eminentan kriti~ar, u tim sferama vi{e
nemam neostvarenih ambicija, i ne
moram da radim stvari po svaku cenu. A
`ivot pod Milo{evi}em me je u~inio i vrlo
jeftinim za odr`avanje. Najgore {to mo`e
da mi se desi je da mi se tekst ne igra. A
to je svakodnevno stanje. Zato svoja
uverenja mogu da po{tujem do kraja.

Planira{ li da jo{ pi{e{ za pozori{te,
po{to si prevashodno zainteresovan za
film? 

Jesam prevashodno zainteresovan za
film. U sferama filmske kritike sam zai-
sta dostigao neosporan vrh. Tu vi{e nema
izazova. Mislim da sam sa samo 30 slova
na raspolaganju uspeo da pomerim neke
stvari u do`ivljaju filma, ka`em istine, i
iza sebe ostavim dobre tekstove, pa i do-
bre novine. Jedva ~ekam da napi{em
Crnu kritiku i da se povu~em u kreativno
pisanje. Na tom polju me naravno zani-
ma i pozori{te, no, pre svega me zanima
ne{to {to }e afirmisati autenti~an pozo-
ri{ni izraz: `elim da pi{em stvari koje }e
biti komotne na mestu
gde su postavljene.

DDiimmiittrriijjee  VVoojjnnoovv  ((FFoottoo::  IImmrree  SSaabboo))
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to da navede kao primer upravo tog
egocentrizma o kojem govori{.

Mogao bi, glup ~ovek, tuma~iti taj
potez – „svoj majstor re`ije u svojoj glav-
noj ulozi, od sebe imenovan, bardom
svoje re`ije“, kao krunski dokaz egocen-
trizma. Znam. Ali, znam i da nije. Sama
sa sobom kad se igram, samu sebe izdam
i preina~im. Jelena glumica, Jelenu re-
ditelja. Apsurd, a? Ali, prelepa prevara! 

Odavno se ve} ne postavlja pitanje
postoji li razlika izme|u mu{karaca i
`ena, kada je posao reditelja u pitanju.
Ipak, postoji li, barem principijelno,
ne{to {to `enu razlikuje od mu{karca,
kada je u pitanju pristup delu, vo|enje
proba, odabir stila budu}e predstave?

Pametan reditelj ne podilazi svojoj
polnoj odre|enosti, no odabira princip.
Mu{ki ili `enski. ]irilica, latinica... Kao
kad u kompu odabere{ font. Re`ira se i
na~in i kakvo}a re`iranja. Neke pred-
stave su mi sasvim „`enske“, druge sa-
svim „mu{ke“, nekada potpisujem desni-
com, nekad levicom. 

Kako ocenjuje{ dru{tvenu poziciju
pozori{ta dana{njice, tj. kako ono kore-
spondira sa problemima modernog ~o-
veka?

Nad svakim pozori{nim poslom leb-
di, kao izmaglica, staro pitenje: ~emu
umetnost u oskudnim vremenima? Ali,
moralna kriza koja se u svetu produblju-
je ne}e mo}i da bude ubla`ena gomila-
njem materijalnih vrednosti – materijal-
nim dobrima kod nas, samo produbljuje
„ni~im izazvan“ jaz izme|u bogatih i
siroma{nih. A to dalje erodira moral,
progla{avaju}i sticanje jedinim na~inom
samopotvr|ivanja u dru{tvu. Umetnost je
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MAJSTOR PRVOG [UTA
„Kao da glumci postaju ubojita replika

mojoj fantaziji. To je lepo, to je ~udesno. I za

to valja `iveti“, ka`e rediteljka Jelena

Bogavac

Nikad nisam
zadovoljna

Sada me zanima kako tvoje pred-
stave komuniciraju s nama, svojom pu-
blikom, kojim se problemima na{e
stvarnosti bave. 

Evo, recimo, North force. Na prvom
nivou, komunicira kao „navija~ka i
zvezda{ka storija“. Ona je u pozori{te do-
vela Zvezdin sever. Ti momci, svakako,
nikad pre (ve}ina njih) nisu kro~ili u tea-
tar. E, to je dalje u~inilo svako izvo|enje
interaktivnim. Zna{, oni navijaju! Iz
partera! Vrlo zanimljivo. Ipak, predstavu
su gledali i ozbiljni ljudi, sasvim pozo-
ri{nog prosedea. I oni je primaju na
drugom, komplikovanijem zna~enjskom

Takva kombinacija, revijalnog i filo-
sofskog, to je pozori{te koje me interesuje.
Normalno, {to ve{tije sakrijem ovu, na
oko prosta~ku „red ovog red onog“ kon-
strukciju, to sam zadovoljnija. Ne pada
mi na pamet da pravim hermeti~ne pred-
stave, same u svoju umjetnost zatreska-
ne. Moj posao je da pravim predstave
publici. Moja odgovornost je da ono {to
napravim bude ~itko. [to ve}em broju
razli~itog sveta. 

Od 1997, i performansa Serenata a
tre“ u CZKD, re`irala si ukupno 13 pred-
stava, od kojih su najzna~ajnije Neka
Aljaska i Glasovi Pintera, Anastasijin
`alan be{e hod Popeskua, Zapali me
Lanforda, Zlatni prsti Ugrinova, North
force Minje Bogavac i monodrama Ti{i-
na Beketa (u sopstevenom izvo|enju),
koja je u verziji na engleskom prikazana
u Edinburgu, Londonu 2003, na Festi-
valu monodrame i pantomime u Zemu-
nu, i Festivalu u Turskoj. Vidi{ li me|u
ovim predstavama ne{to zajedni~ko,
ne{to {to karakteri{e tvoj rediteljski
„rukopis”? 

Nadam se da nisam uspela da for-
muli{em svoj „posve prepoznatljivi“ ru-
kopis. I da ga ne}u „ispisati“ nikada.
Ose}ala bih se mrtvom i dore~enom, kada
bih umela da ga formuli{em. 

Posle svega {to si uradila, kako defi-
ni{e{ svoju rediteljsku poziciju na
pozori{noj karti Srbije? Jesi li njome
zadovoljna?

Ne merim sebe prema Srbiji. Karta
sveta je malo ve}a, a unutarnja karta
„seberasprostiranja“ jo{te i ve}a. Nikad
nisam zadovoljna. Kad mi se u~ini da
jesam, brzo se sapletem o svoju poslo-
vi~nu depresivnost. Za kaznu. A i, brate,
premlada sam, da bih rekla: „O, da, zado-
voljna sam“. Uradila sam zbilja premalo
da bih prilegla u samodovoljno zado-
voljstvo.

Kako vidi{ dalji razvoj svoje kari-
jere? 

Zaposlena sam u BITEF-u. Tu imam
vrlo veliku slobodu, da poetski uobli-
~ujem {ta ho}u i kako ho}u, u svojim
re`ijama i nastupima i promocijama...
Sloboda druge vrste mi ne treba, niti
`elim vlast i odgovornost ikakve druge
vrste, doli umetni~ke. Mislim da sam u
„abnormalno” dobrom i, do krajnjih gra-
nica, prijateljski naklonjenom okru`enju.
BITEF ose}am kao sasvim svoje
pozori{te. Poetski se uklapam „kao ruka
u rukavicu“. Stalno sam isprovocirana
da radim ne{to. Zabavljam se ludo!

Mo`e{ li da ka`e{ da se ose}a{ udob-
no u ulozi reditelja?

Ose}am se neudobno u `ivotu, i zato
se ose}am udobno u pozori{tu. Pozori{te
je zbirni utisak moje stvarnosti, svega {to
o `ivotu mislim, i svega {to se u meni i
oko mene doga|a. Znam da zvu~i kao
op{te mesto, ali. „biti u pozori{tu“ je za
mene stvarno dobra odluka. Prave
odluke su i onako
op{te mesto!

Poti~e{ iz porodice novinara. I sa-
ma si se dugi period vremena
bavila novinarstvom.

Da. Napisala sam hrpu novinskih
tekstova u skoro svim beogradskim izda-
njima, po~ev{i od ranog puberteta, a za-
vr{iv{i, uslovno re~eno, kada me ko-
na~no „zgumalo“ pozori{te, a zapravo
nikad, po{to i dalje pi{em li pi{em ... U
malo dora|enoj verziji, upravo do`ivlja-
va svoje tre}e izdanje mog romana Bet-
men nad zvezdarom, koji je nastao od
nekoliko novinskih kolumni, koje sam
pisala za novinu „DEM“, daleke 1996. 

Uz sve to, 1996. si apsolvirala diplo-
matiju na Fakultetu politi~kih nauka u
Beogradu. Interesantno bi bilo da defi-
ni{e{ {ta te je kona~no opredelilo da za
osnovnu profesiju odabere{ pozori{nu
re`iju.

Nikada nisam ba{ ta~no odabrala
profesiju. Jezik je moja profesija. Re~i.
Jedino {to sam znala uvek da iskombinu-
jem, pore|am, izra~unam, iskalkuli-
{em... Studij re`ije nau~io me kako da re~
„ekranizujem“. 

Mo`e{ li da opi{e{ kako je izgledao
put od pisanja ka re`iji? 

Prevo|enje slova i misli u sliku, bio
je mukotrpan posao za mene. Namu~ila
sam se svojski, dok nisam stekla makar
okvirnu ideju pozori{nog zanata. Zatim
sam se dr`ala tih „zanatskih“ jedna~ina
(tipa, radnja, kontraradnja, sukob...),
kao „pijan plota”. Tek u poslednjih go-
dinu, dve dana, po~ela sam da se odle-
pljujem od jedna~ine ka stilu, uz pesmu
„nije sve ba{ tako jednostavno, zanat je
zanat, a umjetnost {to{ta povi{e“. To
uslovno „oslobo|enje“ od „striktno {kol-
skih re{enja“, koje sam za se izvojevala,
u~inilo je da se re`ije vi{e ne pla{im, ve}
da joj hrlim, nasmejana, „kao u prole}no
polje“. Na prvom mestu, gledano ~ak i
kroz suvoparnu prizmu svojeg horo-
skopa (blizanac!), re`ija nije nikakva
tegoba, ve} je neverovatna zabava. I sva
energija ulo`ena u predstavu, u nastup,
u njen kasniji `ivot, toliko je suluda, a
proizvod tako ne „sa~uvljiv”, da sve po-
staje, gotovo utopisti~ko pregnu}e. Zna{,
ono staro dobro op{te mesto „lepota ne-
ponovljivog trenutka“. Vektorski u vetar!
Ozbiljno, duboko i su{tinski sam posve-
}ena tom „neuhvatljivom trajanju“ i ~i-
tavom iluzionisti~kom pregnu}u svojih
napora. I ozbiljno i duboko patim i sme-
jem se, tako|e, znaju}i da ni{ta, nikad
nije dovoljno „izre`irano“. Pozori{te, kao
i `ivot, boluje od diktata „kona~ne
slu~ajnosti“. 

^uti sebe u tu|oj
interpretaciji 

Kako bi u nekoliko re~i odgovorila
na pitanje: {ta je reditelj? 

Reditelj, to ti je majstor prvog {uta.
Koliko je sna`an i ta~an i ostra{}en prvi
{ut, toliko }e i igra biti. Taj prvi udarac
mora biti nokaut ekipe. Zna{, da ih zalju-

bi{ u projekat. U sve samo trenuta~no i
ve} unapred dato. Izgubljeno. Presuto. U
njih same. Onda, na tvoje o~i, to postaje
zajedni~ki san i tvoja replika postaje
zajedni~ka. I tvoju misao najednom svi
misle. 

Da li, tom prilikom, ona gubi svoju
svojstvenost? 

Da, najednom shvati{ da si je izgu-
bio. ^uje{ sebe, u tu|oj interpretaciji,
usavr{enog sebe, ili otu|enog sebe, ta-
man za ar{in mi{ljenja govornika. To
gde mora{ da si tvrd i cini~an, to je onaj
trenutak, kad ka`u da predstava `ivi
sama. Ili da su glumci, predstava. Da je
oti{lo. Od tebe. Moj glavni saveznik je
moja Minja (Milena Bogavac, dramski
pisac, autor komada North force i Jeleni-
na ro|ena sestra, prim. A. \.) Uvek se
{}u}urim do nje, nakon izvo|enja koja
uslede posle premijere. U mraku {u{ka-
mo: kako su mogli ovako da osakate... ili,
kakve selja~ke fore... ili uop{te nisam
ovako htela... Onda Minja ka`e poeti~no:

„Uvek }emo imati svoj North Force”.
Imamo ga na papiru i u glavi i u srcu, a
oni neka rade {ta ho}e (oni su naravno,
glumci!)”. E, ali ono {to ne ka`em tada
Minji, je slede}e: u mom srcu i taj „glu-
ma~ki iskorak“, sasvim njihov, na{ao je
uvek, neko tajno, ljubavno mesto. Kao
novi de~ko, ne ba{ onakav, „idealan“,
kakvim sam ga na{arala i isprojekto-
vala, ali, @IV! Kao da glumci postaju
ubojita replika mojoj fantaziji. To je lepo,
to je ~udesno. I za to valja `iveti. I valja
izmi{ljati idealne postavke, da bi bile
naru{ene. Valja se tako odricati sebe. 

Oprobala si se i kao glumica u svojoj
sopstvenoj monodrami, Ti{ina, baziranoj
na TV dramama Samjuela Beketa Eh
Joe i Ohaio Imprompity. Neko bi mogao

jedina nada svetu. Sve ~e{}e mislim,
nama posebno! Jer, samo umetni~ka ka-
tarza mo`e da pomogne izgradnji jednog
kolektivnog indentiteta, s one strane
samo`ive egomanije koja danas prevla-
dava. Ali, na{e pozori{te je suvi{e ogrezlo
u malogra|an{tinu presvu~enu u inte-
lektualizam, da bi moglo do kraja da
ispuni taj cilj. Takvo kakvo je, ogledalo je
dru{tva, ali ono vi{e vi{e ne proizvodi
bes. Ono ne izaziva da bude razbijeno.
Encest Berger je rekao kako je njegov cilj
da bes sveta uve}a za gram. Ali, i mi-
ligram, makar i miligram, bio bi dovo-
ljan. Bez toga, umetnik }e ostati sam, a
pozori{te, zabava koja se sr~e kao ve}
ohla|eni ~aj u nekoj pli{anoj lo`i. Stvar
je u toliko tze`a, kad se spozna da u
pozori{tu nije kao u `ivotu. Nije isto biti
uzbu|en i uzbudljiv. 

nivou. Kada se predstava bavi „svako-
dnevnom stvarno{}u“ utemeljenom na
realizmu dru{tvene iliti sociolo{ke si-
tuacije, ona mora sebe rastegnuti kroz
onoliko nivoa poimanja, koliko ih stvar-
nost ima. Mislim, treba makar poku{ati.
U novoj drami Minje Bogavac, Crvena,
koju upravo re`iram, ponovo smo krajnje
aktuelne. Predstava se bavi mapiranjem
mizogene matrice u Srbiji. Sasvim femi-
nisti~ki komad. Pisan u poetskom klju-
~u... @elim predstavu koja }e biti i revi-
jalna, te }e masa ljudi u publici biti
prepu{tena voajerskom u`itku `enskih
ispovesti iz spava}e sobe. S druge strane,
to je vrlo ozbiljna tema i ko ima razvi-
jeniji pozori{ni receptor, kapira}e je na,
za nekoliko nijansi komplikovanijem
nivou. 
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Jasen Boko, ro|eni Spli}anin, 80-ih
godina zavr{io je Dramaturgiju i
Svetsku knji`evnost u Beogradu. Bio

je dramaturg u Hrvatskom narodnom
kazali{tu Split, a ve} 10 godina radi u
splitskom dnevniku „Slobodna Dalmaci-
ja“ kao novinar-komentator i pozori{ni
kriti~ar. Autor je 7 dramskih i lutkarskih
tekstova za decu, izvo|enih u vi{e profe-
sionalnih pozori{ta Hrvatske i BiH.
Objavio je knjige Kazali{ni sat i druga
drama (1995) i Nova hrvatska drama
(2002) – izbor iz hrvatske drame 90-ih.
Predaje Lutkarstvo i Scensku kulturu na
Visokoj u~iteljskoj {koli Univerziteta u
Splitu. Sara|ivao je kao dramaturg na
brojnim pozori{nim projektima u Splitu,
Zagrebu, Virovitici i Mariboru i preveo
vi{e dramskih tekstova s engleskog.
Akademsku sezonu 1993/94 proveo je u
Njujorku, kao Fulbrajtov stipendista. U
razdoblju 1999-2001. bio je selektor
rije~kog Me|unarodnog festivala malih
scena, a trenutno je koselektor sara-
jevskog MESS-a, umetni~ki je saradnik
festivala Ex Ponto u Ljubljani i poljskog
Gombrowicz festivala. Kao selektor Ma-
ruli}evih dana u Splitu, ove godine je u
zvani~nu konkurenciju uvrstio pred-
stavu Ateljea 212 Dvije Tene [tivi~i} u
re`iji Snje`ane Banovi}, koja je osvojila
Glavnu nagradu publike.

Sredinom 80-ih zavr{io si studije
dramaturgije na FDU u Beogradu i vra-
tio se u Split. [ta se s tobom de{avalo
posle? 

Radio sam 3 godine u splitskom HNK
kao dramaturg, pa oti{ao u New York na
godinu dana kao Fulbrightov stipendist
(kategorija mladi umjetnik), gdje sam na
Tisch School of the Arts (New York
University) slu{ao kolegije iz scenari-
stike i dramskog pisanja na postdiplom-
skom studiju. Napisao scenarij na en-
gleskom, gledao puno zanimljivih pred-
stava i u`ivao u New Yorku. To me je
iskustvo nau~ilo da se mo`e `ivjeti u
provinciji, ali da se ne smije zaboraviti
da svijet i kazali{te postoje i izvan nje. Po
povratku u Split prihvatio sam ponudu i
zaposlio se kao urednik kulture u „Slo-
bodnoj Dalmaciji“, pa sam bio urednik
subotnjeg magazina u „Slobodnoj“, a sve
vrijeme sam bio kazali{ni kriti~ar i
komentator i puno sam putovao. Kaza-
li{te je uvijek ostalo specijalnost, premda
nisam zaboravio da sam zavr{io i knji-

`evnost pa se povremeno oglasim i kao
knji`evni kriti~ar.

Bio si selektor Me|unarodnog festi-
vala malih scena u Rijeci, sada si selek-
tor Maruli}evih dana u Splitu, verovatno
jedan od najupu}enijih ljudi u hrvatsku
pozori{nu produkciju. Da li mo`e{ da
nabroji{ i rangira{ va{e pozori{ne festi-
vale i njihov zna~aj. 

Negdje sam pro~itao da Hrvatska
ima 60-ak festivala – vjerojatno ih ne
znam nabrojiti ni 10 – a posebno su
popularni ljetni. Pa neka nama festivala,
ako ih gradovi mogu platiti, za{to ne?
Festivali omogu}avaju cirkulaciju, um-
jetnicima osiguravaju dodatnu tezgu, a
publici bolji uvid u kazali{te. Nisam
protivnik festivala, ali sam protiv toga da
se odmah svi vide kao Avignon ili
Salzburg. Nekoliko je relevantnih festi-
vala u Hrvatskoj, prije svih Eurokaz i
Me|unarodni festival malih scena u Rije-

ci. To su festivali s koncepcijom i idejom,
ovaj drugi mi je ~ak osobno zanimljiviji,
on mi je bio idealna mogu}nost da
ostvarim ono {to vidim kao svrhu festi-
vala: stavljanje doma}e produkcije u
kontekst kvalitetne me|unarodne selek-
cije pa da vidimo gdje smo. Mislim da je
bolje biti osrednji u kvalitetnoj svjetskoj
konkurenciji, nego najbolji u svom selu,
za {to se zala`e ve}ina u ovoj zemlji, ili se
barem meni tako ~ini. Nekako mi se ~ini
da u ovoj prvoj varijanti mo`da uspijemo
i napredovati, ne{to vidjeti i nau~iti kako
bismo bili bolji, druga pogoduje samo
ta{tini. Lani smo dobili i Festival svjet-
skog kazali{ta, nejasan i po nazivu i po
koncepciji, ali s voljom da se za njega
izdvoji novac, pa }e, vjerujem, uskoro
do}i i do vizije {to bi zapravo htio biti.
Postoje naravno i dalje dva ljetna festi-
vala u Splitu i Dubrovniku koji se nisu
promijenili od nastanka prije pola sto-
lje}a, osim {to se smanjio ionako mali dio
me|unarodnih i stranih projekata. I ima-
mo naravno Maruli}eve dane koji su
Festival nacionalne drame, s ~ijim kon-
ceptom se godinama kao kriti~ar borim s
malim izgledima na pobjedu. Postoje jo{
dva zanimljiva festivala koji nisu zna-
~ajni u nekim {irim okvirima, ali su vrlo
bitni za tu malu zajednicu. To su festivali
u Zagvozdu i Bjelovaru koje su osnovali
glumci, u prvom slu~aju Vedran Mlikota,
u drugom Goran Navojec, a koji imaju
poseban smisao i zapravo su model kojeg
treba slijediti. Bez velikih koncepata i
samohvale ti festivali imaju prosv-
jetiteljsku ulogu ~ije }e se posljedice
sigurno pokazati za 10-ak godina. Eto,
siguran sam da je Zagvozd, malo mjesto
iza Biokova posljednjih nekoliko godina
najkazali{nije mjesto na kugli zemalj-
skoj, jer ne postoji stanovnik koji ne ide u
kazali{te, kad mu ono naravno do|e u

posjet. U disciplini kazali{te po glavi
stanovnika Zagvozd je svjetski rekorder!

Na dobrom putu

Kakve si promjene unio u koncepci-
ju Maruli}evih dana i kakve su bile
reakcije na njih?

Nije selektor ovla{ten unositi prom-
jene, zato postoji Vije}e festivala, ali sam
poku{ao neku reanimacije. Nemogu}e je
i u ve}im sredinama od hrvatske na-
praviti dobar godi{nji festival temeljen
isklju~ivo na doma}oj drami. Kako se ve}
dugo razgovara o promjeni koncepcije
festivala poku{ao sam i svojom selekci-
jom ponuditi pitanja – ne davati odgo-
vore, zato ne slu`e festivali – u vezi s
trenutnom situacijom hrvatske drame i
eventualnom budu}no{}u festivala. Dra-
ma dugo nije termin kakav poznajemo iz
Aristotela, suvremeno kazali{te stvari je
preokrenulo naopako pa ne mo`emo
ignorirati ~injenicu da predstave vi{e ne
nastaju isklju~ivo po nekom predtekstu
pisanom u dijalogu. Zato su od 11 pred-
stava koje sam odabrao samo 3 bile
temeljene na doma}em dramskom tekstu,
jedna je nastala po de Filippu (rije~ka
Filumena Marturano u re`iji Jago{a
Markovi}a), ali su jezi~ne intervencije
bile tolike da tekst po~inje korespondirati
s onim {to se podrazumjeva pod termi-
nom doma}e drame, dok je ostatak iz
selekcije nastao ili po adaptacijama proze
i eseja ili iz procesa rada koji ne kre}e od
teksta, ve} od situacije u kojoj se onda
mo`e improvizirati dok se ne do|e do
manje vi{e fiksirane situacije. Ovaj
potonji segment suvremenog kazali{ta u
Hrvatskoj kojim se u posljednjih godina
bave Bobo Jel~i} i Nata{a Rajkovi}, a sve
im se uspje{nije pridru`uju i drugi re-
datelji/glumci, poput Sa{e Ano~i}a, dao
je neka od najzanimljivijih hrvatskih

kazali{nih ostvarenja razdoblja. Svaka
je predstava u mojoj selekciji poku{ala
postaviti neko pitanje, od toga je li Krle`a
scenski umro a da mi toga nismo ni
svjesni, pa do toga treba li suvremenom
kazali{tu uop}e rije~. Reakcije na Festi-
val su zanimljive i naj~e{}e pozitivne,
dok je dijelu javnosti zasmetalo {to na-
vodno „ubijam festival hrvatske dramske
rije~i“. A bio sam uvjeren da ga poku-
{avam o`ivjeti. Naravno da ne mogu
tvrditi da sam napravio bolji festival, ali
mislim da sam pokazao put prema bo-

SVATKO IMA KAZALI[TE PA I FESTIVAL KAKAV ZASLU@I
Zakon je u pripremi ve} 10-ak godina.
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ljem festivalu, ove godine na Maruli}eve
dane nitko nije ostao ravnodu{an, ranije
je to ~esto bio slu~aj.

Poku{ao sam kao selektor pokazati
gdje bi se Festival mogao uputiti, ali
sumnjam da }e do pravih promjena do}i.
Moram izgleda priznati istinu: ja sam taj
koji vozi krivom stranom auto ceste pa }u
prestati uvjeravati one koji dolaze iz
drugog smjera da nisu u pravu. Svatko
ima kazali{te pa i festival kakav zaslu`i.
I dalje ma{tam o hrvatskom nacional-
nom festivalu koji bi okupio najbolje u
doma}oj produkciji, s posebnim nagla-
skom na doma}u dramu, a na koji bih
mogao pozvati brojne strane goste. To bi
bio najbolji na~in promocije hrvatskog
kazali{ta i drame u inozemstvu, ali ve-
}ina onih koji imaju mo} javno izre}i
mi{ljenje, ne dijeli moju ideju. Ima puno
onih koji se sla`u samnom, ali me ti
samo tap{u po ramenima, a rijetko se
ogla{avaju. Po pravilima demokracije ja
se povla~im, radit }u festivale tamo gdje
me ho}e, a na sre}u takvih mjesta ima. 

[ta se de{ava sa savremenom hr-
vatskom dramom? Priredio si izbor iz
hrvatske drame 9'-ih, antologiju autora
mahom mla|e generacije. Kojim se te-
mama autori bave, da li se njihova dela

kritetski radovi kojima ni stimulacija ne
poma`e da ih netko stavi na repertoar, ali
je inicijativa odli~na i donosi rezultate.
Doma}a drama se pi{e i izvodi i mislim
da }e se pisati jo{ vi{e, ali i dalje se od te
produkcije ne mo`e napraviti kvalitetan
godi{nji festival kakvi bi htjeli biti
Maruli}evi dani.

Kako izgledaju repertoari hrvatskih
pozori{ta, ko ih pravi? 

Repertoari u pravilu izgledaju kao
svemir neposredno nakon Big Banga,
kaos, da vam sad nabrojim premijere
dramskog kazali{ta, recimo „Gavelle“, i
satiri~kog, „Kerempuha“, ne biste mogli
razlikovati koje je koje kazali{te. Osnovni
problem repertoara le`i u onima koji ih
prave, a to sigurno nisu dramaturzi.
Dolaze redatelji s projektima, dolazi mali
od strica s genijalnom idejom, po{tar
svaki dan donese zanimljiv prijedlog, a
svako jutro uz kavu otkrije se navodno i
neki novi pisac. Evo, Hrvatska je ove go-
dine otkrila Ionesca, on je s nekih 6 ovo-
sezonskih produkcija najigraniji autor u
doma}im kazali{tima nakon godina u
kojima nije postojao. Ne razumijem tu
repertoarnu logiku, u njoj vlada ludilo, u
kojem za razliku od Hamletovog – nema
metode. Nitko ne postavlja pitanje za{to
je tako, a osniva~a i financijera kaza-

nih redatelja. Mo}niji se ~uju iza scene,
nemo}ne gledamo na scenama.

Kakav je odnos kritike i pozori{ta, i
da li pozori{ni kriti~ari imaju uticaj?

Nemaju, ali ve}i utjecaj nisu (nismo)
ni zaslu`ili, kazali{te nam nije sjajno, ali
nije nam ni kritika za izvoz, bolje da
stojimo doma. 

Da li se ne{to menja u organiza-
cionoj strukturi pozori{ta? Da li je u
pripremi novi zakon o pozori{tu i kakve
promene donosi? 

Zakon je u pripremi ve} 10-ak godi-
na, ali stvari jo{ idu po starom. Organi-
zacija vapi za promjenom, ali ostajemo,
zajedno s vama i BiH, posljednji u svijetu
koji zajedno na jednoj sceni imaju operu,
dramu i balet koji se gu`vaju i nitko ne
radi kako treba. Bilo je poku{aja pro-
mjene Zakona, ali se pobunio dio umjet-
nika koji se osjetio ugro`en. Zanimljivo je
da su najglasnije protiv promjena bili
ba{ oni koji najmanje glume i kojima je u
ovoj situaciji dobro. Mislim da se hr-
vatsko kazali{te ne mo`e promijeniti
nabolje dok postoji prastari organizacijs-
ki model koji nije ni komunisti~ki, a
predratni, ve} je posljednji pre`ivjeli
relikt Austro Ugarske, i s malo sre}e svi
}emo zavr{iti u nekom be~kom muzeju
posve}enoj nekada{njoj K&K provinciji.

Pljesak dje~jih
dlanova kao {um
ljetnog pljuska

Kakvo je tvoje mi{ljenje o kulturnim
razmenama, konkretno novonastalih
dr`ava u regionu? Da li misli{ da to ima
dubljeg zna~aja, ili je samo ilustracija
~uvene teze da }e se ljudi najbr`e
zbli`iti kroz kulturnu razmenu?

Razmjena }e biti i polako su krenule,
ali te{ko je hrliti u zagrljaj s ove na onu
stranu kao da se ni{ta nije dogodilo, kad
tu i dalje postoje majke koje tra`e svoje
sinove. Pri tom ne koristim ove majke
kao nekakvu apstraktnu metaforu, ma
koliko pateti~no mo`da nekom zvu~alo,
problem je jo{ vrlo stvaran. Stvari }e se
polako normalizirati pod uvjetom da mi
budemo normalni, suradnje mora biti, ali
ne treba ni u {to srljati. Tenzije su i dalje
velike i treba napredovati malim koraci-
ma, vremena bratstva i jedinstva su pro-
{la, {to mi nije krivo, te{ko mi je jedino
{to je jedna iluzija pla}ena tisu}ama
ljudskih glava i to naj~e{}e sasvim ne-
vinih. Ne sla`em se s tezom da }e se ljudi
najbolje zbli`iti kroz kulturnu razmjenu,
ne zavaravajmo se ulogom kulture, pa ta

li{ta, {to su u pravilu gradovi, taj pro-
blem o~ito ne brine.

Imam sre}u da povremeno radim i
izvan Hrvatske i da sam ~est gost me-
|unarodnih festivala pa mogu vidjeti
kako to rade tamo gdje se stvari sustavno
promi{ljaju. Mogu samo ma{tati da }e
tako jednom biti i u Hrvatskoj.

Ko {ta donese

Kakva je uloga reditelja u stvaranju
repertoara pozori{ne ku}e (da li se
ispunjavaju njihove `elje)?

Ako portir nema bolju ideju, usvojit
}e se ona koju donese redatelj. Repertoar
je naj~e{}e kombinacija onoga {to bi
redatelji radili i {to bi ravnatelji `eljeli
vidjeti. Ima, naravno, manje i vi{e mo}-

Kako izgledaju {kole, Akademije
dramskih umetnosti? Koliko ih je i u
kakvom su stanju? 

Akademija je i dalje jedna, u Zagre-
bu, a kakva je ja iz prve ruke ne mogu
re}i. Kriza kazali{nih redatelja u Hr-
vatskoj sigurno je uzrokovana radom na
Akademiji, ali s druge strane, nema
gluma~ke krize pa onda i nije ba{ u redu
za sve kriviti Akademiju. Proteklih je
tjedana Akademiju potresla prava
studentska pobuna, jer mladi ljudi nisu
bili zadovoljni radom svojih profesora.
Stvar je manje vi{e mirno razrje{ena, ni-
su ni studentske pobune vi{e {to su bile,
no sumnjam da }e stvari krenuti nabolje.
Ne bih htio popovati o problemima s koji-
ma nisam dovoljno dobro upoznat.

je „kultura“ nas i dovela do tenkova.
Osamdesetih sam `ivio u Beogradu i i{ao
u kazali{te, svega sam se tamo od '85.
nagledao i premda nemam osobito dobro
pam}enje neke stvari ne mogu zaboravi-
ti. Ne mogu objektivno suditi vlastito
dvori{te, ali dio kazali{ta u Beogradu nije
osobito pomogao „zbli`avanju“ u 80-ima.
Zbli`imo se danas koliko je potrebno da
`ivimo normalne `ivote, pa neka kultur-
na razmjena bude posljedica normalnog
`ivota. Nemojmo kulturi i kazali{tu na-
metati navodne vi{e ciljeve, takvi su nas
~esto skupo ko{tali. Istina, jesam prvi
doveo srbijanska kazali{te na festivale u
Rijeku i Split, ali ne vidim se kao Prome-
tej koji sad tamo nekim posva|anim na-
rodima nosi svjetlo. Glupost, imali ste
dvije odli~ne predstave koje su mi se
uklapale u ono {to sam poku{ao raditi i
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doveo sam ih na „svoje“ festivale. Nisam
ih, dakle, pokazao Hrvatskoj jer dolaze s
nekog posebnog mitskog mjesta kako bih
doma}oj publici dokazao da tamo ne `ive
~udovi{ta ili da bih kulturom ne znam {to
dokazivao, ve} sam ih doveo da bih
pokazao dobre predstave. A da i Beo-
gradska trilogija i Dvije jesu bile dobre
predstave pokazala je i publika koja ih
nije nagra|ivala kao politi~ke ve} kao
kazali{ne ~injenice. 

Kakvi su tvoji dalji planovi?
@ivot je ono {to nam se slu~ajno do-

ga|a, dok mi planiramo kako }emo ga
`ivjeti – moj je `ivotni moto. @ivotni
planovi su mi vezani uz daleka mjesta,
ne uz profesionalnu karijeru. [to se
kazali{ta ti~e tu jo{ uvijek nisam na~isto
jesam li pogrije{io {to sam pomije{ao
ljubav i posao. Dobro je {to jo{ uvijek
volim kazali{te i nikad mi nije te{ko
gledati i 5 predstava dnevno. Bila bi zgo-
dna fraza da mogu slagati kako mi je
kazali{te prva ljubav, nije, ali je sigurno
najtrajnija. I dalje sam zaljubljen u
kazali{te, problema imam ponekad s lju-
dima koji se njim bave. Ili, mo`da, oni
imaju problema sa mnom? Nastavit }u
istra`ivati kazali{te, ali ne kao kriti~ar,
za {to me naj~e{}e dr`e iako kritika ne
~ini ni 10% mog novinarskog rada i zani-
manja za kazali{te. Nastavit }u se baviti
festivalima, jedna od stvari koja me
najvi{e raduju u profesionalnom `ivotu
sigurno su i putovanja po festivalima,
otkri}a do tog jutra potpuno nepoznatih
imena i uzbudljivih predstava. Raduje
me selektorski rad, poku{aj da se iz
kaosa ogromnog broja odgledanih pred-
stava stvori sustav, zaokru`ena forma
koja izrasta u festival koji onda postavlja
pitanja i otvara probleme. I, naravno,
nastavit }u pisati za djecu, ~ak i kad
moja djeca odrastu; uvijek }u ostati slab
na {um ljetnog pljuska kojeg proizvodi
pljesak dje~jih
dlanova.

izvode i da li mladi pisci uop{te imaju
motivaciju da pi{u za pozori{te?

Mladi, i ne samo oni, pi{u i to je
dobro, jo{ uvijek se doma}a drama rijetko
usudi progovoriti o stvarnosti, ali ne{to se
ipak doga|a. Eskapizam nije vi{e temelj-
na odrednica doma}e drame, a postoje i
na~ini stimulacije dramskog stvarala{tva
koji posti`u rezultate. Ministarstvo
kulture je prije 10-ak godina pokrenulo
godi{nji natje~aj za dramu, a nagra|eni
tekstovi, osim nov~ane nagrade autori-
ma, nose i financijsku stimulaciju kaza-
li{tima koja ih stave na repertoar. Na-
tje~aj Marina Dr`i}a – kako se zove –
svake godine privu~e 10-ke autora; ove je
godine bilo 58 prijavljenih drama.
Pone{to su upitni kriteriji odabira, jer je
bilo slu~ajeva da odli~ni tekstovi nisu
prepoznati, a da su nagra|eni medio-

JJaasseenn  BBookkoo



O{tetnosti globalizacije i savreme-
nim politi~kim strujanjima s hr-
vatskih pozori{nih dasaka se do

sada govorilo vrlo retko i to samo impli-
citno, tako da se najnoviji komad Mire
Gavrana Kako ubiti predsednika, koji o
toj problematici progovara vrlo otvoreno,
mo`e smatrati novinom. Tu politi~ku
dramu je postavio Zoran Mu`i}, a premi-
jera predstave odr`ana je u Teatru ITD. 

Umesto ljubavnog, Gavran ovog puta
prikazuje politi~ki ~etvorougao, gde kroz

Svako vreme pa i svaki reditelj na-
stoje pokazati da pri scenskim inter-
pretacijama Hamleta uvek ima ne{to
zaboravljeno, kao i da tragedija o dan-
skom kraljevi}u gledaocima jo{ mo`e
ponuditi druga~ije, neistra`eno i nepo-
znato. To je poku{ao i Kre{imir Dolen~i}
postavkom [ekspirovog komada na sceni
rije~kog Hrvatskog narodnog Kazali{ta
„Ivana pl. Zajca“. Hamlet je u Rijeci prvi
put izveden 1953, a posle samo jo{ jed-
nom, posle 12-godi{nje adaptacije teatra. 

novi} prera|uje 3 motiva: prodaju du{e
|avolu, odlazak dece iz roditeljskog
doma, sna`nu i nepokolebljivu ljubav.
Razli~ite pri~e povezane su formulom
predstave u predstavi, tj. izvodi ih putu-
ju}a gluma~ka dru`ina, ~ime se bri{e
rampa izme|u gledali{ta i prizori{ta, te
omogu}ava slobodna komunikaciju s pu-
blikom.

U prvoj pri~i kova~ Koren uzima
|avolov novac, ali svaki put kad do|e
vreme za naplatu, uz Bo`ju pomo} uspe-
va nadmudriti vragove. Vilinska svirala
je tema druge bajke, u kojoj deca uz nje-
nu pomo} obavljaju nemogu}e kraljeve
zadatke i vra}aju se ku}i s vre}om pu-
nom zlatnika, a poslednja pri~a govori o
zaljubljenosti mladog svinjara u krma~u
Bilku koja se nakon svadbe, zahvaljuju}i
njegovoj ljubavi, pretvara u lepoticu.

Neobi~ni obrti iz nesre}e u sre}u,
pobe|ivanje dobra nad zlim i sretni za-
vr{etci osnovni su elementi svake bajke,
te se toga dr`i i dramaturg zapisav{i u
programu kako „sretni zavr{etci ja~aju
veru i nadu u `ivotnu sre}u i bude potre-
bu za ve~nim `ivotom u nama“. 

Retrospektivna izlo`ba radova Dion-
isisa Fotopoulosa otvorena je u Zagrebu u
Galeriji Klovi}evi dvori, u okviru ciklusa
vrhunskih evropskih scenografa „Aplauz
za pozornicu“, koji traje od 2001. Ovaj
gr~ki umetnik je jedan je od najzna~ajni-
jih evropskih scenografa i kostimografa
koji je radio na vi{e od 340 pozori{nih
predstava i 40 filmova svetskih produkci-
ja. Na izlo`bi su prikazani kostimi, sce-
ne, skice i fotografije izra|ene kako za
anti~ke gr~ke tako i za savremene dra-
me. Fotopoulos je radio za Sofoklovog
Kralja Edipa i Elektru, Eshilovog Okova-
nog Prometeja i Agamemnona, [ekspi-
rovog Otela, ^ehovljeve Tri sestre, Breh-
tovu Operu za tri gro{a... u Gr~koj, te za
RNT u Londonu, Dr`avnu operu u
Frankfurtu, Festival u Sazburgu... 

Drami Dubravka Mihanovi}a @aba
pripala je prva Nagrada „Marin Dr`i}“
za dramsko delo. Drugu nagradu dele
Aristotel u Bagdadu Amira Bukvi}a i
Zabranjeno smejanje Gavrana, dok su
tre}u nagradu podelili tekst Ivana Leti-
ni}a Sedam godina `ivota i Nada iz
ormana Darka Luki}a.

Ansambl Talijanske drame Hrvat-
skoga narodnog kazali{ta „Ivana pl.
Zajca“ u Rijeci izveo je premijerno pred-

stavu Franca Veglianija Su|enje Volo-
skom, u re`iji Nine Mangana, i adptaciji
filmskog kriti~ara i dramskog pisca
Gianfranco Sodomacoa.

Mangano je naglasio kako je posta-
vljanje ovog dela legitimna te`nja Tali-
janske drame da ispuni povereni joj
zadatak promotera kulture na ovim pro-
storima gde `ivi italijanska nacionalna
zajednica.

„Jazavac“

Pre punih 40 godina, 24. marta,
najuspe{niji hrvatski komediograf Fadil
Had`i} osnovao je novo pozori{te u Me-
duli}evoj ulici, nazvav{i ga „Jazavac“.
Nakon 7 godina teatar se seli na novu
adresu, u Ilicu 31 gdje ostaje do danas, a
pre 10 godina menja ime i postaje „Ke-
rempuh“. Uprkos promeni imena i adre-
se, pozori{te je ostalo verno svom odre-
|enju – da bude teatar satiri~nog i kome-
diografskog tipa.

Had`i} je istakao da je „Kerempuh“
jedino pozori{te specijalizovano za hu-
mor i satiru u Hrvatskoj, {to ga izdvaja
od ostalih teatara i daje mu {ansu da
ustraje i dalje. „Postojanje toga teatra do-
prinelo je razvijanju i procvatu hrvatske
komediografije jer je u njemu izvedeno
stotinjak novih komedija, i u njemu je
stasalo i 5, 6 poznatih komediografa. To
je veliki uspeh ku}e i siguran temelj nje-
nog daljeg rada“, kazao je Had`i}.

Posle premijere u Slovena~kom ljud-
skom gledali{~u, ve~ernja scena pozo-
ri{ta Mala scena otvara se premijerom
drame Dokaz Davida Auburna u re`iji
Ivice [imi}a. Za ovaj komad ameri~ki
dramati~ar je osvojio Pulicerovu nagra-
du 2001, a nadahnu}e je prona{ao u liku
Johna Nasha iz filma Genijalni um. U
sredi{tu radnje je mlada `ena Ketrin koja
neguje genijalnog, ali ludog oca mate-
mati~ara, a posle njegove smrti poku{ava
rasvetliti je li od oca nasledila genijal-
nost, ludilo ili oboje. To je komad o „nikad
prevladanom konfliktnom odnosu izme-
|u dece i o~eva, o ljubavi i karijeri, o dru-
{tvu koje odre|uje granicu koja deli ludi-
lo od normalnog pona{anja“.

Kre{imir Dolen~i} je reditelj svetskog
ugleda, poznat po odli~nim operama i
dramskim predstavama, ali je i upravnik
Dramskog kazali{ta „Gavella“ koje ove

godine slavi 50-ti ro|endan. U godini
jubileja upravnik Gavellu vidi ovako:
„Trebalo bi da igraju, koliko god mogu,
ljudi koji su u ovom pozori{tu proveli
puno godina, {to posti`emo. Trebalo bi da
igraju i mnogi mladi ljudi, {to tako|e
ostavrujemo. Treba da bude dosta pu-
blike, {to nam se u poslednje vreme sa-
svim pristojno doga|a. Trebalo bi da
imamo puno `anrovski i stilski razli~itih
predstava. I trebalo bi da smo najva`nije
dramsko pozori{te u Hrvatskoj, {to i je-
smo. Mislim da bi trebalo ozbiljno razgo-
varati o novoj dvorani, koja je „Gavelli“
silno potrebna. A ako se razgovara o to-
me, onda se razgovara i o malo druga-
~ijem repertoaru u toj sali, i o nekim no-
vim, sasvim mladim glumcima koji bi
trebalo da do|u. Imamo jednu i po scenu
i nismo u stanju da produciramo mnoge
stvari iz svetske literature, posebno sa-
vremene, jer za to naprosto nemamo
prostora. Pozori{ta tipa „Gavelle“ moraju
imati barem sedam, osam premijera go-
di{nje, bez toga ne ide. Dakle, u pedesetu
godi{njicu morali bismo u}i isto kao i u
prvu godinu teatra, zna~i, s velikom am-
bicijom, s dosta ozbiljnim entuzijazmom i
s nekim ko to sve zajedno prati.”

ZeKaEm

Ovogodi{nji repertoar }e, kako je
najavljeno, biti bolji od svih dosada{njih.
„Vito Taufer radi Glembajeve, Nenni Del-
mestre radi Ladu Ka{telan, sjajan tekst,
Juvan~i} radi klasika XX veka Mro`eka,
Damir Zlatar Frey radi vlastiti autorski
projekt, Violi} radi Beketa s doajenima
„Gavelle“, mladi Lemo radi Opasne veze.
I to mi je jako drago da su tamo ljudi koji
pre nisu i{li u pozori{te, a sad su u njega
nagrnuli {to je tako|e jedna od na{ih
misija. Izlo`ba, monografija, gostovanja,
neke predstave imaju 50, neke 100. iz-
vedbu... Po tome bi taj repertoar trebalo
da bude poseban. Sama ta imena i na-
slovi ne{to su {to odre|uje repertoar. U
svakom slu~aju, voleo bih da se {to vi{e
bavimo emotivnim predstavama, pred-
stavama pri~e, re~i. Ima ona lepa re-
~enica: Pozori{te je mesto koje treba smi-
rene uznemiriti, a smiriti uznemirene.
Pa bi s te strane bilo lepo da na tome i
nastojimo”, dodaje upravnik Dolen~i}.
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unakrsne dijaloge saznajemo stavove
svakog lika o novom svetskom poretku.
Stela i Igor stoje na dva suprotna kraja i
svojom retorikom poku{avaju da pridobi-
ju ostale na svoju stranu. Igor je o{tri
protivnik globalizacije i sveameri~ke do-
minacije te ubistvom ameri~kog predsed-
nika planira da spase svet od ekonom-
skog kolonijalizma. Stela je tipi~ni pred-
stavnik intelektualaca koji zatvaraju o~i
pred svetskom politikom `ive}i lagodnim
`ivotom unutar porodice i svako ko se
imalo bavi mi{lju o promenama za nju
predstavlja veliku opasnost. Roberta,
Igorovog brata, supruga je tako brakom i
decom uspela odvratiti od idealisti~kih
buntovni~kih sanjanja u~iniv{i od njega
pasivnog i konformisti~nog malogra|a-
nina. Igora ostavlja verenica Marija
(spoznav{i Boga), jer ne veruje vi{e u na-
silno menjanje svetske mo}i i pobolj{a-
vanje sveta putem agresivnih metoda.
Nepopustljivim i zastranjenim buntom
protiv sveameri~ke dominacije Igorova
antiglobalisti~ka zavera postaje velika
opasnost, ne samo za Robertovu porodi-
cu, ve} i za njegovu malu dr`avu, te ga
Stela sme{ta u psihijatrijsku bolnicu, na
odeljenje za neprilago|ene novom vre-
menu. 

Gavran ironi~no i kriti~no iskazuje
stavove o potro{a~kom dru{tvu u kojem
`ivimo, ali i postavlja pitanja o nama sa-
mima, na{em odnosu prema svemu {to se
u svetu doga|a, korisnosti ili {tetnosti
ideologija. U rediteljskom pogledu Mu`i}
je u potpunosti dao glumcima prostora za
izgovaranje velike koli~ine teksta, me|u
kojima se istakla Mladena Gavran.

Dolen~i} ka`e da je Hamlet: „savr-
{eno organizovano, prora~unato, drama-
tur{ki genijalno, postavljeno veliko sa-
moubistvo u kojem sam Hamlet re`ira
vlastitu smrt, polagano sla`u}i unapred
zadate kocke, znaju}i {ta ga o~ekuje u
svakom trenutku i provociraju}i onaj
sljede}i“. Za dramaturga inscenacije,
Anu Tonkovi} Dolen~i}, kultni je predlo-
`ak „logi~na slagalica u kojoj svi delovi
naizgled odgovaraju jedan drugome, ali
jednako }e uverljivi kao celina biti i u
svakom slede}em, druga~ijem me{anju“.
Zato ne iznena|uje {to su na pozornici
prizori ispreme{tani, likovi izgovaraju
tekstove koji u originalnom delu pripada-
ju nekim drugim licima, a dramski se
materijal sla`e u mozai~nu strukturu.
Glavne odlike ove postavke su, dakle,
dekontrukcijska preme{tanja dramskog
materijala, njegova redukcija, izostanak
pojedinih likova (Duha Hamletova oca,
Fortinbrasa, grobara...) i monolo{ki mo-
del koji sve likove, osim Hamleta, ~ini
epizodistima. Dolen~i} jo{ dodaje da ovu
predstavu ne bi mogao ostvariti u Zagre-
bu, ne zato {to tamo nema dobrih glu-
maca, ve} {to ovakve laboratorijske
glumce, ovako smirene, nije imao prilike
sresti do sad. Naslovnu ulogu tuma~i
Ranko Zidari}.

U zagreba~kom gradskom pozori{tu
„@ar ptica“ premijerno je izvedena pred-
stava pod naslovom Vilinska svirala koja
je nastala po motivima iz knjige Narodne
bajke i predaje koje je obradio Jozo Vrki}.
Dramaturg je @eljka Tur~inovi}, a re-
ditelj Ladislav Vindakijevi}. Predlo`ak
za predstavu su tri bajke o mitskim bi}i-
ma iz hrvatske narodne ba{tine. Tur~i-
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Dejan Projkovski je postavio
^ehovljevog Galeba na sceni
Kumanovskog teatra. „Ovaj

komad je po-ku{aj da se govori o stvarn-
im granicama izme|u `elja i mogu}nosti
u ne~ijem `ivotu, i o poku{aju

pronala`enja smisla u monotoniji
svakodnevnog `ivota. Cilj ove postavke je
da iska`e potrebu verovanja u sebe, u
druge, a ne dozovoliti da budemo ne~iji
motiv u maloj pri~i”, ka`e reditelj. 

Dramski teatar je zapo~eo kampanju
Bolje je u pravom pozori{tu predstavom
Yonadab Pitera [efera u re`iji Dejana
Projkovskog. U okviru ove kampanje ko-
ja je odr`ana poslednje sedmice marta
skopljani su mogli besplatno da pogleda-
ju sedam predstava: Dramski teatar je
predstavio Bra~nu igru E. Olbija u re`iji
Ljup~a Tozija, Ma~ku na usijanom lime-
nom krovu T. Vilijamsa u re`iji Krasimi-
ra Spasova i pretpremijerno [ta tera
`ene da tr~e po madridskim ulicama
no}u po Kalderonu de la Barki u re`iji
Koleta Angelovskog. Tako|e, izvedene su
i 3 studentske predstave koje ina~e u~e-
stvuju na festivalu studentskih predstava
SKOMRAHI.

U Makedonskom narodnom teatru
po~ele su probe Aristofanove komedije
@ene u narodnoj skup{tini u re`iji Ruli
Osmanlia. Komad je ve} pozvan na inter-
nacionalni festival u Histriji (Rumunija)
krajem juna.

Projekat Gala priredba po tekstovima
^ehova, Danila Harmsa i Ilif Petrova
izvedena je u Domu kulture „Dimitar
Vlahov” u Skoplju. Bore Angelovski je
reditelj, scenograf i kostimograf. 

Premijera Slu~aja Markiza de Sada,
u adaptaciji Bla`e Minevskog izvedena je
u Nacionalnom teatru Vojdan ^ernodrin-
ski u Prilepu. Reditelj je Vlado Cve-
tanovski. Po Mimi Tanevskoj, jednoj od
glavnih glumica, komad ima groteskan
po~etak i apsurdan karj i reflektuje neko-
liko civilizacija i religija koje korespondi-
raju sa dana{njicom. Cvetanovski je
rekao: „Ova predstava je o ostacima
osmanlijskog carstva u na{im glavama.
Likovi otvaraju moralni problem Mark-

iza de Sada a najreprezentativniji pro-
blemi ~ove~anstva danas su kriminal,
la`, hipokrizija...” I Minevski je dodao da
je ova drama o uobi~ajnoj potrazi kroz
`ivot gde se sve zna sem Bo`ijeg uloga”. 

U Nacionalnom teatru u Velesu pre-
mijerno je izveden Zvonar Bogorodi~ine
crkve u re`iji Blagoj~a Bo`inovskog.
„Kvazimodo je pojam ru`no}e, a kada
ru`no}a postane apsolutna pretvara se u
lepotu. Tad po~injemo da zaboravljamo
na prirodu i da cenimo ~oveka prema
onome {ta je on iznutra a ne po onome
kako izgleda. On nije zvonar ve} ~ovek
koji }e probuditi zvonjavom na{e uspa-
vane du{e”, ka`e reditelj Bo`inovski.

Veliki projekat Makedonskog nacio-
nalnog teatra koji pored klasi~ne teatar-
ske igre uklju~uje i video inserte – doku-
mentarni film i strip, je komad Venka
Andonovskog Pupak sveta u re`iji Zlatka
Slavenskog. Reditelj je rekao da su kroz
celu postavku poku{ali da se dr`e motoa
„Zatvorite o~i i ~itajte!” iako smo na-
viknuti na obrnut proces i da je Pupak
predstava o ljubavi, o raznoraznim sta-
vovima, pa i o smrti, predstava koja tera
da joj veruje{ i da pri~a{ o tome. Drama-
tizacija ovok komada je tek prvi deo
novele koja je dobila nagradu „Balkani-
ka” u 2003, ali koristi i motive druga dva
dela. „Najte`a stvar je promeniti `anr
svog dela. Samo ma|ioni~arima uspeva-
ju takvi trikovi”, tvrdi Andonovski.

Po motivima tri jedno~inke Antona
^ehova: Tragi~ar u nevolji, O {tetnosti
duvana i Pesma labuda Nino Levi je pri-
premio nezavistan projekat Mali ~ovek.
„Izabrao sam te tekstove jer su posve}ene
jednoj zajedni~koj temi – malom, obi~-
nom, svakodnevnom ~oveku. Odatle je
predstava dobila ime”, ka`e glumac koji
je kompletan autor izvedbe, dok je MNT
Drama ustupila prostor za igru. Ovaj
autorski rad je u okviru obele`avanja
stogodi{njice smrti ovg slavnog ruskog
pisca. 

Premijera ve} pomenutog komada
[ta tera `ene da tr~e po madridskim

ulicama no}u u re`iji Koleta Angelov-
skog izvedena je u Dramskom teatru.
Angelovski je adaptirao Kalderonovu
pri~u @ena fantom. Podse}amo da je Pe-
dro Kalderon de la Barka jedan od naj-
ve}ih autora {panskog zlatnog doba,
poznat po ve{tini da postavi filozofska i
religiozna pitanja i da predstavi viziju
sveta ispod veselja i komike. „@ivot je
sli~an teatru jer je li{en prave su{tine”,
dodaje dramaturg Despina Angelovska.

MNT je proslavio 59 godina posto-
janja. Prva premijera ovog pozori{ta je
izvedena 3. aprila 1945. i u pitanju je bio
komad Plato Krechet Aleksandatra Kor-
nejcuka u re`iji Dimitara Kostarova. U
ovom pozori{tu je i novina da se Alek-
sandar Popovski prihvatio posla umet-
ni~kog direktora Drame kao i to da se
Drama odvaja od Opere i Baleta i postaje
samostalna institucija. 
Priredila Aleksandra Jak{i}

BOLJE JE U PRAVOM POZORI[TU
Pozori{ne novosti iz Makedonije

PPoozzoorrii{{nnaa  rreekkoonnssttrruukkcciijjaa  pprroo{{lloossttii::  PPeettoo  jjeevvaann||eelljjee
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Posle hambur{ke premijere, kako je
„Ludus“ najavio, komad Slobodana
[najdera Peto jevan|elje izveden je i u
Hrvatskoj u Zagreba~kom kazali{tu
mladih. Po literarnom svedo~anstvu Ilije
Jakovljevi}a o logora{koj stvarnosti
(objavljenom tek 1999), tj. po nekim nje-
govim motivima, [najder je napisao dra-
mu suprotstavljaju}i se mogu}nosti
zaborava, i to u vremenu u kojem smo
skloni potisnuti pro{lost i zaboraviti. U
Petom jevan|elju on iscrtava razloml-
jenim dramskim rukopisom nacrt zla
slu`e}i se biografskim podacima iz
dnevnika, ali i vlastitom imaginacijom.
[najderova je drama, onoliko koliko je to

mogu}e i{~itati iz predstave, zapis
{izofrene stvarnosti rekonstruisan iz
krhotina preostalih iz tu|ih se}anja,
zami{ljana kao opomena (ili oporuka)
prepisana iz pro{losti, a posve}ena
sada{njosti i budu}nosti.

Predstavu stotinjak ljudi gleda u
sku~enom, klaustrofobi~nom prostoru
postavljeni s jedne i druge strane toga
prizori{ta zlo~ina, ~esto gledaju}i i sami
sebe u ogledalima kojima je ome|ena
„improvizovana scena“, postavljeni u
uloge ne samo svedoka, nego i sudje isto-
rijskih nesre}a. Kamerni prostor ovde
donekle sabija zbivanja, no ne poni{tiva
rasko{no umno`avanje scenskih slika

~ine}i taj niz gotovo beskona~nim u
funkciji otkrivanja razli~itih mogu}nosti
tuma~enja ponu|enih znakova. 

Brezovac (tj. [najder) sudbinu Ilije
Jakovljevi}a ne prestaje pratiti tamo gde
se zavr{ava njegova logora{ka proza, ve}
ilustruje i njegovu smrt u partizanskom
kontekstu pomeraju}i granice zlo~ina,
putuju}i i dalje kroz vreme te doti~u}i jo{
neke tragi~ne istorijske zabune XX veka.

U osje~kom HNT-u su odlu~ili da
vlastitim snagama krenu u projekat po-
novnog otvaranja kamerne scene. Pred-
vi|ena su dva prostora po ugledu na
nekad postoje}i miniteatar. To }e biti
prostori u osje~kom teatru odnosno sve-
~ani foaje i proscencij, zapravo prednji
dio pozornice Kazali{ta. Scenu je otvorila
predstava Bez tre}ega Milana Begovi}a
u re`iji Velimira ^okljata, 7 dana kasnije
izvedena je monodrama Slike Marijine,
~iju je re`iju, scenografiju i izbor muzike
potpisao Slaven [pi{i}. Na ovoj sceni }e
se igrati predstave za od 100 do 170 gle-
dalaca.

Povodom 50 godina od osnivanja
Gradskoga kazali{ta „Tre{nja“, premijer-
no je izvedeno Zlatarovo zlato Augusta
[enoe u re`iji Sa{e Broz i dramatizaciji
Zinke Kiseljak. 
Priredila Aleksandra Jak{i}PPeettoo  jjeevvaann||eelljjee
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Predstavom Me{tirix u dvorani
Pre{ernovog gledali{~a po~ela je
manifestacija 34. Nedelja slove-

na~ke drame. Na festivalu je nastupio i
Atelje 212 s komadom Egzibicionista Du-
{ana Jovanovi}a u re`iji Milana Kara-
d`i}a. U takmi~arskom delu izvedene su:
Ko`a, Krst pri Savici, [tefka u Milanu,
^isto vrelo ljubavi, Cezarova presvla-
~enja, ^uda svete Ne`i i Obuveni ma~ak.
[eligovu nagradu za najbolju predstavu
dobio je komad Krst pri Savici Dominika
Smoleta. Komad je u ljubljanskoj Drami
re`irala Meta Ho~evar.

Na ovim susretima se dodeljuje i
Grumova nagrada za najbolju doma}u
dramu, a po re~ima selektora njih nije
bilo u izobilju i naj~e{}e im manjka
stvarnosti. Najbolja je bila drama Nora
Nora Evalda Flisarija. Komad je nekon-
vencionalna varijacija na temu Ibzenove
Nore. Pisac je glavnim junacima podario
svoje dramske osobenosti a Noru i Tor-
valda preslikao na drugi par u drami.
Oba para se pojavljuju u paralelnim situ-
acijama i prisutna je autorefleksija.

Uprizorena je i retrospektiva spisa-
teljskih radionica koje su trajale cele sed-
mice a vodili su ih Evald Flisar, Draga
Poto~njak i Matja` Zupan~i~, a na kraju
im se pridru`ila britanska rediteljka Sa-
cha Wares i Graham Whybrow, literarni
upravnik londonskog Royal Court-a. 

Novina koja je uvedena pro{le godine
je da su sve predstave besplatne. Po{to je
odziv gledali{ta bio slab uvedeno je da
izvedbe otkupljuju sponzori a ulaznice se
dele, sve u cilju stvaranja prave festi-
valske atmosfere. 

Tauferova Sne`ana

Na sceni SLG Celje izvedena je pred-
stava Seksualne nervoze na{ih starijih
{vajcarskog dramati~ara i noveliste Lu-
kasa Barfusa. Reditelj prve slovena~ke
izvedbe je Matja` Latin. Tekst je dinami-
~en, sadr`i komi~ne elemente, i pun je
emocija. Igra je sastavljena od 35 kratkih
prizora, koji na na~in filmskog pripo-
vedanja razotkrivaju pri~u du{evno osa-
ka}ene Dore. Prizori su napisani poput
ske~a, svaki od njih ima naslov, koji slu`i
kao rediteljsko uputstvo za shvatanje
pojedina~nih prizora. Elipti~no doga|a-
nje {est razli~itih scena otvara ceo svet
kojim te~e Dorina socializacija: u dru-
{tvu, slu`ba na pijaci, zdravstvena ordi-
nacija i njen intimni ljubavni svet.

U ljubljanskoj Drami na velikoj sceni
gostovo je glumac Filip Hocmair, koji je u
re`iji Nikolasa [temana interpretirao Ge-
teovog Vertera. 

U Pulju su odr`ani 4. Dani slove-
na~ke kulture, koje je u Istarskom na-
rodnom pozori{tu otvorila predstava Sne-
`ana i sedam patuljaka u re`iji Vita Tau-
fera i izvedbi Slovenskega mladinskega
gledali{~a. Predstava je protekle sezone u
Sloveniji bila najbolja.

Nova premijera u koparskom teatru
je delo irskog autora Conora Mek Fersona
Dablinska pri~a. Komad za 3 glumca je
re`irao Tomi Jane`i~. Ovaj tekst je otvorio
renoviranu zgradu londonskog Royal
Courta 2000. Glavni lik ove pri~e je vla-
snik pogrebnog preduze}a, D`on, kojeg
na bo`i}no ve~e pose}uje k}i da bi ga
odvela kod majke/supruge koja umire od
raka. Po{to je }erku i `enu davno napu-
stio on se te ve~eri mora suo~iti iznova sa
svojim strahovima i gresima, sa sebi~-
no{}u, neodgovorno{}u, kruto{}u i be-
zobzirno{}u. Komad monolo{ke forme
koja se potom razvija u konvencionalnu

predstavu temelji se na pripovedanju i
javnom priznavanju grehova likova.

U SNG-u Nova Gorica odlu~ili su se
za premijerno izvo|enje politi~ke drame
engleskog pisca Dejvida Edgara (bio je
gost Beograda u okviru projekta Nova
drma u NP-u) Okrugli sto. Upravnik
pozori{ta Primo` Bebler ka`e da je raz-
log postavljanje ove drame ulazak Slo-
venije u Evropsku uniju. Reditelj je Du-
{an Jovanovi}. „Na neki na~in smo apoli-
ti~na dru`ina ikao se o politici na{iroko
pri~a. Politi~ari su megazvezde na na-
{em nebu. Pu{tamo da manipuli{u na-
ma. Strana~ka politika anga`uje i deli
ljude. Zanima me dru{tvena i personalna
dinamika politi~kih procesa. Okrugli sto
vra}a se}anje na `ivot u pre|a{njoj dr-
`avi i njenom sistemu. A dramati~no je,
da smo pre{li iz jednog sistema u drugi”,
ka`e reditelj. On dodaje Edgar vra}a poli-
tiku u slovena~ke okvire i konfrontira
dva velika bloka: komuniste i demokrat-
sku opoziciju. 

Rejvenhil na
slovena~ki na~in

U Pre{ernovom gledali{~u Kranj
premijerno je izvedena prva slovena~ka
postavka drame Some explicit polaroids
britanskog pisca Revenhila u re`iji Edu-
arda Milera. Reditelj se posvetio pitanji-
ma da li je vredno boriti se za bolje dru-
{tveno ure|enje i da li je stvar iluzije
dru{tvo u kom bi svi imali jednaka pra-
va. Drama je praizvedena 1999. u lon-
donskom pozori{tu New Ambassadors a
u Beogradu igra u NP na sceni Peti sprat.
Komad po~inje povratkom iz zatvora
glavnog junaka Nika gde je robijao zbog
ubistva. Najpre }e se obratiti prijateljici
sa kojom je bio ume{an u nemire protiv
ta~erovske vlade. Ali u tom susretu s
Helen ~eka ga neprijatno iznena|enje.
Ona sa kojom se borio protiv sistema
nalazi se u istom... 

Mile Korun kojeg antika odavno fas-
cinira je za veliku scenu ljubljanske Dra-
me re`irao klasi~nu gr~ku tragediju
Kralj Edip Sofokla s Jernejem [ugma-
nom u naslovnoj ulozi. Logi~an je bio
izbor prikazivanja Edipa kao modernog
~oveka, zbog njegove mitske opse`nosti
koja je poput savremeneog ose}aja, koje,
kako Korun ka`e sre}emo u Kafkinom
Jozefu K. iili Beketovom Estragonu. 

Nova predstava u Mestnom gledali{-
~u Ptuj je Cafe Amoral, koji je nastao po
motivima drame Vrte{ka Artura [nit-
clera. Re`iju potpisuje Rene Maurina. 

U ovom komadu se 10 osoba prepu-
{ta vrtlogu ljubavi i strasti. Sve je nabito
erotikom i protagonisti spavaju jedni s
drugima, ne da bi se upoznali. Njihovi
odnosi se temelje na la`ima i prevarama. 

Komad je poslu`io kao dramski pred-
lo`ak komadu Dejvida Hera Plava soba
koji je postavljen na beogradskoj sceni
„Bojan Stupica”. 

Kolumbijski dnevnik El Tiempo je u
pregledu pozori{nih predstava koje pu-
blika ne sme propustiti na IX Festivalu
Iberoamericano de Teatro Bogotá, slove-
na~ku predstavu 100 minuta u re`iji To-
ma`a Pandura proglasio najboljom. U
Bogoti nastupaju i SMG s predstavom
„Proganjanje na smrt Jeana-Paula Ma-
rata” u re`iji Matja`a Pograjca. 

Toma` Pandur je kao reditelj u~e-
stvovao na FITB 1992. sa [eherezadom,
koju je postavio u SMG-u, a pre dve go-
dine s Danteovom Bo`anskom komedi-
jom Thalia Teatra. 
Priredila Aleksandra Jak{i}

EDIP KAO JOZEF K. ILI ESTRAGON
Vesti iz slovena~kog gledali{~a
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Premijera predstave Vlast, ra|ene
po tekstu Branislava Nu{i}a, u re-
`iji i adaptaciji Katarine Petrovi},

izvedena je na velikoj sceni Narodnog
pozori{ta RS u Banja Luci. Predstava
Vlast – prvi ~in nezavr{ene komedije,
prvu izvedbu u ovom gradu imala je u
vreme NP Vrbaske banovine 1939.
Svojom adaptacijom Petrovi}eva je na
realisti~li na~in do~arala Nu{i}ev odnos
prema vlasti, uvek aktuelan, te se u ve-
likoj meri mo`e izjedna~iti i s dana{njom
dru{tvenom i politi~kom situacijom. „Po-
slednje delo nekog pisca uvek posebno
obavezuje ljude koji se bave njime. Na-
ro~ito ako je ostalo nedovr{eno i ako je
pisac velikan. Prvi problem sa kojim
sam se susrela ve} u pripremama bio je
kako dopuniti tekst, a ne izneveriti Nu-
{i}a”, dodaje rediteljka. 

Mostarski pozori{ni ~asopis „Tma-
kart” je sredinom marta posle dvome-
se~ne ankete, ~iji su u~esnici bili bosan-
skohercegova~ki dramski umetnici, tea-
trolozi, kriti~ari, novinari, proglasio naj-
boljom predstavom 2003. ^e`nju i smrt
Silvije Plat u re`iji Jerneja Lorencija.
Re~ je o koprodukciji ljubljanskog Kul-
turnega dru{tva B-51 iz Ljubljane i
SARTRA (Sarajevski ratni teatar). To je
tre}a nagrada, koju je dobila ova pred-
stava (prethodno je pobedila na festivalu
Ex ponto, a Selma Alispahi} je dobila na-
gradu za najbolju mladu glumicu na 43.
MESS-u). 

Predstava Poljska konjica, koju je,
prema knjizi poezije Marka Ve{ovi}a
re`irao Ale{ Kurt premijerno je izvedena
na sceni Kamernog teatra 55 u Sarajevu,
u okviru festivala Sarajevska zima. Kroz
dvosatnu predstavu Kurt je poku{ao da
na poseban na~in prezentuje ja~inu i
ironiju Ve{ovi}eve poezije u prozi, na-
stale kao pesnikovo vi|enje razli~itih
iskustava Sarajlija, te vlastitih iskustava
`ivota u opkoljenom gradu. Ve} na ulazu
u salu Kamernog teatra u o~i pada sce-
nografija Osmana Arslanagi}a koja stva-
ra ose}aj kao da se nalazite u unutra-
{njosti ljudskog organizma, {to pred-
stavlja osnovnu rediteljsku nameru – da
Poljsku konjicu prika`e kao ne{to {to se
de{ava u samom piscu, a ne „po piscu”.
„Trudio sam se da „ohladim” sve ono {to
se nalazi u knjizi i sve vreme sam poku-
{avao sputavati emotivnost kod glumaca.
Onda je Dino [aran napravio dve veoma
emotivne pesme za predstavu, tako da je
nastao jedan spoj krajnosti”, ka`e Kurt.
A Marko Ve{ovi} svoju Poljsku konjicu u
predgovoru knjige obja{njava ovako:
„...a moj narod, istinski moj, bili su
opkoljene Sarajlije, kojima je puna 44
meseca Karad`i} svaki dan uredno do-
zna~ivao humanitarnu po{iljku granata
(...). Znao sam {ta jedu, {ta piju. Isto {to i
ja. Znao sam {ta ih pla{i, {ta boli, {ta
veseli. Isto {to i mene. Znao sam {ta
pri~aju, {ta ~ekaju, {ta sanjaju. Isto {to i
ja. Govoriti o njima, zna~ilo je govoriti o
sebi”. 

Karabeg za jubileje

Poslednje sedmice marta pozori{no
dokumentarnom izlo`bom Teatar kaba-
re na festivalima Sr|ana Vukadinovi}a i

predstavom ADU Tuzla i Travni~kog
pozori{ta Ljubavnik u Tetar kabareu Tu-
zla otvoreni su Dani akademskog teatra.
Za 12 dana, koliko traje TKT Fest, publi-
ka }e videti 12 predstva uz u~e{}e tea-
tarskih umetnika i studenata akademija
iz Beograda, Zagreba, Sarajeva, Viro-
vitice, Zrenjanina, Novog Sada, Be~a,
Mostara, Banja Luke, Travnika i Tuzle.
Na Svetski dan teatra, 27. marta, navr-
{ile su se dve godine od osnivanja TKT.
Na festivalu je bila i jedna premijera –
Teatar Zijaha Sokolovi}a se tuzlanskoj
publici predstavio ^ehovljevom jedno-
~inkom Medved u re`iji poznatog glum-
ca. 

Me|unarodni festival Sarajevska
zima, odr`avan od 7. II, zatvoren je 21.
III ispijanjem kafe „sikteru{e“, deljene
u~esnicima i gostima festivala na Ba{-
~ar{iji. 

Teatar pod opsadom naziv je izlo`be
koja je otvorena 6. IV u galeriji Pozori{ta
mladih Sarajevo. Re~ je o postavci koja
o`ivljava duh ratne teatarske produkcije
u Sarajevu. Publika ima prilike da vidi
13 fotografija iz predstava Sarajevskog
ratnog teatra SARTR, Kamernog teatra
55, Pozori{ta mladih, Sarajevo, NP Sara-
jevo, te s MESS-a. 

U NP Tuzla premijerno je izvedena
predstava Karabeg, nastala po tekstu
Ned`ada Ibri{imovi}a, u adaptaciji i re-
`iji Gradimira Gojera i scenografiji Nesi-
ma Tahirovi}a. Tim je doga|ajem pro-
slavljeno nekoliko zna~ajnih jubileja –
55 godina rada NP Tuzla, 35 godina
umetni~kog rada Muharema Osmi}a, 40
godina umetni~kog rada Ned`ada Ibri-
{imovic}a, te 10. re`ija Gradimira Gojera
u ovom teataru. „Glumci su odradili do-
bro svoj posao, scenografija je impresiv-
na, kostimi tako|e, Gojer se kao nikad
pripremio za ovu re`iju. Mislim da je
tuzlanska publika i ovaj grad i ovaj
Kanton i ova dr`ava dobila jedan kul-
turni doga|aj o kome }e se dugo pri~ati i
prepri~avati”, kazao je posle premijere
Milenko Iliktarevi}, v.d. upravnika ove
ku}e. „Znao sam da je ova uloga mo`da i
kruna moga rada – da ne nabrajam sve
begove, age, kadije, dervi{e, ajane koje
sam odigrao u svojoj karijeri. Znao sam
da }e ovo biti sjajna produkcija“, ka`e
bard tuzlanskog pozori{ta Osmi}. Zado-
voljstvo nije skrivao ni reditelj Gojer koji
je dodao: „Ukupno gledaju}i vrlo sam
zadovoljan {to smo napravili predstavu
koja po mom sudu komunicira sa naj-
{irim uzorkom publike, a s druge strane
mislim da nismo izgubili ono {to je inte-
lektualna dimenzija na kojoj insistira
pisac Ibri{imovi}.”

NP RS u Banja Luci izvelo je jo{
jednu premijeru. Inscenscijom drame
Petar Ko~i} nastale po tekstu Gojka Ba-
novi}a otvorena je istoimena mala scena
nacionalnog teatra. Dramatizaciju pot-
pisuje @eljko Stjepanovi}, a adaptaciju i
re`iju Jovica Pavi}. „Otvaranje nove sce-
ne je veliki doga|aj, istorijski trenutak.
Iako je scena mala, trudi}emo se da pred-
stave koje se na njoj budu igrale ne budu
male po svom kvalitetu i kreativnosti”,
rekao je reditelj. Pavi} je dodao da je te-
ma komada toliko aktuelna, da je tokom

rada potresno uticala na celokupnu eki-
pu, koja je u~estvovala na njenom stva-
ranju. „Komad po~inje kao intimna pri-
~a, a zavr{ava kao metafizi~ka freska o
`ivotu, postojanju, problemima i poku-
{aju uni{tenja srpskog naroda na ovim
prostorima. To se doga|alo nekad, ali
doga|a se i danas. Kroz predstavu publi-
ka }e do`iveti ljubav, bol, patnju, tugu,
prozai~nost... Svaki element postavke
duboko se uklapa u njenu tematiku, od
kostima, scene, igre glumaca i muzike”,
dodao je Pavi}. 

Nova
Pa{ovi}eva re`ija

Reditelj Haris Pa{ovi} priprema
predstavu Bosnian Reality Show prema
motivima romana Horacea Mc Coya
Konje ubijaju, zar ne?. Premijera se o~e-

kuje u junu na sceni NP Sarajevo (re-
ditelju je ovo prvi anga`man u pomenu-
toj teatarskoj ku}i). Zanimljivo je da
muziku radi kompozitor Zoran Eri}, koji
je pre mnogo godina prvi put radio mu-
ziku za teatar upravo u Pa{ovi}evoj
predstavi Ptice. Pomalo neuobi~ajeno, i
za srpske teatarske prilike, glumci su
odabrani na kastingu. Pa{ovi} isti~e da
se tu ne radi o proveri kvaliteta glumaca
ve} mogu}nosti da se u odre|enom tre-
nutku vidi ko mo`e ~initi najbolji tim.
Roman Konje ubijaju, zar ne? iz 1935,
koji je imao i ekranizaciju u re`iji Sidni-
ja Polaka, govori o vremenu depresije u
Americi, o ljudima koji su beg od stvar-
nosti tra`ili u maratonskim plesovima.
Istovremeno, poku{avaju}i i da ne{to
zarade, ali i postanu slavni i izdignu se
iz bede u kojoj `ive. Njihova o~ajnicka
„borba” na podijumu vodi ih u nasilje i
gubljenje vlastitih li~nosti. Ti maratonski
plesovi i spektakli koji su od njih pra-
vljeni bi}e metafora situacije u kojoj se i
mi nalazimo tragaju}i za boljom egzi-
stencijom. 

„Pozori{na kritika jo{ uvek nije
za`ivela u RS” – ka`u u jednim do-
ma}im dnevnim novinama – „Ono malo
kompetentnih ljudi, koji su se {kolovali
za ovaj poziv, retko se odlu~uju na pisan-
je istih. Za to vreme svaka predstava u
RS naj~e{}e se smatra vrhunskim umet-
ni~kim delom.” Prema mi{ljenju @eljka
Stjepanovi}a, direktora NP RS: „Kritika
je neophodna ljudima koji rade na nekoj
predstavi, da sumiraju kako su ne{to
uradili. Ona treba na pravi na~in da
objasni da li je ne{to dobro ili ne i da na
osnovu pozitivnih ili negativnih kriti~kih
stavova usmjeri pozori{nu umjetnost na
pravi put”. 

„Bilo bi dobro da imamo kriti~are
koji }e objektivno re}i svoje mi{ljenje o
odre|enoj predstavi, a da to ne bude pot-
puni hvalospev radi izbegavanja kon-
flikata ili bezrazlo`no negiranje ne~ega
zato {to ste u lo{im odnosima sa nekim
glumcem ili rediteljem”, dodaje Stjepa-
novi}. 
Priredila Aleksandra Jak{i}
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Muzika Suede je soundtrack post-
moderne metropole izgra|en na
kapitalnim mitovima pop kul-

ture. Kada govorimo o popularnoj kul-
turi, nalazimo se na strani levo orijenti-
sanih i apologetski usmerenih teoreti~ara
(Bahtin, Bart, Fisk) koji u masovnosti
njenih tekstova ne vide samo banalnost,
regresivnost, manipulaciju kapitalisti~-
kih magnata, neautenti~nu za{e}erenost
i inherentnu povr{nost (Adorno, Delez,
Burdije), ve} izvore zeitgeist komplek-
snosti, protivure~nosti i nizova bitnih
zna~enja. Avangardni umetnici dvadese-
tog veka su svoj kriti~ki rad gradili na
maksimama popularne zabave, koriste}i
strategije ironi~ne samosvesti i bezu-
slovne provokacije, na kojima se zasniva
i kredo benda Suede, ~iji je vizuelni iden-
titet u po~etku koncipiran u saradnji sa
kontroverznim i kultnim filmskim re-
diteljem Derekom D`armanom (rane
Suede koncerte (1994) definisale su video
projekcije D`armanovih radova, emito-
vane u pozadini, po principu asocija-
tivnosti i simboli~ke nadgradnje tematike
pesama koje se izvode).

Biseksualnost
kao tema

Debi album Suede (1993), ~iji je zvuk
jo{ uvek bio nerazvijen, bu~an, o{tar i
gitarski dominantan, bavio se temama
biseksualnosti (Animal Nitrate, Moving),
neprilago|enosti (Pantomime Horse),
egzistencijalnog umora (Next Life), junk
eskapizma (Sleeping Pills, So Young),
koje }e i na narednim Suede albumima
biti u centru njihovog interesovanja. Dog
Men Star (1994), muzi~ki grandiozan,
raznolik i slojevit, jeste apsolutno remek-

delo koje je istra`ivalo makabri~ne
dubine ljudske svesti napajane heroi-
nom, nalaze}i u njoj iskre kristalizovane,
primordijalne lepote (pesme Wild Ones,
Asphalt World, The 2 Of Us). Tre}e
izdanje, metafori~no nazvano Coming Up
(1996) (prodato u 1, 4 miliona primera-
ka), otelotvorilo je novi pop senzibilitet,
o~i{}en od gotski  intonirane tame pret-
hodnog albuma, inspirisan glem kultu-
rom i dekadentnim hedonizmom, grad-
skim modusom vivendi (Trash, Beauti-
ful Ones, Saturday Night), plasti~nim
holivudskim mitovima (Filmstar, Star-
crazy), kao i iskrenom zasi}eno{}u grad-
skim tempom i potrebom da se vrati
prirodi (By The Sea). Sci-Fi Lullabies
(1997), dvostruka kompilacija B-strana
njihovih singlova, najvitalnije je emani-
rao esenciju savremenog multikultu-
ralnog Londona i njegove ambivalentne
glamuroznosti, klaustrofobi~nog ander-
graunda, musavog i bezli~nog predgrad-
ja, svakodnevne tromosti, te neizostavne
`elje da se od svega pobegne, putem he-
mijskih supstanci, ljubavi/seksa ili
umetnosti. Njegova jednostavna i desti-
lisana lepota, instiktivna emotivnost i ne-
patvoreno bolni ose}aji izgubljenosti su
najreprezentativniji  momenti Suede uni-
verzuma (Living Dead, Another No
One). Head Music (1999) je na formal-
nom planu uveo novine u smislu upliva
elektronike (Electricity) i rege ritmova
(Savoir Faire), a prisutnija je i sklonost
ka pravljenju standardizovanih pop pe-
sama (Everything Will Flow, He’s Gone),
dok je na tematskom nivou reciklirao
ranije Suede opsesije ({to ga nikako ne
~ini suvi{nim izdanjem). Poslednjem A
New Morning (2002) nedostaje eksklu-
zivna, napeta i fra`ilna emocionalnost
Andersonovog androginog vokala, koji je
Suede u~inio retko autenti~nim autorima

koji su iz indie podzemlja veoma brzo
transferovani u vode}e tr`i{ne tokove,
ponovo potvrdiv{i misao da „avangarda
umire mlada”.

Pop predstave
androginije

Generalna eksploatacija predstave
androginosti bila je osnovna osobenost
scenskog nastupa sastava Suede. Bret
Anderson, peva~ i amblem grupe, defi-
nisao ju je putem maniristi~kog i akcen-
tovano senzualnog glasa, suptilnih kret-
nji i gestikulacija, (seksualno) dvosmi-
slenih tekstova i provokativnih intervjua.
Njegov hiperstilizovani vokalni stil ne-
dvosmisleno je prevazi{ao svoje role
modele Dejvida Bouvija i Pitera Marfija,
ali i inspirisao neke blede, obesmi{ljene i
pateti~ne kopije (Jazz Mann, Babylon
Zoo). Dominantna funkcija njihove upo-
trebe androgine figure je te`nja ka uni-
verzalnosti („Glavna ideja na{eg andro-
ginog imid`a je prevazila`enje stereoti-
pa. Dosta nam je obaveze da pripadamo
jednoj strani. @ivot nije ni crn ni beo.”).
Prisutnost oba pola u jednoj osobi je
arhetipska i vodi poreklo iz brojnih ge-
nealo{kih mitova, a umetnost dvadesetog
veka, vodjena futurizmom, dadom i nad-
realizmom animirala je zanimanje za
androginiju, te je ovaj motiv postavila u
fokus kreativne imaginacije, tretiraju}i
ga kao univerzalni metafizi~ki, tran-
scendentalni i alhemijski znak koji pre-
kora~ava realnost i komunicira sa ne-
svesnim („Androgin je iznad filozofije.
Ako neko postane androgin, nije mu vi{e
potrebna nikakva teorija”, Marsel Di{an,
„otac popa”). 

Primarno obele`je pop zvezda je
njihova sposobnost (imperativno op~i-
njavaju}e) transformacije, i u tom smislu
je androginost izvo|a~a instrument koji
determini{e transformativnost figure.
Mu{karci su zapanjuju}e frekventno
eksplorirali `enski senzibilitet (David
Bowie, Morrissey, Boy George, Jimmy
Somerville, Marc Almond, Brian Molko),
dok su `enski akteri sa druge strane
~esto insistirali na eksponiranju (uobi-
~ajeno shvatanih) mu{kih odlika (Janis
Joplin, Annie Lenox, Madonna, Grace
Jones, Shirley Manson). Predstava bazi-
rana na androginosti ima razli~ite inten-
cije (naravno da jedna funkcija nije
ograni~ena na jednog izvo|a~a): za-
vo|enje publike, jer je androgin dioni-
zijski privla~an (Bouvi), te`nja ka uni-
verzalnosti (Suede), subverzija sistema
(Velvet Underground, Smiths, pokret
„novog romantizma”), plasiranje femi-
nisti~kih uverenja (Madona, Lenoks),
nihilizam (Marilyn Manson). Istra`uju}i
u praksi tezu Rolana Barta  da je „`ena
ideja, ne priroda” („Carstvo znakova”),
autori ne prihvataju `enstvenost kao
datost, ve} kao koncept koji se bira i
oblikuje prema individualnoj motivaciji.
Do krajnje ta~ke postmodernisti~kog
stanja ontolo{ke dezorijentacije i teori-
jske ezoterije do{la je D`udit Batler sa
diskusijama o polnosti kao specifi~nom
parateatarskom obliku ~ije analize pri-
padaju oblasti nauka o scenskim  umet-
nostima (performance studies) (pol je
prema Batlerovoj dru{tveno konstruisa-
na predstava identiteta, odnosno „iden-
titet ustanovljen putem stilizovanog po-
navljanja pona{anja”). Eksperimenti-
sanjem sa predstavama polnosti, autori
izme|u ostalog ukazuju na to da se ni{ta
ne sme percepirati kao „normalno” i
podrazumevaju}e, ve} da sve (dru{tvene)
fenomene treba posmatrati o~ima kri-
ti~ara, analiti~ara i demistifikatora,
skeptika koji ne prestaje da
postavlja pitanja.
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LUDUS 114

Svetska premijera drame Triptih
irske spisateljice Edne O'Brajen
(O'Brien) dogodila se u Magic Tea-

tru. Radi se o tri `ene (Supruga, Majka i
]erka) i njihovom odnosu prema jednom
mu{karcu, koji se nikada ne pojavljuje
na sceni. Iako se mnogo radi o emocija-
ma, mene je ova pri~a sa sve aluzijama
na ^ehova i druge klasike ostavaila
prili~no hladnim. Kad nema pri~e i
intrige. I kad nema ni{ta drugo da mi
dr`i pa`nju, uhvatim sebe kako se bavim
otkrivanjem {avova i pratim misaoni
proces autorke i kao da ose}am njeno
samozadovoljstvo kad joj do|e ideja kako
da na primer zavr{i neku scenu efektno.
Kritika je bila uglavnom naklonjena
ovom delu. 

Bolje sam se proveo na premijeri ko-
medije Zima (Wintertime) koju je napisao
meni nepoznati Charles Mee (igrao mu se
komad Summertime pre 3 godine u Ma-
gic Teatru ali sam to propustio), a igrala
se u San Hoze Repu. Jedina scenografija
su vrata u masivnom okviru i svaki ~as
ih neko od likova zalupi onako mu{ki,
mada se radi o 3 para i njihovim nezgo-
dama, plus lezbijski par. Istina i pisanje i
gluma i re`ija su neujedna~eni u ovoj
predstavi, ali Mee uspeva da napravi do-
sta uspe{ne vodviljske situacije.

Obe}ao sam sebi da }u napustiti Ka-
liforniju kad budem po~eo da se pona{am
kao oni koji su me, kad sam se ovde prvi
put pojavio, nervirali time {to im je prva
briga uvek bila gde }e ne{to dobro jesti i
to ne{to zaliti nekim dobrim vinom. A ne-
davno sam uhvatio sebe kako se odlu-
~ujem da idem u Palo Alto da vidim pred-
stavu samo zato {to tamo ima par re-
storana u kojima odavno nisam bio, uz
uvek prisutnu mogu}nost da je otvoren
neki novi. 

Enigmati~ni
politi~ki teatar

Predstava zbog koje sam se uputio u
Palo Alto se zove ^etvrti zid, napisao ju

je A.R. Gurney, poznat po prethodno izve-
denim i hvaljenim dramama The Dining
Room, Love Letters i Cocktail Hour. Ovaj
Zid se igrao kao premijera na Zapadnoj
obali, jer su prve dve verzije komada
(jedna napisana u vreme Bu{a I i druga
u vreme Klintona) ve} igrane u Njujorku.
Dakle, ovo je trebalo da bude ne{to kao
politi~ki teatar. Kako i za{to, to niko od
nas u publici nije shvatio. Po~etak je obe-
}avao, bila je to pirandelovska situacija
gde junakinja misli da je njena dnevna
soba zapravo pozornica, ali posle toga
ona zove razne eksperte da joj objasne o
kakvoj se predstavi radi, a sve to nije ba{
mnogo interesantno, mada je na mo-
mente sme{no. 

Shotgun players u Berkliju su
odigrali predstavu Smrt Mejerholda (The
Death of Meyerhold) a re`irao je autor
teksta Mark D`ekson. Predstava od 3 sa-
ta je mnogo interesantnija Amerikanci-
ma koji o Mejerholdu, a i periodu u kome
je `iveo i radio, nemaju mnogo pred-
znanja. Za nekoga ko o tim stvarima
zna, vi{e od pola teksta je suvi{no, ali je
ipak bilo zanimljivo gledati kako se Me-
jerhold snalazio kroz razne re`ime. Ali
ovo je vi{e predstava pozori{ne tehnike
no same naracije i u pojedinim delovima
glumci su bili zaista impresivni, naro~ito
izvesna Bet Vilmurt (Beth Wilmurt) koja
je sama odigrala celog Hamleta. 

Siguran sam da ako bi neko seo da
izra~una, prona{ao bi se zavidan broj
komedija ~iji su autori smatrali da je za
uspe{an komad dovoljno staviti na scenu
nekoliko ekscentrika, osobenjaka, otka-
~enih tipova, pa onda oni rade te svoje
ekscentri~ne stvari, a publika se valja od
smeha. O tome sam razmi{ljao dok sam
gledao delimi~no sme{nu komediju Po-
slednji [varc (The Last Schwartz) De-
bore Zoe Laufer u Marin Theatre Compa-
ny. Premisa komada je da porodica [varc
iz Njujorka trenutno nema mu{kog na-
slednika i da, shodno tome, porodi~no
ime mo`e da nestane. Zajedljivi kriti~ar
Robert Hurvit nije odoleo a da ne napi{e
da bi to, sude}i po na sceni predstavljen-

im ~lanovima te porodice, mo`da bio i
najbolji ishod. Ne bih i{ao tako daleko,
remek delo ovo sigurno nije, ali je ipak
bilo dovoljno zabave na sceni da opravda
prelazak mosta Golden Gate (Marin je
severno od San Franciska).

U slavu `ivota (The glory of Living)
je drama Rebeke Gilman s kojom, iako je
nikad nisam sreo u`ivo, imam razli~it
pogled na teatar. Ona, naime, smatra da
je dovoljno staviti na scenu jake i ozbiljne
teme i o njima pisati {to je mogu}e vi{e
naturalisti~ki, pa }e to publika lepo da
prihvati bez obzira na zaplet, karakteri-
zaciju, temu i ideju, tj. na nedostatak tih
bezna~ajih stvari. I tako je, evo, u ovoj
drami gde se bavi devojkom od 15 godina
koja se zaljubi u manijaka, rodi mu bli-
zance, a ostatak `ivota, odnosno drame,
provede privode}i mu maloletnice koje
posle zajedno ubijaju. 

Bio je sli~an slu~aj u pravom (slav-
nom) `ivotu, a na TV-u gledamo sli~ne
stvari svakodnevno, dok o filmovime B
tipa iz Holivuda da i ne govorimo. A sada
seksa i nasilja i na sceni i mada u prin-
cipu nisam protivnik, zajedno s mnogo
publike sam se pitao ~emu sve to. Isto se
pitao i ve} navedeni kriti~ar „San Fran-
cisko Kronikla“, koji je vi{e prostora u
kritici posvetio udobnosti sedi{ta u re-
noviranom Playhouse Teatru u centru
San Franciska (zaista je super prostor,
{teta {to sam ga otkrio sad kad napu{tam
San Francisko) no samoj predstavi. 

Pa kad je ve} re~ o istinitim doga-
|ajima, bio jednom gospodin Lasher, vla-
snik nekoliko dnevnih listova i imu}an
~ovek, ali udovac za{ao u godine. Sretne
on negde mnogo mla|u raspu{tenicu bez
para, ali umiljatu, pa se tu razvije ljubav,
do|e i do braka, te jednog dana Lasher
umre i ostavi ne{to deci a ve}i deo novoj
`eni. Svi ka`u da je ona prili~no pristojno
baratala parama i imanjima, ali je imala
slabost, konje i kauboje. Tako je na ne-
kom rodeu upoznala siroma{nog i od se-
be dosta mla|eg jaha~a, pa je tu pala lju-
bav, do{lo je i do braka, a onda su oni
u`ivali `ivot na luksuznom splavu i tu se
pod misterioznim okolnostima gospo|a
Lasher udavila, a kauboj, nakon dugog
su|enja s decom gospodina Lashera,
ipak nasledi nekoliko miliona. 

Sve ovo pri~am jer sam ve} nekoliko
predstava video u luksuznom Lasher
Centru za umetnost u obli`njem Volnat
Kriku, koji je finansirala gospo|a Lasher
da bi pokazala da nije istina da je po-
tro{ila sve mu`evljeve pare na plasti~nu
hirurgiju i poklone kaubojima. I tako
sam oti{ao tamo da vidim Anu Kristi Ju-
d`ina O'Nila. Ima ovde i simbolike jer je i
Ana Kristi `ena s pro{lo{}u, kao i pokoj-
na gospo|a Lasher. A {to se O'Nila ti~e,
za njega treba imati strpljenja, jer ne
samo {to su mu drame duga~ke (kad se
samo setim koliko je viceva na tu temu
kru`ilo oko izvo|enja Dugog putovanja u
no}), ve} im treba i vremena da pre|u na
stvar. Istina, dobrom piscu se to uglav-
nom opra{ta, no reditelj Lee Sankovich je
u ovom slu~aju ubacio dve pauze, jednu
odmah 35 minuta posle po~etka, tako da
je sve izgledalo jo{ i du`e. Stvar je spasla
Delia MacDougal u ulozi Ane, a intere-
santno je da je njenog ljubavnnika, Irca
u komadu, igrao crnac na sceni, {to
komadu nije smetalo. 

U slavu besmislenih
pogibelji

Kona~no se dogodila dugo o~ekivana
premijera Mametovog Fausta u re`iji au-
tora u Magic Teatru. Mamet provodi
mnogo vremena u Holivudu, a pre Fau-
sta poslednji put je pisao za teatar 1999. i
to dramu Bostonski brak (Boston Ma-
rriage) koju nisu davali u ovim krajevi-
ma. Prvi od nekoliko problema s Fau-
stom je jezik, Mamet je namerno pisao
arhai~nim Engleskim s kojim su se mu-
~ili i glumci i publika. Ima malo proble-
ma i s re`ijom, kao i svaki autor koji sam
re`ira svoje delo, Mamet je akcenat sta-
vio na tekst, tako da glumci tu i tamo
{etaju scenom bez prave motivacije ili
razloga. A {to se same pri~e ti~e, Fausta
znamo. Kriti~ari su poku{avali da budu
blagonakloni, ipak treba ohrabrivati

velike autore da dolaze u San Francisko,
ali je svima jasno da se Mamet ovom pri-
likom nije proslavio. [teta, dobar pisac,
dobra tema, ali teatar se ovom prilikom
nije dogodio.

Pa kad je re~ o dobrim piscima i dob-
rim temama, zube sam otupeo govore}i
kako je sada pravo vreme da se igraju
Svi moji sinovi, Artura Milera. Ne veru-
jem da me je Kent Nicholson ~uo, jer ne
znam ~oveka, ali on je u Palo Altu (opet
tamo) postavio upravo tu dramu (prvi
uspeh Artura Milera na Brodveju 1947.
godine), ovog puta u Lucie Stern Teatru. 

Deceniju pre, be`e}i iz autoritarizma
i nekrofili~ne ideologije Tre}eg Rajha
(gde je `ivot bio podre|en idejama, sim-
bolima i apstrakcijama) u Njujork je do-
{ao Erih From i odmah shvatio da se
na{ao u druga~ijem no isto nekrofili~nom
okru`enju, gde je `ivot podre|en profitu,
gde su materijalne stvari stavljene ispred
`ivih bi}a, te je zaseo i o tome pisao. Kao
{to su se Frojd i [nicler dopunjavali, to je
isto slu~aj i s Fromom i Milerom. 

Na `alost, teme ove dvojice su
aktuelnije no {to su bile kad su objav-
ljene. Naro~ito Anatomija ljudske de-
strukcije Froma i Svi moji sinovi Milera.
Nedaleko od teatra u kome je drama
igrana sahranjivani su ameri~ki vojnici i
rezervisti poginuli u Iraku u besmis-
lenom ratu, koji zapravo ima smisla ali
samo zato {to }e nekima doneti ogroman
profit. Sve su to bili momci i devojke
izme|u 18 i 20 godina. Ogromna propa-
gandna ma{ina poku{ava da njihovu
smrt predstavi kao herojski ~in u odbrani
simbola i apstrakcija (demokratija, ljud-
ska prava i slobode) ne bi li se prikrili
pravi razlozi zbog kojih su poslati na
drugu stranu Zemljine kugle. 

Nikada jo{ nisam u Americi osetio
kolektivno stanje naelektrisane atmo-
sfere kao pri izvo|enju ove predstave.
Retko se de{ava da drama o`ivi tako da
se u istoj ta~ki preklope mnogi elementi i
do|e do transcendencije. No kad se to
dogodi, osetimo pravu
magiju pozori{ta. 
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Kada je pre 3 godine iza{la iz
{tampe biografija Rut Kreknel
(Ruth Cracknell) Pristrasni me-

moari, istorija teatra je dobila dokument
za sva vremena. Scensko iskustvo glu-
mice koja je obele`ila epohu australi-
jskog pozori{ta posredno je do~aralo
tragala~ke instinkte, ali i konformizam
umetni~kih direktora i reditelja, zahteve
publike, sve {to glumca okru`uje, bilo
kao inspiracija bilo kao kamen o vratu.
Kroz njena se}anja, ~italac je mogao da
oseti puls vremena i da se podseti karak-
ternih uloga koje je odigrala u Sydney
Theatre Company, uloga koje su je odvele
do londonskog West Enda, kao i onih koje
su ostale zabele`ene na filmskoj traci kao
jedino svedo~anstvo o zapanjuju}oj mo}i
transformacije i sugestivnosti sjajne glu-
mice. Kreknel je, kad je knjiga objavlje-
na, imala 72 godine. Umrla je ~etiri godi-
na kasnije.

Autobiografija Kejt Ficpatrik (Kate
Fitzpatrick), druge velike australijske

ponudu Normana Majlera da u njegovom
komadu Glava od slame (Strawhead)
igra Merilin Monro saop{tava tek da bi
~itaocu mogla da poveri da je bila gost na
ekscentri~noj ve~eri kod Klausa fon Bilo-
va. I da bi, onako usput, pomenula da je
u Njujorku odsela u domu likovnog kri-
ti~ara Roberta Hjusa. Naravno, za pa-
sionirane ljubitelje zanimljivosti iz `ivota
filmskih zvezda i javnih li~nosti, knjiga
Ficpatrikove je rudnik zlata, i to velikih
razmera. Na njenim stranicama mogu se
na}i pikanterije iz susreta s D`ekom Ni-
kolsonom i D`eremi Ajronsom, pri~a o
razumevanju koje se razvilo izme|u nje i
Imrana Kana dok je bila sportski re-
porter za komercijalni Kanal 9, senti-
mentalna izjava da je njena najve}a
neuzvracena ljubav medijski magnat
Keri Paker, vlasnik pomenutog Kanala 9,
i tako dalje. Sve bi ovo bilo na granici
dobrog ukusa, ako ne i korak preko nje,
da se ne radi o nezaobilaznoj li~nost iz
istorije australijskog teatra. 

Funeral) iz 1947. anticipirao pojavu tea-
tra apsurda, napisao je jo{ 3 komada:
Skretnicar (Signal Driver), Zemlja ne-
do|ija (Netherworld) i Pastir u nevolji
(Shephered On The Rocks). A Kejt Ficpa-
trik?

Sve ima svoju cenu

Ficpatrikova je tako|e bolovala od
depresije. Njen ~etvorogodi{nji dosije
otkriva da je povremeno ~ak pokazivala
sklonost ka samoubistvu. Na prvi pogled,
uzrok bolesti je potpuno razli~ite prirode.
Jer, i prijatelji i neprijatelji glumice sla`u
se u jednom: te{ko je na}i osobu koja je
vi{e radila protiv sebe. Njeno be`anje,
~ak sabotiranje velikih {ansi postalo je
legenda. Od malih nogu, Kejt je bila pred-
odre|ena da se bavi umetno{cu. Ro|ena
u Adelaidi, u porodici oca geologa i majke
umetnice, kao najstarije od petoro dece,
poha|ala je manastirsku {kolu poput
ve}ine katolika. S 14 godina igrala je
ulogu Fidije u popularnoj TV seriji Argo-
nauti, a potom dobila stipendiju za studi-
je slikarstva u Japanu. Kad je izrazila
`elju da se posveti glumi, otac se suprod-
stavio s obrazlo`enjem da je grehota da

karaktera. Sve to kao da, me|utim, nije
bilo dovoljno. Jer glumica je, pored izleta
u sportsko novinarstvo, ~etiri godina
pisala govore za Pitera Kolinsa, neka-
da{njeg ministra za kultu Novog Ju`nog
Velsa i bila njegov saradnik u odeljenju
za „specijalne projekte”. Fitcpatrick je,
zaista, ro|eni pripoveda~, s izvanrednom
sposobno{}u za deskripciju. Njen stari
prijatelj, D`im [arman, smatra da se
rodila u pogre{nom ~asu. „U vreme kada
je stasavala kao glumica, vladalo je
uverenje da ozbiljna gluma i glamur ne
idu zajedno. A Kejt je konstantno oscilo-
vala izme|u to dvoje. Danas je, naravno,
neophodno i jedno i drugo. Kejt je to

postigla pre vremena, i to se okrenulo
protiv nje.” 

Pre ~etiri godine, Ficpatrik se iz Sid-
neja preselila u Melburn. @ivi u maloj,
iznajmljenoj ku}i u srcu grada, s 13-go-
di{njim sinom. U me|uvremenu je igrala
u doma}oj TV drami Ima ne{to u vaz-
duhu, pa u australijsko-nema~koj kopro-
dukciji serije za decu, u nekoliko pozo-
ri{nih komada. Ka`e, knjigu je odlu~ila
da napi{e zbog novca. Ali, kad joj je
svojevremeno Keri Paker ponudio 60.000
$ da pozira za dve centralne strane u
prvom broju australijskog izdanja „Plej-
boja“, ~iji je on vlasnik, Ficpatrikova je
odbila. Svesna, o~igledno,
da sve ima svoju cenu.
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TRA^EVI IZ USTA VELIKANA
Jasna Novakov i¯

PORUD@BENICA

Neopozivo poru~ujem pouze}em slede}a izdanja Saveza dramskih umetnika Srbije:
11. Marija Crnobori  . . . . . . . . . . . primeraka 
12. Mata Miloševi}  . . . . . . . . . . . . primeraka 
13. Ljiljana Krsti}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
14. Petar Kralj . . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
15. Olivera Markovi} . . . . . . . . . . . primeraka
16. Rade Markovi}  . . . . . . . . . . . . primeraka
17. Stevan [alaji}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
18. Mira Banjac  . . . . . . . . . . . . . . primeraka
19. Vlastimir \uza Stojiljkovi}  . . . primeraka
10. Branka Veselinovi}  . . . . . . . . . primeraka
11. Stevo @igon  . . . . . . . . . . . . . . . primeraka

Poru~ene knjige i PTT troškove plati}u poštaru prilikom preuzimanja

Naru~ilac: 

Adresa:

Telefon:

MARIJA CRNOBORI
Priredio Aleksandar Milosavljevi}
cena: 400 dinara

MATA MILOŠEVI]
Priredile: 

mr Ksenija Šukuljevi} - Markovi} 
i Olga Savi}

cena: 400 dinara
LJILJANA KRSTI]
Priredila Ognjenka Mili}evi}
cena: 400 dinara

PETAR KRALJ
Priredila Ognjenka Mili}evi}

cena: 400 dinara

RADE MARKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 400 dinara

MIRA BANJAC
Priredio Zoran Maksimovi}

cena: 400 dinara

Savez dramskih umetnika Srbije, Beograd, Studentski trg 13/VI, 631 464, 631 522, 631 592;

OLIVERA MARKOVI]
Priredio Feliks Pa{i}
cena: 400 dinara

STEVAN [ALAJI]
Priredio Petar Marjanovi}
cena: 400 dinara

VLASTIMIR \UZA STOJILJKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 400 dinara

STEVO @IGON
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 400 dinara

BRANKA VESELINOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 400 dinaradive, iza{la je ovih dana u potpuno
razli~itim okolnostima. Kao prvo, Ficpa-
trikova je `ena 50-ih godina i oduvek je
va`ila za elokventnu lepoticu. Njen vrcav
duh op~arao je svojevremeno australi-
jskog nobelovca Patrika Vajta, ve~ito
namrgo|enog i cini~nog komentatora
australijskog mentaliteta. A uloga sen-
zualne i otresite Nole Bojl u njegovom
komadu iz 1962. Sezona u Sarsaparili
(Season at Sarsaparilla), podstakla je
Vajta da za Kejt Fitcpatrick napi{e ulogu
Meg u drami Velike igra~ke (Big Toys),
koju je stvorio nakon 13-godi{njeg odsu-
stva iz teatra. 

Kontroverza
do kontroverze

Svako ko voli pozori{te o~ekivao bi
da }e ova i sli~ne uspomene biti okosnica
autobiografije. Daleko od toga, Puko re-
|anje imena (Name Dropping) je iscr-
pljuju}a {etnja kroz strme predele intime
glumice koja pojedinost da je odbila

Jer, Ficpatrikova je, na kraju, ipak
odigrala ulogu Monroove, ali u komadu
Beznacajnost (Insignificance), na dram-
skoj sceni sidnejske opere. Igrala je i Ma-
gentu u mjuziklu Roki Horor [ou, u re-
`iji D`ima [armana koji je australijskoj
publici predstavio i Kosu, kao i tre}i mju-
zikl koji je obele`io hipi epohu – Isus
Hrist Super Star. [arman je Ficpa-
trikovu anga`ovao za Sezonu u Sarsa-
parili, obnovljenu posle 14 godina nei-
granja, a godinu kasnije re`irao je i pra-
izvedbu drame Velike igra~ke. Borba za
moderni dramski teatar bila je toliko
iscrpljuju}a, povla~ila je za sobom toliko
otpora i nerazumevanja, da je [arman
zavr{io u klini~koj depresiji. Adelaida,
grad udaljen oko 1.700 km od Sidneja,
pokazao se spremniji da kona~no prih-
vati izazov novog vremena i moderni
otvori vrata australijskog teatra. Dola-
skom [armana na mesto direktora Dr-
`avnog teatra Ju`ne Australije, kona~no
je razgrnuta pozori{na zavesa eksperi-
mentalnoj dramaturgiji Patrika Vajta. U
periodu od 1982. do 1987, autor koji je
svojom dramom Nespretan pogreb (Ham

protra}i intelekt. Poslao ju je u saveto-
vali{te za profesionalno usmeravanje
dece, gde su prona{li da bi joj najvi{e
le`alo da postane psihijatar. U jednom su
bili upravu. Analiti~ka sposobnost u`i-
vljavanja u tu|u psihologiju odvela je
Ficpatrikovu na pozori{nu scenu. A nat-
prose~na inteligencija ju je u~inila oset-
ljivom za duh moderne. Njene prve pro-
fesionalne uloge bile su Hamlet u mju-
ziklu Hamlet na ledu i ve} pomenuta
Magenta u Roki Horor [ou. Kasnije, re-
ditelji su je naj~e{}e pozivali da igra
likove hladnih, sofisticiranih `ena i le-
njih bogata{ica utonulih u luksuz. A
mediji su o njoj pisali kao o najve}em
australijskom potencijalu da se vine u
zvezdano nebo Holivuda. Zahvaljuju}i
figuri Venere sa zelenim o~ima, Ficpa-
trikova je za javnost bila svojevrsna
me{avina Merilin Monro i Meril Strip. 

Klasi~na anglo-saksonska lepotica,
uz to strastvena, pametna, duhovita i
{armantna, Ficpatrikova nije silazila s
dasaka i ekrana, a dijapazon uloga se
{irio: od rasne komi~arke i zavodljive bo-
ginje do bogatih spletka{ica i dramskih

KKeejjtt  FFiiccppaattrriikk  ii  DD`̀eerreemmii  AAjjrroonnss
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Cirih, 18. mart 2004
Kako je divno kada te na aerodromu

neko do~eka. Jo{ kad je to stari poznanik
i kolega, koji obo`ava pozori{te onda je to
pravo u`ivanje. Bane Jana}kovi}, neka-
da{nji statist u JDP, danas zubni lekar u
Cirihu, inicijator je velikog broja gosto-
vanja na{ih glumaca u [vajcarskoj.

Nas dvojica idemo da vidimo pred-
stavu teatra Mecger, Cimerman, De Pero
(Metzger, Zimmermann, De Perrot), ~iju
predstavu Gompf je publika 35. Bitefa
proglasila kao najbolju. Ovoga puta su
napravili predstavu Hoi, na {vajcarskom
nema~kom ne{to kao Zdravo. Takvu
predstavu mogu da naprave samo umet-
nici u zemlji gde se poroizvode najta~niji
satovi na svetu. Scenu predstavlja drveni
pod i zidovi koji je otvaraju i zatvaraju
gotovo svakog sekunda, i to bez gre{aka i
zastoja. Njih trojica bez re~i prave pravu
pravcatu ~aplinijadu. Tri „mala ~oveka“
bore se sa predmetima oko sebe kao me-
tafori sveta, svega spolja{njeg, sa podom
i zidovima. Grade i razgra|uju svoja
stani{ta. Sve to li~i na predstavu Gompf,
ali idu dalje.

Posle predstave sretam njih trojicu,
stare poznanike i jedan me|u njima mi
ka`e da treba da vidim predstavu Neije,
ne{to na {vicu odjednom i Da i Ne... Re~e
mi da je ta predstava mnogo vi{e filozof-
ska, i tu`nija nego ove dve koje sam do
sada gledao. Stvarno je potreban jedan
odmak od ove prve dve, da bi bilo razloga
da ih ponovo pozovem na Bitef. Obe-
}avam mu da }u ih videti blagovremeno
za Bitef naredne godine.

Meluz, 19. mart 
Glavni cilj moga puta je najnovija

predstava kanadskog najslavnijeg re-
ditelja Robera Lepa`a (Robert Lepage)
Busker`s opera (Opera uli~lnih svira~a),
koji neposredno posle premijere preko
bare gostuje u Evropi. A najpre u fran-
cuskom gradi}u Meluzu.

Od Ciriha do pograni~nog gradi}a sa
francuske strane vozi Bane, i sam  ra-
doznao da vidi ne{to zanimljivo.

Kad smo stigli u Meluz uz grdne mu-
ke smo na{li kulturni centar La Filature
(zna~i predionica). Vrteli smo se po Me-
luzu, punom useljenika svih boja i rasa,
kojima su o~igledno kulturni centar u
Meluzu ne{to dalje nego njihov Hong
Kong ili Al`ir. U{li smo u prvi kafi} i lju-

bazni vlasnik, mla|i momak iz neke od
zemalja Magreba, predla`e da ga pove-
zemo pa }e nam pokazati put kulturnog
centra, ali s tim da ga vratimo na po-
laznu ta~ku. Pri~a kako danju gazduje u
svom dnevnom kafi}u, a no}u u gej baru,
~iji je tako|e vlasnik, jedini te vrste u
bli`oj okolini. I zato je veoma profitabi-
lan.

U velelepnoj zgradi La Filature za-
ti~emo g|u Cimerman (Zimmerman, jo{
jednom isto prezime) selektorkom i umet-
ni~kom direktorkom Be~kih festivalskih
nedelja sa mu`em koji je ovih dana bio
imenovan za novog intendanta [au{pl-
hausa u Hamburgu. Tu su Valerij [adrin
i Viktor Dol`anski iz Moskve. Pitam Va-
lerija, obi~no bez izraza na licu, koju
predstavu iz Srbije najzad smera da
pozove za Me|unarodni festival „^ehov“.
Ne{to opet izvrdava, ali nisam vi{e toliko
ljut na njega, ~ak sam ga zagrlio pri-
likom ovog susreta, jer je ove sezone
najzad, na moje insistiranje, poslao svoje
dve selektorke u Srbiju i Crnu Goru. Sam
Valerij ne mo`e da do|e, a i ba{ mu nije
mnogo stalo. Di`em ruke od svog pra-
vednog gneva na njegovo potpuno igno-
rasanje eks-jugoslovenskog pozori{nog
prostora kao teatarski relevantnog.

Lepa`ova predstava Opere uli~nih
svira~a je veoma zanimljiva. Po~inje kao
pop-koncert, a pretvara se u dru{tveno
anga`ovanu predstavu, u stilu Brehta.
Lepa` je nedavno po~eo svoju predstavu
od Brehtovog teksta i Kurt Vajlove mu-
zike, ali je Barbara Breht, Bertoltova
}erka zabranila takvo izvo|enje. Tada se
genijalni Rober Lepa` naljutio, pozvao
jednog svog saradnika i oni su napisali
nove re~i i muziku. A kao muzika im je
poslu`io ameri~ki d`ez, ska, pop, rege,
hip-hop... Nije ba{ Breht, ali je, po Le-
pa`u, efekat isti - sprega mafije i policije
ispri~ana tako {to je ispevana songovi-
ma.

Posle predstave se sretam sa ansam-
blom na okruglom stolu sa publikom.
Pozivam ih tokom razgovora na Bitef.
Ansambl ska~e od radosti.

Moskva, 27. mart
Na{ao sam se na „Zlatnoj masci“,

nekoj vrsti ruskog „Sterijinog pozorja“,
ali ne samo sa predstavama na doma}im
tekstovima, ve} na tekstovima iz svih
zemalja i svih vremena. 

Popodne gledam predstavu Kame
Ginkasa na temu [agala Snovi izgan-
stva. Neverovatno {ta je sve taj prvo-
razredni reditelj litvanskog porekla sa
mladim glumcima improvizacijama smi-
slio. Prosto previ{e ma{te. U pauzi mu
ka`em {to ne radi nekog Leonida Andre-
jeva. Mislim da je to pisac za njega. Sle`e
ramenima, bez re~i. Valjda }e o tom raz-
misliti.

Predstavu Opsadu novinari zovu
„Gri{kovec bez Gri{kovera“, jer na svim
festivalima je de`urni pisac Gri{kovec sa
nekom svojom monodramom u sopstven-
om izvo|enju. Ovog puta je re~ o drami
sa vi{e lica, a bez Gri{koveca kao glum-
ca. Drama me podse}a na Velimira Lu-
ki}a 60-ih godina. Vlast i narod. Farsa i
tu`ni kraj.

Moskva, 28. mart
U Centru Mejerholjda, koji vodi Fo-

kin, igra se drama Medeni mesec popu-
larnog Vladimira Sorokina. Kao da gle-
dam rusku verziju Bota [trausa. Rusi su
sad ve} sasvim modernizovani, urbani,
sa dobrim name{tajem i dizajnom. Ve}
dozvoljavaju luksuz da im je te{ko {to su
bogati, ali Rusi  kao Rusi, nisu bez du{e.
Predstavu je re`irao umetni~ki direktor
festivala pitoreskni mladi ~ovek Eduard
Bojakov sa Ilzom Rudite.

Britanac Deklan Donelan (Declan
Donnellan) omiljen reditelj u Rusa, pravi
predstave skoro bez dekora, samo sa
glumcima. I ovog puta je povod [ekspir
–Bogojavljenska no}. All-men show. Sve
sami travestirani Mi}anovi}i iz na{eg
„Mleta~kog trgovca“. Isto tako {arman-
tni, diskretni i sa merom menjaju pol...
Visoko profesionalno i duhovito.

Moskva, 29. mart
U velelepnom novosagra|enom Cen-

tru Vasiljeva. Sa nekoliko scena najra-
zli~itijih oblika i svrhe. Dok nam Anatolij
pri~a o svom Centru koji mu je poklonila
Moskva (pa je kasnije gradona~elnik Lu-
{kov hteo i da oduzme, te smo mi, svetska
pozori{na bratija protestvovali) njegovi
glumci ve`baju marcijalne ve{tine Isto-
ka. A onda nam prezentuje odlomak iz
predstave Ilijada, zasnovan na strogo fi-
zi~kom teatru uz ratni~ke ve{tine. Stoti-
nak gostiju iz sveta, gosti „Zlatne ma-
ske“, pobo`no slu{aju `reca ruske scene.
Pozdravljam se sa njim srda~no. Nikada
ne znam kakva }e biti njegov prijateljski
„fidbek“. Strepim od njegove ve~ne du-
boke brige za umetnost. ^ak se poslo-
vi~no namr{teni Nekro{ius jednom preda
mnom zapitao: „[to je Vasiljev uvek tako
mra~an. Pa nije `ivot ba{ tako tu`an“.  

dubok. Me|utim, on mi  preporu~uje da
idu}e godine pozovem njegovuu pred-
stavu „Komad bez naslova“ (koja se na
Zapadu i kod nas zove „Platonov“), a da
do|em na jesen u Peterburg da je vidim. 

Moskva, 31. mart
Gledam prvi ~in Nekro{iusove pred-

stave Vi{njik. Dugi niz proizvoljnih caka.
Veliko razo~aranje.

Hitam na na ro|endan kod Svetlane
Vragove u njenom Teatru „Modern“. Naj-
pre kupusnjik koji su pripremili glumci
kao iznena|enje. Vrlo profesionalno,
koriste}i teme iz njihovih predstava i
scenografiju Svetlaninog Malog princa.
Posle ve~era. Me|u gostima je i Koljagin,
svemo}ni predsednik Saveza ruskih
glumaca. Tu je i 88-godi{nji stari {armer
ruske kinematografije i teatra Zeljdin.
Slede govori. I ja govorim. Ka`em da ne
bih toliko voleo Svetlanu da, pored dara
za pozori{te, nema dara i za prijateljstvo.
Neko je iz publike dobacio: „Tak govorjat
mu{~ini!“ Mislim da je to bio njen mu` i
prvak – krasavec Oleg. 

Be~, 20. april
Moja be~ka dobra prijateljica Johana

Tomek smislila je da zajedno odemo u
teatar Grupa 80. Oti{li smo oko devet uve-
~e  i tek sam tada sam saznao da }emo
gledati Handkeov komad Vo`nja ~unom
ili Komad za film o ratu iz 1999. Rado-
vao sam se da }u najzad videti taj komad
na sceni. Mija~ mi ga je svojevremeno
dao u rukopisu pred po~etak proba u
Narodnom pozori{tu, ali nikada nije do-
vr{io predstavu. Zaboravio sam pojedi-
nosti. Se}ao sam se samo da se radi o
komadu koji se de{ava na na{im ratnim

a pored trista hiljada Srba u Be~u, ~ini
mi se, pored mene, jedva da je bio ijedan
na predstavi. 

Predstavu je dva puta gledao sam
Handke. Posle prvog gledanja nije rekao
ni{ta. Glumci su bili {okirani. Idu}i put
im je priznao da nije mogao da ih vidi
posle predstave, jer je suvi{e bio uzbu-
|en. 

Vilna, 21. april
Neverovatno duhovita, osmi{ljena

predstava Romea i \uilijete. Jedan od
najboljih evropskih reditelja i danas jo{
mlad Oskaras Kor{unovas je smislio da
su dve suprodstvaljne veronske porodice
Kapuletija i Montegija zapravo dve kon-
kurentske pekare. Toliko su te porodice
iste da je u njihovoj istosti potpuno be-
smisleno oko ~ega se to oni spore i {to ne
dozvoljavaju da se dvoje mladih Romeo i
\ulijeta uzmu. Sa~uvana je svaka re~
tragedije, a predstava je puna humora sa
slep-stik tu~ama bra{nom i testom. Ali
ipak  nije  iznena|enje, ~ak je logi~an
tragi~ni kraj. Moram predstavu dovesti
ve} na ovogodi{nji Bitef! Krajnje je vre-
me da Beograd upozna Kor{unovasa. A i
on tako misli. Pri~amo na njihovoj pro-
slavi posle predstave. Raduje se, ali se to
mnogo ne vidi. Mnogo je u `ivotu ozbi-
ljan, za razliku od svojih predstava.
Samo {to su se vratili sa turneje, kada su
njihove dve razli~ite predstave istovre-
meno gostovale u Ju`noj Americi i u
Francuskoj. Kad je u pitanju Teatar O. K.
ne treba ni re}i da je
bio ogroman uspeh.
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Dnevnik

LEPA@OVA POBEDA NAD BARBAROM BREHT
Dnevnik severno od Srbije

Jovan ¬ i r i lov

Niko od nas nije mogao da veruje da
je  nesumnjivo najsuptilniju, najduhovi-
tiju i najsavremeniju predstavu ovo-
god{nje „Zlatne maske“ napravilo po-
zori{te u dalekom Novosibirsku na temu
Marivoove „Dvostruke nepostojanosti“.
Kakva sofisticiranost, kakva ma{ta, ka-
kva originalna re{enja reditelja Dmitrija
^ernjakova. Direktori svetskih festivala
se grabe za predstavu. I ja me|u njima.
Za Bitef 2005.

Moskva, 30. mart
Nora iz Peterburga u stilu nemog

filma. Samo citirane poze zvezda nemog
filma, a ostalo oko toga nije pro~itano
ne{to dublje. [teta, mogla je biti uspela
predstava, jer su glumci veoma dobri.

Suvereni Lev Dodin napravio je u
svom Malom dramskom teatru mirnog,
zrelog Ujka Vanju. Nije novo formom, ali
svaki trenutak je pun smisla, duhovit i

prostorima i da je deo Handkeove bitke za
srpsku stvar.

Dok smo ulazili u foaje s le|a me je
iznenadio glumac, moj verni saradnik na
organizaciji Bitefa Damjan Kecojevi}.
Kod njega sam oduvek po{tovao {to je kao
mladi glumac hteo da upozna teatar i sa
organizacione strane i da mu to bude pri-
lika da vidi predstave Bitefa. Taman sam
se oporavio od tog iznena|anje kada je u
zgradu u{ao Goran Jevti}. Nije to bio kraj
jugoserije glumaca. Ispostavilo se da sve
biv{e jugovi}e u predstavi igraju na{ih
gora list: Ana Stefanovi}, Nino Baki}-
Nedeljko, Marko Pusti{ek, austrijski pre-
vodilac na{e Biljane Srbljanovi} i sa Ko-
sova Astrit Alihajdaraj. Oni su govorili
~as na{ki ~as nema~ki i stvorili punu
atmosferu jedne tipi~ne krle`ijanske bal-
kanske kr~me za vreme snimanja filma.
Reditelj je bio Austrijanac Helmut Visner.

Veoma solidna predstava izazvala je
u Be~u posebnu pa`nju. Na predstavi je
te ve~eri bilo predstavnika svih slojeva
Austrijanaca –  srednje i visoke bur`oa-
zije, intelektualaca i lokalnih studenata,
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Pre 195 godina
Na Dan {ale, 1. aprila 1809. ro|en je

veliki satiri~ar Nikolaj Vasiljevi} Gogolj.
Sin ruskog spahije i komediografa Gogol-
ja-Janovskog, Nikolaj je na {kolovanju u
Petrogradu poku{ao da postane glumac.
Prva sa~uvana drama je iz 1833, Vla-
dimir tre}eg stepena, koju je preradio u 4
samostalne scene. Napisao je @enidbu,
ali najve}i uspeh do`ive}e socijalna sati-
ra Revizor, izvedena 1836. u Aleksan-
drinskom teatru. Temeljno }e uticati na
rusku dramu. Prema Gogoljevim zapleti-
ma nastale su opere Majska no} Rim-
skog-Korsakova, @enidba Musorgskog,
Nos [ostakovi~a i mnoge druge. Gogolj je
umro napa}en 1852. 

Pre 115 godina 
Po mnogima najsme{niji ~ovek na

svetu, ^arls Spenser ^aplin (Chaplin)
rodio se u Londonu 16. IV 1889. Slavno
ime Holivuda, posebno u eposi nemog
filma, ^aplin ne samo da je igrao u ko-
medijama ve} je bio celovit autor: pisac
scenarija i reditelj, a nekad i kompzitor.

dopustio Nu{i}u da pi{e. Premijera je bila
naredne godine u Srpskom narodnom
pozori{tu. 

Pre 100 godina
Ne}ak slavne glumice Elen Teri i

stric plesa~ice Maine Gilgud, veliki glu-
mac [ekspirovih likova, D`on Gilgud
(Arthur John Gielgud) ro|en je u Saut
Kensingtonu 14. IV 1904. Zavr{io je pre-
sti`u dramsku {kolu RADA. Debitovao je
u Old Vic-u u Henriju V, a ve} 1930.
igrao Hamleta i bio progral{en za najbo-
ljeg tuma~a. Bio je Romeo, Antonije,
Magbet i Lir. Neka od njegovih pozo-
ri{nih ostvarenja filmovana su: Julije
Cezar i Ri~ard III re`ija Lorensa Olivi-
jea. Proizveden u viteza 1953, a titulu se-
ra dobio je 1977. Jedan me|u osmoricom
glumaca koji je sve pobrao velike na-
grade: Oskar, Gremi, Emi i Tomi. Napisao
je tri romana. Umro je 21. V 2000.

Pre 80 godina
13. IV Marlon Brando proslavlja 80.

ro|endan (ro|en 1924). Stigao je u Nju-
jork kad mu je bilo 19; radio je {ta je sti-

Uro{ Glovacki, Bora Stojanovi}, Toma
Kuruzovi}, @i`a Stojanovi}, Irina Ko-
va~evi}, Slobodanka Markovi}...

Pre 25 godina
Teatrolog Andre Vensten gostovao je

u 9. IV 1979. u Muzeju pozori{ne umet-
nosti.  Pisac knjiga Od slobodnog pozo-
ri{ta do pozori{ta Luja @uvea, Eksperi-
mentalno pozori{te, Pozori{na re`ija i
njena estetska uslovljenost i profesor
Univerziteta u Parizu odr`ao je dva pre-
davanja: na temu uloge i delovanja mu-
zeja pozori{nih umetnosti danas i o pro-
blemima pozori{ne nastave na univer-
zitetima. 

Pun iznena|enja bio je Sedmi festi-
val monodrame i pantomime u Zemunu
direktora i selektora Feliksa Pa{i}a.
Otvoren je 7. IV 1979. Za Zlatnu kolajnu
takmi~ili su se D`ango Edvards (Jango
Edwards) iz Amsterdama, Milo{ @uti}
Pisma jednom nema~kom prijatelju pre-
ma A. Kamiju, Branko Mili}evi} Kockica
Pevanjac, koja je izazvala veliku i ne-
svakida{nju radost u publici, Neuhvat-
ljivi sistem glume Gordane Mari}, pari-
ski Théâtre du Mouvement, Duga u crni-
ni Olge Savi} prema Marini Cvetajevoj
(osvojila Kolajnu), Mile Rup~i} Pit... i to
je Amerika, Mima Jankovi} Pri~am ti
pri~u, najmla|i u~esnik ikada, de~ak
Zoran Stojanovi}, ~lan [kozori{ta, Ja iz
Begi{a, londonski The Moving Picture
Mime Show. Festival je imao i svoju pro-
dukciju, predstavu O ratu, o miru, o
smrti kompilacija beseda slavnih dr`av-
nika i politi~kih li~nosti, koju je uradila
Borka Pavi}evi} a govorio Ljuba Tadi}:
^er~il, Nehru, M.L. King, Aljende, Kar-
delj, De Gol, Staljin, ^e Gevara, Aldo
Moro, Kenedi...  

Ne{to ranije no {to je uobi~ajeno, 12 -
22. IV 1979, paralelno sa Sterijinim po-
zorjem, u Novom Sadu odr`avalo se i
Malo pozorje, festival eksperimenta i
pozori{nog tragala{tva. Nekih radova jo{
se se}amo. Me|u u~esnicima bili su Zbo-
gom, Judo u re`iji Egona Savina (igrali
su Vladica Milosavljevi}, Boris Kom-
neni}, Branislav Le~i}, Gordana Gad`i},
Vlado Kre{ovi}), Pisma jednom nema~-
kom prijatelju, Kralj Ibi dubrova~kog
teatra Lero, Teatar Roma iz Skoplja sa
Sine hemisi, Gospodar sjena Teatra ITD
iz Zagraba, Neuhvatljivi sistem glume,
rad Gordane Mari} (Atelje 212). Zbogom,
Judo upravo je bio dobio nagradu na
MES-u za najosmi{ljeniji eksperiment
(3. IV).

Iste godine 13. IV Mira Banjac je
igrala svoju monodramu Ljubica – prvo
lice mno`ine u Jugoslovenskom kultur-
nom centru u Parizu i potom gostovala u
Antoniju i Damarijesu za na{e radnike.
Ovom predstavom je igrala i po fabrkama
od 8 ujutro, u~estvovala na Sterijinom
pozorju, u Zagrebu i Portoro`u, gde je
dobila nagradu „Sidalk“ za najizrazitiji
`enski lik. 

Zavr{ene su 24. jugoslovenske po-
zori{ne igre 21. aprila. Ubedljivi pobed-
nik je Oslobo|enje Skoplja Du{ana Jo-
vanovi}a u zagreba~koj varijanti. Od 10,
pobrali su 5 nagrada (tekst, re`ija Lju-
bi{e Risti}a, predstava u celini, glavna
`enska uloga Inge Apelt, mu{ka uloga
Rade [erbed`ija). 

Sterijinu nagradu od 10.000 dinara
za glavnu mu{ku ulogu u [najderovom
Kamov, smrtopis dobio je Miodrag Kri-
vokapi} i sumu odmah prilo`io za po-
stradale u zemljotresu u Crnoj Gori.

U duhu ja~anja jugoslovensko-fran-
cuskih veza, predsednik Tito je dodelio
visoko jugoslovensko odlikovanje, Orden
jugoslovenske zastave sa zlatnom zvez-
dom i ogrlicom, @an-Luj Barou za za-
sluge u razvoju pozor{ne i filmske umet-

nosti. Sve~anost uru~enja prire|ena je u
na{oj Ambasadi. U svom govoru Baro je
isticao zna~aj Bitefa. 

Pre 20 godina
Drugog aprila 1984. Anatolij Efros

do{ao je na mesto smenjenog direktora
Pozori{ta na Taganjki, Jurija Ljubimova.
Ljubimov se preselio u Izrael. Predstave
„glavnog re`isera teatra“ pritom nisu
skinute, a Efros je narednih godina mo-
rao dobro da se potrudi da odr`i duh
avangarde s kojim je pozori{te osnovano
i vo|eno. 

Po~etkom aprila 1984. nekima od za-
poslenih u beogradskom Narodnom po-
zori{tu zasmetala je odluka upravnika
Miodraga Ili}a da se u ku}u primi 5
vrhunskih dramskih umetnika, Svetlana
Bojkovi}, Ljiljana Dragutinovi}, Mirjana
Karanovi}, Radmila @ivkovi}-Bambi} i
Petar Bo`ovi}. Naime, glumci su prim-
ljeni prema konkursu jo{ u decembru
1983, ali je konkurs posle 5 meseci ospo-
ren – „drugi glumci sede nezaposleni
dok se primaju novi“! Upravnikov potez
bio je redak i smeo. 

Drama Mre{}enje {arana mnogo-
osporavanog Aleksandra Popovi}a do-
~ekala je premijeru u pirotskom Narod-
nom pozori{tu 4. IV 1984. Sa svom ozbilj-
no{}u, Programski savet ku}e re{io se da
pred premijeru izvede ne{to posebno,
kontrolnu predstavu. Posle se diskutova-
lo za i protiv premijere i sa 8:2 glasa
odlu~eno je da se igra. Na premijeru je
stigao i pisac, a deo kritike smatrao je da
je to najuspelija predstava u Pirotu. Ve}
su je planirali za Susrete „Joakim Vuji}“
u Zaje~aru. Ubrzo su „radni ljudi i ~la-
novi SK Narodnog pozori{ta Pirot“ odlu-
~ili da predstavu skinu „zbog idejnog
zastranjivanja“. Njima je bila bolna tema
Informbiroa, dok ju je Aca Popovi} morao
da `ivi. 

Za to vreme, Mira Trailovi} se spre-
mala za Pariz, gde je kao umetni~ki di-
rektor Pozori{ta nacija 1984. u~estvovala
na prezentovanju festivalskog programa
novinarima u Baroovom teatru na Jelise-
jskim poljima. Festival je bio planiran za
drugu polovinu juna u Nansiju. U~estvo-
valo je 28 trupa sa svih kontinenata, a iz
Jugoslavije je selektovan Hrvatski Faust
Jugoslovenskog dramskog pozori{ta. 

Mira Trailovi} se polako pova~ila. U
njenoj ku}i Ateljeu 212 zaklju~en je kon-
kurs za novog upravnika 16. IV 1984.
Upravnika s najdu`im sta`om (od 1962)
trebalo je da nasledi reditelj Ljubomir
Muci Dra{ki}. On je u Ateljeu otkad je
Mira upravnik (re`irao je Kartoteku
Tadeu{a Ru`evi~a). Muci je vodio Atelje
do 1997. 

Na redovnoj sednici Skup{tine
Udru`enja dramskih umetnika Srbije
krajem aprila 1984. odlu~eno je da se
Udru`enje preimenuje u Savez dramskih
umetnika, tj. da preraste u dru{tvenu
organizaciju i tako pove}a mogu}nosti za
svoju delatnost. Za novog predsednika je
imenovan Miki Manojlovi}.

Pre 15 godina
U Cankarjevom domu u Ljubljani 31.

III 1989. ovacijama su do~ekali gostovan-
je Baala Bertolta Brehta u re`iji Eduarda
Milera Jugoslovenskog dramskog, a
uspeh se nastavio na MES-u 8. aprila, te
na Festivalu dunavskih zemalja u Ulmu i
na Danima Beograda u Var{avi. 

16. IV u Bitef teatru odigrana je prva
dramska predstava, gostovanje Sloven-
skog narodnog gledali{~a iz Ljubljane sa
Brehtovom Malogra|anskom svadbom,
re`ija Eduarda Milera. Ovacije nisu
izostale. Potom je u foajeu izvedena Igra
srca Hajnera Milera, duo-drama
Ale{a Vali~a i Brane Grubar.

Pozori{ne novine

YU ISSN 0354-3137

COBISS.SR-ID 54398983

Izlazi jednom mese~no
(osim u julu i avgustu)
Tira`: 2000 primeraka
Prvi broj objavljen 5. XI 1992.

Izdaje
Savez dramskih umetnika Srbije
Beograd, Studentski trg 13/VI
Telefoni: 011/631-522,
631-592 i 631-464; fax: 629-873
http://www.sdus.org.yu
e-mail: sdus@net.yu
PIB 100040788
Teku}i ra~un: 255-0012640101000-92
(Privredna banka a.d.)
Devizni ra~un: 5401-VA-1111502
(Privredna banka a.d.)

Predsednik
Branislav Mili}evi}

Glavni i odgovorni urednik
Aleksandar Milosavljevi}
aleksmil@eunet.yu

Redakcija
Svetlana Bojkovi}, Jovan ]irilov,
Ivana Dimi}, Aleksandra Jak{i}, 
Ma{a Jeremi} (zamenik glavnog i
odgovornog urednika), Svetislav
Jovanov, Jelena Kova~evi}, Branka
Krilovi}, Ivan Medenica, Olivera
Milo{evi}, Darinka Nikoli}, Tanja
Petrovi}, Gor~in Stojanovi}, Anja Su{a,
Petar Tesli}, \or|e Tomi} (fotografija),
Maja Vukadinovi}

Sekretar redakcije
Radmila Sandi}

Grafi~ki dizajn i priprema za {tampu
AXIS studio, Beograd
e-mail: office@axis.co.yu

WEB administrator
Vojislav Ili}

Dizajn logotipa „LUDUS“
\or|e Risti}

Redizajn logotipa „LUDUS“
AXIS studio

[tampa
Preduze}e za grafi~ko izdava~ku
delatnost i usluge d.o.o. BRANMIL,
Beograd, Borisa Kidri~a 24

Re{enjem Ministarstva za informacije
Republike Srbije Ludus je upisan u
Registar sredstava javnog
informisanja pod brojem 1459
Na osnovu Mi{ljenja Ministarstva
kulture Republike Srbije  pozori{ne
novine Ludus oslobo|ene su poreza na
promet

O RATU, O MIRU, O SMRTI / VREME FESTIVALA
Je lena Kova÷ev i¯

A P R I L  2 0 0 4 .

32

Kalendar

LUDUS 114

1918. osnovao je sopstveni filmski studio
i producirao filmove. Bio je antimili-
tarista i antifa{ista, pa svojim kriti~kim
filmovima nije izazivao samo smeh ve} i
netrpeljivost. 1952. preselio se u [vaj-
carsku. Umro je na Bo`i} 1977. Karijeru
je zapo~eo u tinejd`erskom uzrastu, jo{ u
Britaniji, dok je igrao u vodviljima u
mjuzikholu. 

Prema svedo~enju Nu{i}a, komad
Protekcija zavr{en je u aprilu mesecu
1889. dok je po kazni le`ao u zatvoru.
Ideju za komad pru`ila mu je sama situ-
acija. Po{to mu je bilo zabranjeno da i{ta
pi{e i ~ita, Nu{i} je nasamario upravnika
zatvora, tra`e}i protekciju od tobo`njeg
ujaka, istaknutog dr`avnog ~inovnika.
Pismo nikad nije stiglo do „ujaka“, jer ga
je upravnik prvi dobio, odmah reagovao i

gao da bi u~io na pozori{noj {koli. Me|u
predava~ima su Erin Piskator i Stela
Adler. Igrao je u Amer~kom teatru mla-
dih Hauptmanove, [ekspirove i [oove
drame. Uspeh je stigao ulogom Stenlija
Kovalskog u Tramvaju zvanom `elja Te-
nesi Vilijamsa 1947. Od tada kre}e i nje-
gova filmska karijera. 

Pre 30 godina
Tragedija Kristofera Marloa Dr

Faust premijerno je izvedena u Savre-
menom pozori{tu, Scena na Crvenom
krstu, 6. i 7. IV 1974. Dramu je re`irao
Leh Komarnicki iz Lo|a, a scenografija i
kostim povereni su tako|e go{}i Liliani
Jankovskoj. Prvo ve~e naslovnu ulogu
igrao je Ivan [ebalj, a drugo, Rade Mar-
janovi}. U ostalim ulogama pojavili su se
Petar Peri{i} (Mefistofeles), Milan Erak,
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